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CD-Stereoanlage
Sistema stereo CD
Chaîhe stéréo CD
Bed ienu n gsan le itu n g

lstruzioni per l'uso
lVlode d'emploi

l\y'odel No SC-AK48

PanasoniC

Bifle lesen Sie dieæ B ed ienungsan eitung vor dem
A.schl eBe. lnbefietrôehrntr oder Eiôsrelen diæes
Gerà1es ÿollsiândlg durch.
D ese Aneitung bine allbewahÉn

Prima d collegâre lar lun2onâre o regotare
Iapparecchio leggerê comp etâmenie queste
lslruzroni. Consewâre questo mâ.uâle

Avanl de râccorder. farê lônctionner ou régter
l'appareil lne anennvement tô]Jt æ mode dêmptoi
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La rngrâ2àmô de acquslod questo prôdôt1ô
Per ôtleneme e prestazion miqior e per a sla s.urezza teggâ
anentâôê.te qleste struz on

Oüeste sl uzon per LSo sono app .abi â sslem sequent

Caro cliente

Sommorio

Cher client
Nous vous remer.ôns pourvolre achal de ôel apparei
Pour ef obtenr des penormarces déales et pour volre sécurle
lerilêz re anentvement e présent manue.

Ce mode demplo conceme lâ.hâiôe s!vante.

sc-AK.16

fable des motières

SB AK48

Accessori n dotazione
Precauzoniper â sicurezza. . . . . ..
B glardo a te ecomando.
Dsposzione de dfrusôr
Connessioni .....
Comand de panne o anter
D salivazione dela fuizone d dmostrazone
À.{odo di economia ..............
Funzione di spegnimêntô âutomatico ............
Reqolazione dell'orâ...........
Preselezione dêllê stezioni radio ............-.-....
Ascolto delle raclioirâsmissioni..................
Biquardo ai Compact Dsc.-
Ascolto dei Compâct Disê
Ascolto dei nastri ..-..........
Riguado al e câssêlte..-.....
Primâ diregistare (Piâslrâ 2 soltânlo)......
Reglslrâzione da nastro a naslro .......,.......
Registrâzione dellê râdioirâsmissioni --......
Begistrâzionê dei Compact Disc ................

2

9

t3
15

l5
17

17
19

21

23
25
33
35
37
37
39
41

45
45

.2

,7

,9
13
15
15
'17

17
19
21

23

35

37
39
41

Enregistremênt dês émissions de râdio ...........
Enregistrêmênt de disques compâcts..............
Uliljsation des réglages de tona iié/châmp sonore

ncorcorés......
Accentuaton du casso. de g
Bégage de a tona ié avec éga seur manue
Bég age de a lona 1é avec 'ega seur
d mase acouslque (a) .. .....

Séection du mode 'IB -AN4P" ...... ..

Fonct ôns pralques
Ullsatôn de a n-rinuler e.
lli lsat on d'!n apparelexterne..
Guide de dépannase
Enlrelen
Données te.hn qLres .. .. .

49

55
58
59
63

45
15

49
49
5l

SB AK.lÊ

sc.AK48

ft

(BAK-SC957\\/K]

tr

L:a=É.1
\

Uso de e e rcgoazonl nco.poraie de a qlaltà de
. .o o ë r pô .o-o o...

(.p. .\ oo è .

Vâraz one de a qLrarlà de suono con 'eqùa izzatore

Varazoie dela qla 1à de suono.on equalzzalore
dô'-' dg'êé . '.ô Àr

sêÊ o.oo- é ,ooé I to lvD
(olod- ' | 'o'
U od"l ir-
U o d o'pôrè lÊ a 'ê o.... ....
(o,.9 o"' .
V"' - /o,,"...
Dal tecôc . .....

L

Baneren fùr Fer.bed enlngs-
geber. .... 2 stck

Peperleeôômândo ...2
Ples de 1eécommà.de 2

tr,I-Fahmenâ.lerne . . 1 Stck
Anlenna Ali â qladro. ... 1

Antenne .âdre Atl . . 1



Stelen s e de An aqe auf e ner êbenen
F àche so aui daÊ Sie vo. d rekler
Sôn.ene nslrah !nq hoher Temperat!r.
hôher Lultfeuchl gke t und slarken
Ers.hÙnerùngen lerngeha len { rd.
Andernfâls kônnen das Gehàuse urd
andere Kôôpônenten beschâd g1 werden,
lvodùrôh d e Lêbensdauer des Gerâ1s

s1e er siedasGerà1ô ôdestens lscm
von e ner \r1/and enner.l àuf L m

K ângverzeûunqen und andere
unerùünschle akLsl sclre Eifeklê zu

Sle len Sie keine schweren Ge!enslande

Lassen S Ê ke ne l,lelâL gegenslànde n

das Gerâl fa en. and-.hta!s kônôten Se
e ner Stromscha! crê den oder es kann
zu FLnkl onsstorun!en kommen

Verschiitten Se kefe Fussgkeiten n

das Gerât Andernla s ionnler S e einen
Slromschaq erleden odei es kann zu
Funktionssôlrungen kommen Wenn Se
Flùssgke len ns Geràl verschilnel haben
zehên S e sôlort das Stromkabe ausder
Sleckdôse !.d ÿrendef S e sch an hrer

VerspruhenS êkê ne nsêktz deâuf ôder
n das Gerà1. Se ê.lhalê. enl2Ùnd.he
Gase d e einef Brand àuslôseô kô..ten
fals sie n das Gerat veEprùht üêrdên

Dispo.re ia: su Lna supêrficie pjanâ
non §oggeiiâ aiâ t@ diretta del so e, â
tempeÉtucaeÉ= all eccesslvaurniditàe
a lorli ÿbra r": Oueste condlzion
potrebberc €_FegeÈre l involLcro esteno
e gli ani æ: e di corseouenza
accorciæ :a ir.= ieTlunnà.

Dispolaæ :iæ i 5m dal a superfic e
de le paet æJ =,== dslorsioni ed efletti

Non â!p.$F= :!çEii pesanli s!ll'unità.

Verwenden Sie keinê STomqLe en ml
Hochspannlng A.derniàls kann es zur
Uberlaslung des Geràls kômmen ùoraus
en Bfand resulleren kà.n

VetuendenS e ke neGle ôhslrômq!e le
Überlrrùlen Se die Stromque e lrennSe
dâs Gerât z. B aui e nem Schiil ôder ân
ânderÊnOnen d e G e chslromvetuende.

Vers!ôhen S e i e dâs Gêrât sÊ bsl zL
repareren Fa s der Ton âlslâ 1 d e

Anzelen ! cht le!.hlen Ba!.h à!s dem
Geràl enlvJeichtodere n anderes Probem
auflrlt das n deser aedenlngsan ellng
n clrt beschrieben st üenden Se sôh aô
lhren Faclrlrànd er oder ene aulorlsiede
Kundendenstste e Éàls das Geral von
uqua llz enem Persona geÔllnet reparert
auseinandergenommen oder üiede r

zusâmmengêbaul {rd ka.n es zu e nem
strômsch ag oder zu Beschàd gungen des

N.a - :::. :: :: : : Têôlâzône
ad a::::::: I i:i. pôlrebbe

:: :.::.9!..cendo,
Nor L: r:::: '::_ r : mentazone

-: Cortiollare
atlenlâtrÊ-:: ::: :: :: -âdinslâarê
lu.tà sL - :::j: : r n alt pôsl
dôvê !iÊi. -: ::: : ::: :.iêcôntin!â.

A.hlen S.,ê daraui dâô dâs S1rômkâbe
rlchtiq anqeschosseô lst Ve lenden Sie
nuren urbeschâd ltes Kabê

Sch echte Ansclr ussÊ ùnd
Bês.hâd gunger desKabelsKônnlene ôen
Brând ôdere nen Slromsch ag ÿerursaclren.

Fâsse. Se dâs Slromkabel nchl mil
.asseô Hànden ân. se kÔrnlen einen

AssicuranÉ ctp a caro (f alimenlzione
sia collêgâto conettâmênie ê non
dannessiâto. t,î crÈqûËrto non coreno
e un cavo danegi- p.arÈtbero causare
un incendio o $æ eldldlê.

Non Tæ, !,*{rè o ryoggiâre oggelii
pesanti sul @rc d *EtlEzione.

Per disrh#e I €rc, alferare la
spina sddmsb. TrrÈ û Évo si core il
rischio di scoGse elerÈttE-

Wern Sie das Gerat ange zell nlcht
veNenden zielren S e den Slromstecker
ab um die Lebensdauer des Geràts zu

WARNUNG!
DIESESPFOOUKTEFZEUGTLASEB.
STFAHLUNG.
OUFCHFÜHFUNG ÂNDEFEH VOB.
GÀNGE ALS DEB HIER ANGEGEBÈ.
NEN KANN ZU GEFÀHFLICHER
SlBAHLUNG FÜHFEN.
BÊPABATUBEN OÜRFEN NUR VON
QUALIFIZIERTEI!1 FACHPEFSONAL
DUBCHGEFÜHRT WEFDEN.

WARNUNG!
UIMAUSREICHENDEBELÜFTUNGZU
GEWÀHFLEISTEN, OABF DIESES
GERÂT NICHT IN EINEI/I BÜCHEÊ.
REGAL, EINBAUSCHBANK ODEF
EINEM SONSTIGEN ENGEN BAUIlI
INSTALLIERT ODER AUFGESTELLT
WEBDEN,SOBGEN SIEDAFÙR,DASS
DEF BELÜFTUNGSZUSTAND NICHT
DURCH VORHÀNGE ODEF ÀNDERE
À,IÂTERIALIEN BEHINOEBT WIB D- UM

STROIüSCHLAG. ODER FEUEF.
GEFÀHR DURCH ÜBEFHITZUNG ZU
VERII,!EIDEN,

SicherheitsmaBnahmen
Precouzioni per la
stcurezza

§*nô.E

4



Non lar penê1râre oggeil metal c
â nlerno del Lnilà Potrebbero .ausâre
scosse e eltr che o ma lurz onamenti.

Non iar n, trare quid â 'nter.o
de l'un ià Pôtrebbero
ele.n che o mâ llnz onamefti Sesl!er fca
questa clr.ôs1anza. d sconnellere
mmedatamente cavo d â me.tàzone
dalla presa dr .onente e rvo,gers a

Non spru22are nsericdi sopra o
al nlerno del ùntà Contengono !âs
inlammab che pôtrebbero in.endiars se

P acer le systéme sur ufe surfàce p ane
éognée dê a umère d recte d! soei de
haùtes lempéralures de haute trumdré el
de vbralons excessÿes Ces condiuôns
peuventendommaqer e.ôff.etet esautres
cômposanls, raccoürc ssanr lâ durée de v e

Le p acer à au môins I 5.m de asurlâôe
des murs pourempé.her es dislorsons et
es effets a.ô!slq!É§ ndés rabes

Ne pas plâ.er doblels o!rds sur

Ne pas laisser d objels méta ques
tomberdanslâppàrê ceape!1prô!ôqùer
des dé.har!es éectrques ou !n mâùvâls

Ne pas a sserde quides pénétrer dans
'appare I Ce a peut provôq!er des

décharges é eclriq!es ou !n nralvats
lof.l ôfnement S ce â se produ 1,

débran.her mméd atementlâ menlal on er
contâ.1êr le revendeur

Ne pâs vaporser d nseôtcdes sur ou
daôs appare ls .ô.tiennent des laz
ôflammabes qllpelvenl s enfammers is

sont vapor ses dâ.s lappare .

Non lenlâre di rparare questa ùnità da
so Se llsuônô si .letrompe g i ndlcâtori
non s a..endôno vene emesso i!ôo o s
ÿerfcanôâ lr probem nonprevsl nquesto
manua e di nslruz oni r vo gersi a
rvenditôre o a uf cenlrô assstefza
aulôr2zâ1o se untà vene rparata.
smônlâla o rassembata dâ persone non
qualicale, potrebbe da.neggiars e si
ôorcrebbe rs.hôdiscosse eettrche

Pêrâune.tarne a durata qua.do untà
nôn vlene utlizzata perùn ù.goperodod
lempô disconnelterê câvôd a mentaz onê

Nepâsuti serde sources d â mentauo.
à hâùt votage cea peut surcharger
'appâre el proloq!er !. inôendie

Ne pas uti ser de sôlrce da mentâlon
CC Vérfier soigneùsement a sour.e rors
dêr nstalalo.deôetappare surun ôavre
ou toLt endrô]1 ôÙ e courant .ôntnu esl

Ne pâs le.lerde répârêr.etappare tsol
mème S esonesl nrerônpu s eslémons
ne s arumenlpas s delal!meeapparâitôu
s tôula!1re probèmeqlin est pas.ôu!ed
pârces nslruclôns se pfod! 1. conràcterlê
revendeurou un cenùede réparatio. âgrèé
Des décharges é ectr ques ôù
l'endommagemenl dê Iappare peLlenl
seproduûes âpparei eslréparé démôôté
ou remonlé pârdes persornes qu ne sôôt

Auqmenler sâ durée de vie en
débranchanl 'âpFare de sa sôurce
da mertaton sil dot re pas être ullse
pendanl LnÊ ôngle pérod-ê

ATTENZIONE!
QUESTO APPÀRECCHIO UTILIZZA
UN LASER,
L'USO DI APPABECCHI DI CON.
ÎBOLLO O DI REGOLAZIONE. O
PROCEDUFE OI UTILIZZAZIONE
DIVEFSE DA OUELLE INDICATE IN
QUESÏO MANUALE DI ISÎBUZIONI,
POSSONO CAUSARE L'ESPOSI.
ZIONE A RADIAZIONI PEFICOTOSE.
NON APRIFE I COPERCHI E NON
CERCÀRE DI RIPAHARE DA SOLI,
PEH OUALSIÀSI RIPAFAZIONE FI.
VOLGERSI A PEHSONÀLE QUALIFI.
CATO,

S'âssLrêrq!e acodonest.ôtreclemenr
branché el !! i nest pas endômmagé. Un
mà!!âs raccord el un côrdôn endommagé
peLvêôt provoquer u. nôende el des
dé.harges é ecrrques Nepâstûer pierô!
p âcerdes oblets lourds sur e cordon

Saisr fermemÊnt a fche pôur
débran.her e.ôrdon T rer e cordôn peut
provoq!er des dé.harges é ecrriques.

Ne pas man pu er afi.he â!Êc es ma ns
mo! lées Ce a peut prô!ôquer des

AVERTISSEMENT!
CET ÀPPAREIL UTILISE UN LASER,
L'UTILISATION DE COIMMANDES OU
DE FÉGLAGES oU L.ExÉcUTIoN DE
PFOCÉDURESAUTRES QUECELLES
SPÉCIFIÉEs IcI PEUVENT
PBOVOOUER UNE EXPOSITION À
OES RADIATIONS DANGEREUSES-
NE PAS OUVFIB LES COUVEFCLES
NI ESSAYER DE RÉPAFER SOI.
i,IÊi,IE, CONFIEF TOIJT TRAVAIL
D'ENTEETIEN À UN PEBSONNEL
OUÂLIFIÉ

ATTENZIONE!
PEF MANTENERE IJ NA BUONÀ
VENTILAZIONE, NON INSTALLARE O
SISTEIIIABÊ QUESTA UNITÀ IN UNO
SCAFFALE DEI LIBFI, ARMÀDIETTO
INCOFPOÊATO OD ÀLTBO SPAZIO
FISTFETTO. PEF PFEVENIBE I

FtscHt Dt scossE o tNcENDto
DOVUTI A SUFRISCALDÀMENTO.
ACCEFTAFSI CHETENOE ODALTBO
II]IATEFIALE NON OSTFUISCANO LE
CONDIZIONI DI VENTILAZIONE,

Prêc auli on s de sécv rité

AVERTISSEMENT!
NE PAS INSTALLEF NI PLACER
L'aPPÀREtL DANs UNE BtBLtorHÈ-
quE. uN PLAcaFD RENFERTUÉ Nr

AUCUN AUTRE ESPACE BÉDUIT DE
FAçoN À ASSUREF UNE BoNNE
vENTtLATtoN. vÉRtFtEF ou,aucuN
FtoEAU Nt aucuN ÀurFE MATÉ-
RIAU NE BLOOUE LA VENTILAÎION
DE FAÇON À ÉVITEF TOUT BISQUE
DE cHoc ÉLEcrBtouE ôu DE FEU
DÛ À UNE SURcHAUFFÈ.



Einzelheiten über den
Fernbedienvngsgeber

Hinweise zu dên Botlerien

. Bem Eôêgêô dÉr Err.-:_ r..'.:i'lilsr.rrtge Ausr.hlung (-

. NôhtàieundneueB.ten.. r:..::-.'.n!.ters.hiedlche'Sorien
qeme nsam ein e.ren

. Aufkeren Fa v-.rs!.hÊ. hÊri.,nr ôlre Trc.kenze len allzuaden

. De Baneren ni.hl erh?e..cer2.-:qen !.d KontaktdêrBâtteren
ôtôlienen Flâmmen odei',:,r.::.r'rernÊnen

. D ê Bâtteren enTemen r.1n..Â:rlÉ àn-ôêieZet..htbetreben

. Batlerer nchl qemen.àû -i G:!:istà.den aus [letâ z B

Hêlskelen oder [rlù.zên n e.êr .]an:ilasclre usw auibewahref
. Kene Akkus vêÀ!enden
. Kene Balieren ven enden nerel r-rmmanleùng s.h ieiweise

. verbrau.hte Bafleren saôhgêre.hl en:sôroen.

-,1)

30

E n unsachqemâner Umgang ml Bailerel kann zu enem Aùsâufên
vor Eektrolyt luhreô ÿrâs Beschâdiqunler lnd Venetzungen durôh
Konlakt mit dem Eektrôlÿ1sowe Brand verlrsacrreô ka.n
Fa s Eektrôlyt aùs den Bateren alsle3LJen sl bltê Kônlâkt mit
dem Fâ.hhând er aufnehmen
Wenn Eieklroÿ1 nril KorpedêiLên n Kônlakl gekommen sl de
betrofienen Ste en unlerl eRendem ir,râsser abspilen

Hinweise zum Gêbruu(h de: Fernbedienungsgebers

. zwischen dem Fernbed enun!s'S gna se.sô. ân del Fronlpatte
lid dem Fernbedenungsleber di!:e. s.h keine H ndernsse

. Den Fernbed en!.gsgebel ÿreder n rekler Sonnene nslrâh ung
noch dem L.ht e ner slarken Leucl.slorfanrpe aussetzen

. Deô Fernbed ênunas.S qnalsenso !nd dÊn Sendele des
Fembedenungsgebers Jre ÿon Staub rratê.

. Wenn dese AnlaSe in e n H Fi-Rega ml GâslÙren êngebaultrd
kânn es welen der Dcke ôder Fârbe dÉr Gastùren eriorderlch
se. den Fernbedien!.gsgeber aus ener kenerer EnJehung
von der An age zu le^lenden

Zur Verhüruns von Beschiidiguns

. Ke ne Geleôstànde âuf den Fernbed en!.gsgeber egen.

. Nchl!êrsuôhen den Fembed enunqsqeber âuse .âôde12unehmen
ôder nachzLgeslalen

. Kelne FLüssskeiten auf den FernbÊd e.ùngsgeber verschulten

AuÇstellung der Lavlsprecherboxen

Dê tà . D ê. -é I de 5,p".-"o. - ".."bÊlndel O

@
. Um e ôê âlsreôhênde Be ilillng zu gewâhreisle. sô te ein

Ll .deslàbstand Von l0 mm zws.hen den LâltsDrechern und der
An aqe e nqehallen ùerdên

. Diese Laltsprecherbôxen s nd n.h1 m t e ner magnelischen
Absch rmung ausgestattel s e dürlen daher n.hl n der Nàhe
e nes Fernsehgêràtes Persona comp!1ers ôder anderen
Gerâtesâuigestel tÿ/erder daslurmagnei s.he E nslreuun!en

. E.e Berilhrun! der Kon!s altspreôher be ebqenommenen
Frônlgttern sorqlàltq vêmedê. !m ene Bes.hâdgung der
La!lspre.he: zu verh ndern

De Bâtleren poaûtàlsrchlg (O u.d et e.legen.
nserrê e ple alineardo cotretamenle epolârtàle,9)
nsérer es p es en respectanl es poaftés 1.i, all

tù

+.rr



. Alineâre corcnamenle e pôârità (+ e -)quandô s nseriscono !e

. \o. .l 
".eo- è.ôèrô.éo(,pdpèô.é

. Non rca .âre e comun p le a se..ô

. Non rs.adare ô smontare e p le. Eviâre ôhe ÿengano a côntàtro
con lfa fammâ ô àcqua

. Toq iere e p le se no. si intende usare'!n 1à per un tungo perôdô

. Non tenere e p e nsieme con oggell mela ci. come.ota.e

. Non usare pie rcarcabii.

. No. usare e p e sê hànno rÿesùmento rov.alô

. Faûe cotrespôndre res pôes (+ el I ôrs de a m se en p à.e des

. Nê pas ut iser des pies usagées alec des F es neuves ôu otùsieurs
lypes de ples en même lemps.

. Ne pas recharger des Fies sèches ordnâ res

. Ne oas.hâulier o! démonrer es pies Veter à ce qùe es.e
v enfert pas en ôôn:acl des fammes ôu de eau

. Fetrer es pies s a .haine dot defreurer furtsee pôur une

. Nê pas ranser es pies avec des oblets métâlques tes que ôo

. Ne pas utiiser de ples de type re.hargeabe

. N utisez pâs des p es dont enleoppe a été etré.

Riguardo ol telecomando

[Eo de ê pire

N:9 sul {unzionomento

A propos de la télécommande

E

Utilisorion des piles

I 
Remorques sur l'exploirdrion

. Ne pas nterpôser dobsta.es êntre ie déte.telr de sg.at de
té écommande el a téécommande

. Ne pas exposer e déiecleurde signa detéecommande aur râyôns
dneôb du so e n à â unrière vo enle d uô tlbe fuores.ent

. Vei er à ce qu r'y ar pàs de poussère sur e délecteu.te sqna
de téècômôande risur extréôté de a téé.ômmande

. S a.hai.e est nstalée dâôs lne étaqère âvêc Eortes v1rées
'épasseur ô! a cou eur du !e(e des pones rsqùent dobiger à
ltiiser la réecommande à lne distance ptls râpprochée de e

Pour êviler tout doûmoge

traltamento sbàg aro dele p e puô ôâlsàre perdite di Âcdô che
p!ô dan.eqqârê.ô con cui! ene â côntâl1. e porrebbe ôâusâ.ê !n

Se le piê perdono ac do rvôLgeB a rvend(ore
Lavare.omp elamente con acq!â se lacdo vene â.ôntano con una
quas as parle de .orpo

Une mauva sê !l lsatior des p es peul entrainer ùne fu re d étectro ÿsequ rsque d€ndommager es pades avec lesqùe es e iqu.te entre
en contâcl el peut pro!ôqler un ncende.
En.âs de lules dée.lroÿ1e .onsuler e revendeur
S de é ecrroÿ,te liênt en coftaôlâlec lne parte d! côrps aver a

Pârl e touchée â!e. beaucolp d'ea!

. Nôn meltere oslacô itrâ lsensorede segfaid ôomando a .listafza

. Nôn esporc sensore de segnâ d comando â dstanza a a luce
d relta de sôe o a a fone !.e d !.â a.rpada a florcs.enza.

. Nlantenere lseôsore derselnaidi.omâôdo a dstanza e estremità
delle ecomandô êsenl da po ver-ê

. sê s instala qlesrô sstêma n un ra.k con gl sponet ct lerrô ô'pe).o"o .oo"d"l .- opo èooè è.ôèe
ieecomando p irv. nô â sstema

e iamas pôser d oblels ourds sur 'apparet.
e pas démônler n mcdler
e pas renlerser deau n au.un à!1re qude

Disposizione dei dîî{usori

S6temùe dff6ù nmodo.he lsuperwootersiarivorôàteste,no EmplOCement deS en«einle'

Per êvitorê donni

@. Per una vent âz of e adeSuata. tenere i d tlusor ad âtheno iO mm
d d stanza da sstema.

. Ouesl dillusor non hannô a sclrermaturâ maonetca Nônê.è. . . oa ôtô, p .".od"l or po , .

làc mente ifJl!enzât da magnetsmô
. Per evlare d dânneggiare drïùsor nôn toccare .oni deg i

allôpârant ses sonôtôite e gr!ie

Pa ôi ô è-.ê .e oê ro ô q.ê ié
e tereur E

E!!i,t? ll
. E o !ner es enôe ntesd au mo ns 1o mm deta châlne pour garartû

unê bônnê vênri.tôn
. Ces ence ntes n o.t pas de blndâge magnétique Ne pas es

p âôer pres de té évseurs, ord faleurs o! autres d spositfs dônt
le fô.ctionnement pêLt ètre factemÊnr âfteôré par un champ

. Pô!rév terd'endômmaSer es encerntes .e pas to!cher es cônes
d ence nre quand les gr es sont rel rées.

. Non meltere sôpa ôgset pesanti.

. Non cercare dr smônlâre o d modl care I sistema.. Fare anenzrone a nôn spa.dere sopra acqùâ od atr l.uid
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'1il,

' {E)

. Das Nelzkabe ersr ra.t Herslelen aler ânderen Ansch üsse af
eine Nerzleckdose ..:.rr êBeô

. Zur vorberel!n! .êr lrl\{ Flahmenânlenrendràhle und der
Laltspreclrerkabe . n kuzÉs Stùôk dei solerunq verdrehen und

Anschlüsse

I./

-Fx

@E
.AusschlieRrich die mitgelieferten Laulsprecher

Ml den mtgeieiedêô Lâùtsprechern wrd dre optimae
Klangqua tàl vôi deser Anage erziel Be VeNeôdung
anderer als der Lâllsprecher m Lieferumlanq kann dasGerâl
beschàd gl werde. lnd de Kangquallàt$rd beeflràchligt

. Um ene Eeschàdgung der S.halung 2u vemeden aut

kenen Fa de poslven 1 ) Drâhle der Laulsprecherkabel
mit den negatilen {-) Dràlrlen kurzsch êRen

tr

Die UKw-Zimmerantennê anschlieBen.
Die Antenne mit Klebeband an einer Wand oder einem Pleier
in einer Poslrion beiestigen, die den besten Efirpfang emôglicht.

l!@
Für oplimale Emplangsquâlilàt:
Die aufsiellung elnei Ul(W-AuRenantênnê wird empfohlen.
(Slehe Seile 10.)

. u KW.Z mmêrânte.ne
Antenna FIrl ntema
Antenne Fl.,l intérleure

Dle AM-Rahmenantenne anschlieBen.
Nâch Auistellung dêr Anlenne die Anlaqe einschalten und einen
sender abslimmen. Dann dleAnlênne drehen, um die Position
zu emiiteln, ln der diê bêste Empiangsqualilàt euielt wird.

Die Lautsprecherkabel anschlieBen.
Jedes Kabel an diê glêichfêrbige Lauisprecherklemme

Grâ! (+)

G gô (+)

Gris {+)

Ba!()
Bu()
Beu o

. Verwenden Sie die Lautsprecher nur mil dem
empfohlenen System,weil sonstderVêrslàrker
oder die Lautsprecher u.lJ. beschàdigtwerden
oder ein Feuerausbruch verursâchl werden

Wenden Sie sich an einen qualifizierten
Fachmann, falls einê Beschàdigung aulgêtreten
ist oder sich die Wedergabeleistung plôlzlich
veràndert.

. Diese Lâutsprecherboxen nicht an einer Wand
oder ân der Decke befêstigen,

Nôrt )
Das Nelzkabel ânschlieBen.
AnschlieRèn des Sleckers
Alch be r.htgêm Ansôh uB des Steckers kann le racn Bâua.l

der Steckdose dâs Sleckerâ!Êere vorslehen lsehe fôgende

Dê einwandlree Fukton ürc dàdùrch nôhl beeinlrâchlgl

@@
Dâs milg€liêfede Nezkabel isi ausschlieBlich iürden GebÉuch
mit diesêm Gerâi bê§immt Dieses Nelzkabe aui kelnên Fall
lin andere Gêfttté veMenden.

E

E

el

t

2
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Brâôcher e cordon da mentallon seô1eur dans a prse se.reur
lne fôs que lous es âltres raccordemefts ô.t été affectués.
Polrpiéôàrer esf s d'ântenne .âdre ANI et ês côrdôns d encente.
torsâder exlrém1é de â gâ ôe en vinÿe er lenever

t '{4î+. t-/
irx + L t- ÿ/

EÈeX

E
Collegare I'antennâ FM interna.
Attacere l'antênna ad una parele o @lonna con del nasho
adesivo, in Lna posiz one che ænsente lâ ricezione deisegnau
râdio @n quantâ mêno inlerferenza posslbile.

IEE
Per la ricêzione con la qualità del suono migtiorê:
Si Éccômanda di usare una ânrenna FM. (Vedere â pag. 1i.)

Collegarê l'anlenna AM a quadro.
Dopo avêr attaccato l'antenna, accendere it sstêma e
sinionizzare una sra2ione lrasrirettenle. Girare poi |alenna
sul'angolo di næzione mlgllore e @n minore inlerferenæ.

Baccorder l'antenne FM intérieure,
Fxer 'ânte.ne à u. mlr ôù à !n piier en a dsposant de
É o q'é ô. qic ooo ôô.r ô

@E
Pour oblenir la mêilleurequalité de réception possiblê:
ll esl recomnrârdé d'unliser Lnê anlenne F[,1 exlerieurc. (Vot
page 11.)

Baccorder l'antenne"cadre Al1,l.
Après alor jre anlenne. mettre à chaine sous te.sôn et
accôrder lne slalon P!s tourner l'antenne à ànge permettanl
a me eùrê réceplon et e mnlmum d'rlerieren.es

a
Collegare i cavi dei ditfusori.
Côl egâre c ascuf a eslremià de .av dei difl usor â tâ teva de
tem nàle con o stesso.ôôre

Tutftl'.r'I
. Usare èsclusivamenre i diflusori in doraziône,

La comb nàz one de lurrtà prfc pae e de difilsor produce
sronô m giore se s usâno dfiLsor dvers. s pôtrêbbe

danneggiâre !n1à e calsare deteroramento dêtâ qua là

. Per evlare d dànôeqqare cruti. fâre aflenzone a nô.
. . o r'" "'" pô.' "."qÉ .

t-:t'l;irEl
Le cordon d alimenlation se.têur lou.ni a éié conçLl
exclusivemenl pou. cei apparèil. Ne pas l'ulitiser avec d'a(Îres

Colleqare il cavo di alimenlâzione,
lnserimenlo del connenore
Ancheq!ândôi connetoreèperiettâme.leirserlo.ase.onda
de lpo d presa ui 22a1a !â pârle anlerore dÊ cônnenore
potrebbe spôrgere come moslraiô nê li usnazone
Ciô non.osllùsce acln probemâ per 'uso de sistemâ

[E
.a!ô d aimertazone in dôtàzo.e è sottaniô per ruso con

qùesla unla Non lsârô.ôn a tre appareôchiâture

Raceordêr le cordon d'alimenlâtion sectêur.
lnsenion du con.æteur
l\4ême si le connecteur est bien insâé à tond, ta panje avanl de
b nche peu_ evenl €le-en_ oeoàs5er ,eton 'e type de prise
ulilisè, 6mme rironhé sLr l'illLslralion.
Quoi qu'il en soit, il n'y a aucun problème d'uiitisaùon.

Connessioni

Raccorder les cordons d'ênæinte.
Raccordêr l'ext.émiré de chaque cordon d'enc€intê au tevier de
bome de la même .ouleLr.

EEE
. N'util'sr quê lês enceinlæ fournies.

La combinaison de l'unité p ncipale et des enceintos donne
le meillêur son. L'utilisâtion d'aulres encê nles peui
èndômmager l'appareil et aiiecter ta qualité du son.

. Pour éviter lout dommage des circulls, ne jamais .orrt-circuiter
les lils d'enceinte posiliis (+) et négarifs ê.

Atlenlion
. Uliliserlesenceintesseulêmentaveclesystème

Sinon, l'amplificâteur etlou tes enceintê§
risqueront d'être endommagés, ou il y aura
risque d'incendie.
Si on conslate des dommages ou un
changement soualain du fonctionnement,
s'adresser à un technicien qualifié.. Ne pas fixer cês encelntes au mur ni au
plafond.

Raccordemenls

. Co eqare .àvô d a ôentazone ad lna presa di cone.rê
do"t"o"ôdôpô".e o

. Per preparare liô de ànlenna AM a quadrô e i.a! .te .,fusort.
lorcere 'estremtà delâ.ôperlura d v nie ê tirâna via

2t

. Utilizzare i dilrusori solo con il sistema

Venir meno â questa prescrizione potrebbe
essere câusa di danni all'amplificatore e/o ai
dilfusori e di conseguenti rischi di incendio.
ln caso cli danni, o di improwisi mutamenti
nêlle pre-staz ionidel sistemâ, volgersiad un
tecnico qualificato.

. Non attaêcare questi diffusori allê pareti o âl
soflitto.

I
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Ans.htüsse

Ène AuBenânteônÊ kânn n enem berqgen Gebetoderbe Âulste lng
deser Af age in eneû Slâh belongÊbàude usw. eriorder ch se.

UKw"AuRênontenne E
Cavo coassia Ê di75ll

AM.AaRenâ.tenne (Sôndê12!behôr)

Anrenna al,4 eslerôâ (ôôn iôm lal
Anlenne Ar,l eilére!E (.ôn lôlrnie)

Dle UKW Zmmerântenne belVen endung elner UKW AlRenâ]tenne

E@
Ene AuÊenaftenne s.ite.ur lon ênem qualfzerlen Klnden
denstechn ker nsla en lverden

AM-AuBenonrenne E

Rilck,land d eser an a!É

Bùckwâ.d d eser An aqe

E@
Wenn de Afaqe nichi beteben rerden sol de AuBenânten.e
âbtrênne. !m e ne môq clre Beschadiqung durch E tzsch âg zL

vermeden Die A!Êenanlenne alr keLnen Fal be enem Gelltler

D e Allienantêôôê àns.h leBen. oh.e die Alÿ-Balrrnenâ.ieônê z!
eôtlêrôên lsô ierlen Drahl m 1 e ner Lànqe von 5 b s r2 m hôr 2ônlâ
àn e nem Fenster lstr. enlar! verlege.

. S.hersle en daB de Strômzulùhr âler Gerâte ausqescnaltel sl
bevor rgend,lelche Anschliisse herleste t serden.

. Enzelreiten snd der Bed e.lngsâ.le lung des anzusch eBenden
Zusalzqerà1es zu enlnehm-êr

rL)

An:chlieRen einer Digirolkomponente on den
opris(hên Digilolculgong El

De Slaubkappe enliernen und deses Geràt an ene andere
Komporenle m t ôpl sôhem D g ta anschlull ansch eBen z B einên
Fêôêver ôder digtâen Su oLnd-Prozessor
. Be N chlsebrauch so le d e Stâubkâppe âm Ansch uR angebraclrl

Anschlie0en einer Anologkomponente E

Wênn dieses Gerâl ar einer Recever ôder dlgllâen Sutround-
Prozessor m1 e nqeballem DTS Deôôdêr anges.hossen wnd, st
6ka.a ge W ederqabe vôn cômpâ.i D sôs im DTS Formal nros ch

IiM
Z!. \r! edergâ,re !ôn Dscs des DTS Fornrals alssch eBl.h den

opl sclren Dgla anschi!Ê ÿerurênden
. DTS sr e n V/arenzeche. lon Dgitâ Theater Systems L P.

E

E
Tâppô d prolezone conlô

Capuchon anl pôlssère

E. Panenspeer mt elngÉbàulem Vôrentzeûer kann angeschossen

So en lr er nchl etuahôles Zusâtzgerâl anqes.lr ossen,rerCen. btê
Konlakt ù t dem Fachhàndler âLinehme.

tj!

c

L.htelerkabe (s€pa al erhâl chl
Côvo a iibra olti.â (rô. fomto)
Câb e à I bres ôpl ques rnon iourn )



Se s lsa questo sslemà i lna zona dimontâgnâ o a'nterno d un
edlico rn ceme.lô aftato potrebbe essere

Confiessioni

Antenno Frÿl esrerno E
sco egare 'antÊnna F[4 ftemases nsiàla una antennà Fiÿl êslerna

EE
Lantenna esieha dele essere nstâlalâ sotanto da un tecn.ô

tÀ"t .." altt *t."." E

Collegomento di un .omponente onôlogico E

Collegomenro di un componênte digitole cl
lêrminole di us(ilo in {ibro onico El

R<'..ôrdêmenls

E!.-ne FM exrêrieurê El

S on nslare une anlenne FNI extérleure débrâ..her antenne FtrI

EE
se non s usa lsslena slaccare ',ânten.a eslerna pêr evitàre
polenzia dafn .ausat dallllmin. Non sidele ma usare u.ââ.tenna
eslerna d!€nte !n temporale.

Râ..orderlanlenne eiléreure sanseneler a.tenne..a.treAII Fârê
pâsser 5 à 12 m dÊ f â gane.le vinÿe à hôrizontale e on! d lne
ienêlre ou dans rôlt autre endrot apprôpré

@
Lôrsqùon.ese senpàs de apparel débrâôcher'antenne extéreLÉ
polr évter toul rsque de dommage par lâ iôùd e Ne jamas Lt sêr
une antenne extéreure pendânt Lô ôrale

Cô egare alennâ eslerna s 'ânte..a AM a qLadro
Stendere un f o eEnr.ô sôlâtô dl 5 t2 m orzzô.lâmente !n..
una jneslrâ ôd altro uolo adato.

. Ac.erlars chê l!1t icomoonenl sânô spe.t prma d iàre i

. Pcr idenag , rler6 àre lstruzon per 'usô de le !n là da co egâre
. Vérliier que lous es appâréls ofl élé ms hôrs ienson avant.te

procéder àux raccorcemenls
. Polr es déta s !o r ê môde dempo des âppârÉ s à raccorder.

@
linslallat on d'une antenne e)aé eure devE êire con ée exclusivemeni
à un techniciên qualifié.

Antenne AÀt êxrêrieure E

Roccordement d'un ôpporeil numérique d lo prise
de sorrie dê <ôble à {ibrês opriques O

S puÔ.o elare !n gradschi analoq.o dôlâto d un eq!â zzatôre

Per coleqamentô d componenl d,rels dâ que spect.at sô1lô

Seu Ln eôleur analo_oque âvec éqa seur phonô ôcorporé poutra

Pour rac.ôrder des appâreis âltÉs que celr dé.rtis c..tessous.
consu ler sôn magasr aud ô

Tôg iêre i tacpo d prôrezône conùo a polere e co egare quesrà
unilà ô un alro compône.te dg la e con têrminâe a fbra oltrca.
cômê u. sntoampii.atôre ô Frocessore sufto!.d dqlae
. Lasc are ltappô ât1a.cato se non s Lsa questo terminâe

Se s ùsàno CD d lormatô DTS. s p!è tru re de â rip.odlzone de
suonô a seiôâna r colegando questâ untà a un srnloam! fcatore o
pro.essôre sJ rolnd d g la e dotatô ô de.odl.a1ore DTS

@
Per â leltùrâ deid schid fôrmâlô DTS lsare sôtânlo tlerm nâe a
fibra ôtl.a segna DTS pôssôno essere eroqâu .orrelramente
sotanlo da lerm nae a I bra otlca
. D-rS è un mar.hô d fabbrlca di Dgita Thêâier Systems L p

ll laudra peul êlre ut ser une antenne extéreure s a ôhaine esr
ut sée dafs Lne réq on montaqneuse ôu à liiléreur d Ln immÊlb ê

Erever e .àpuchon ant pôlssère et ra.cor.ter cel âppare à
autre appâle .umerqLe âvêc p se à I bres optqùÊs parerempe

!. recepteur ô! !n processeur sùnô!ôd numérqüe
. Lasser e capuchcn sur â prise slron ne sen sed pas

Avec des CD au lormât DTS, tsera possbe de bénéjcer.tlne
ectlre à sx canaux en raccordant 'appâre à un recepteur ô! Ln
,ro.esse!. surc!nd numérq!e equ pé d un dé.odear DTS.

l]@
Pôlr a eclure dê dsqles a! iôrmât DTS ut ser ex.tlsvemenl a
prse à fbres ôptques Les sgnâux DTS re peùvenl ê1re
âchem nés .ôneclemert qu'à tràlers !ne pr se nûmérque
.D.6.,-'. eq.ôôèDq.e tô ô. ..è. s .-

n
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io-Zenrrum

o cD-Manager-Taste (CD MANAGER) .................. 30, 42

@ Netsstrom-versorgungsanzeige (Ac lN)
Diese Anzeigê leuchtet, wenn das Ger?n an eine Netz§leckdose

angeshlossen ist.

G) Bereilschafts-Æin-Schalter {O/ I ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ........ 14

À4it diesem Schalier wird das Gerât âus der eleklischen
Betriebsberêlts.hâil heEus eingeschallet. Auch lm Bêeitschafts_

zusiand nlmrnt das Gelàt eine geringe [4enge Strorn auf.

@ Energiesparmodus-Tasle (ltloDE).............'..........'.. 14

O) Eingangswahltasten und -ânzeigen (CD, TUNER
BAND. TAPE DECK l/2, AUX)................ 18, 30, 32,54

@ anzeisefeld

@ Kopfhôrerbuchse (PHoNES)..................................' 54

@ Cassettenhalter von Cassettênteil 1 ........................ 32

@ Disc-Dkektwiedergabê', Aufzu-Tâsten und
'Anzeigen (CD 1 - CD 5, â)...,................................. 24

@ zufallswiedergabe-Tasle (BANDOM)....................... 26

(] DisGFach

@ Anzeigewahl-/Demonslrâlions-Taste
(-DrSPLAY/-DEMO).........................,................... 14, 4a

(} Laulstârkeregler (VOLUME) ............'.........'..,.......... 20

@ EidAus-Taste und -Anzeige für Supenieltônêr
(s.wooFEB)..........-.....................,.................-............,r4

(0 Cassettenhaltêr von Cassettenteil 2.............,........" 32

Bedienunoselemente an der
Frontplana

@ Taste und Anzeige Iür Wiedergabê/Aufnâhme_
zeitschanuhr (oPLAY/oBEC) ................,................. 50

O) llhr-/'zeltschâltuhFTaste
(cLocK/rMER)....,.,,......

-

CO

t9
@
t2)

a'zA

'@

a4

Q9

@

(21

q0

TBI-AMP-Sleuertasten (LOW. MlD. HIGH).. ......... .

TRI-AMP-anzeige (IBl-AMP).....................--- ---
Josschêibe (SOUND CONTROL JOG)............... 44,

Joystick..........................

Taste f ür dreidlmensionalen Akustilbild-Equalizer
(3D Ar EO).......................

CassettenhalteÊÔfinungstaste für Cassettenleil 1

(a DECK 1 OPEN).........

Tasten für grundlegende Bediênung

46

46

32

Die Funklionen sind je nach Pmgmmqude unler$hiedlich.

Bandübêrspieltasten (TAPE EDIT)........ ...........-...-.. 36

Aulnahme-StaruslopPTaste
(. BEC/STOP) ...........................................................-38

Bândlauf umkehr-Belriebsartêntaste
(REV MODE)...............................................................32

Cassetlenhaltêr-Ôf f nungstaste f ür
Cassetentêil2 (â DECK 2 OPEN) .. ..-......... ......... 32

I

[-T-F l

Nr,

Nr.

t2



Les commandes du panneo,u avdnl

Unirè prin(ipole Â Apporeil principol E

O) Taslo del manager CD (CD MANAGER)............ 3J, 43

O lndicalore di alimentâzione c.a. (AC lN)
§iaccende quando l'unilà è 6legata alla presa diconenle.

@ lntêrruttore cli âttesâ/âccensione (ô/ l) ..............,..... 15
Premerlo per d:sporftj l'âpparê.chio ne modo d'attesa o per
a@nderlo. Durante il modo d'atlesa, l'appare.ch o contnua a
consumare una pi@la quanliia dicorenle.

@ Tasto di economia (MODE)..........................-.....-..... 15

@ Tasti e i.dicatori di selezionê ingresso (CD, TUNER
BAND, TAPE DECK 1/2, AUX)................ 19,31,33,55

@ Dlsplay

O Presa pêr la cufiiâ (PHONES) .............-....-.....-......... 55

@ Allogglamento cassetta piaslrâ 1 ............................ 33

O Taslie indicatoridi lettura diretta disco, apertura/
chlusurâ (CD 1 - CD 5, â) .........................-..............25

@ Tasto d! tetlura casuâle (RANDOM)......................... 27

(, Cassetto deidischi
@ Tasto di selezione display/dimostrazione

(-DTSPLAY/-DEMO).............................-............... 15, 49

C0 Controllo di volume (VOLUME) ....................,.......... 21

C0 Tasto e indicatore di attivazione/disattlvâzione
supêrwooler (S.WOOFEB).......................,.............. 45

(9 Alloggiamento cassetta p:astra 2.......................-.... 33

console centrole E

(0 Tasto e indicatore timer di riproduzione/
registrazione (OPLAY/OREC) .................................. 51

@ Tasto dell'orologio/timer
(CLOClfiIll,IER).....-....-.....-.........-......,............17, 51, s3

@ Tasti di controllo TRI-AMP (LOW, MlD, H|GH)........ 49

@ lndicatore TRI-AMP ORIAMP)............-.................... 49

Q!, Controllo iog (SOUND CONTROL JOG) ............ 45, 49

ei Joystick..................................................................... 47

@ Tâslo equalizzatore immagine acusticâ
tridimensionale {3D Al EO)...........................,.,..,.......47

€, Tâsto cli apertura piastrâ 1

(: DECK 1 OPEN).................................._..................33
q4 Tasti di funzionamenlo fondamentale

Le tunzlôn cambiano secondo la sorgenre-

@, Tastidi montaggio nastro (TAPE EDIT).................. 37

Q0 Tasto di âwiâmento/aresto registrâzione
(o REC/STOP) ............................................................39

q, Tasto di selezione modo di revêrse
(BEV MODE)...............................................................33

@ Taslo diapêrtura piastrâ 2
(â DECK 2 OPEN) .....................................................33

(, Touche du geslionnaire de disques
(cD MANAGEB)............................................,,.....31, 43

@ Témoin d'alimentation secteur (AC lN)
Ce témor s'âlilme o6que l'apparei est raccordé au secteur.

(O hlerrupteur d'attente/marchê (O/l) ......................... 15
Appuyer sur cet interrupieur pour commuiêr 'appareit du mode
d'altente au mode de marche er vice veBa En mode d'âtrenre.
l'âppareil coniinue de consommer unê pelile quantité de courant.

Q) Touche économie d'énergiê (MODE) .................-.... 15

@ Touches êt émoins cle sélection d'entée (CD, TUNEB
BAND, TAPE DECK 1/2, AUX)................ .t9, sl, 33,55

@ lttictreur
€) Prise cle casque (PHONES).........-....................-....... 55

@ Logement cle câssettê de Ia platine I .............-....... 33
(9 Touches et témoins de lecture directe de clisque et

d'ouverture/fermêture (CD 1 - CD 5,:) ...........,..._. 25
(0 Touche de lêcture âléatoirê (BANDOM) .................. 27

u, rtrotr oe orsque
(â louche de sélection d'allichag€/démonstration

GDISPLAY/-DEMO)...................._....._,................. 
.t5, 49

@ Potentiomàre de volume (VOLUME) ...................... 21

@) Touche et témoin dê marche/arrêt du câisson de
grave (S.WOOFER) .................................,..................45

C, Logement de cassette de lâ plâtine 2 ..................... 33

Console (entrole E

(0 Touche de minuterie de lectur€r'
enregistrement et témoin (oPLAY/oREC) ...._...._.... 51

C, Touche d'horloge/minulerie
(cLocI(/Il[4ER)..-........-.........-....,...................17, 51, 53

@ Touches de commande TRI-AMP
(LOW, MrD, HrGH) ..........................................._.........,49

@ Témoin TRr-AMP GRt-Att4P).......-............................. 49

A0 caclran de commancle
(souND coNTRoL JOG).-....-.........................._..45, 49

q, Joystick ..................................................................... 47

@ Touche de l'égaliseur d'image âcouêtique 3D
(3D Ar EO).._................................................................47

qÙ Touche d'ouverture de la platine 1

(a DECK 1 OpEN)............................,........................33

Q4 Touches de fonction cle base
Les iorciôrs changent selon la soLrce.

@ Touche de montage de bande (TAPE EDIT) ........... 37

@) Touche de débuvan6t d'enreglstrehent
(. BEC/SrOp) .................................._..........,..............39

e, Sélecteur de mode d'inversion
(REV MODE)............................,..................................33

@ Touche d'ouverlure de la platine 2
(a DECK 2 OpEN)..........................................,..........33

Comandi del ponnello anteriore



Bedienungselemente dû det Fronlplcrre

Fernbedienung59êber E
DieTastenO, O, @,(D (E und@ besilzen dieseichen Funkuonen
wie die èntspræhe.den Tasten am Hauptqerât.

@

€o
aC,

1A

@

É,,

@

00

atr

00

60

q0

,lj1'

Nr

Ausschaltaulomatik-Tasre (AUTO OFF)...............

Energieeinsparung im
Bereitschoft szu ston d g

zitlerntastên (>10, 1 -0)................
Programmiertaste (PBoGBAM) ...

Lôschlâste (CANCEL)....

Equâlizer-Wahltaste (EO)

Bandrücksêiten-Wiedergabetaster'Speicherplalz-
wahlraste (</v) .......................,.....................-....20, 32

Einschlaflaste (SLEEP) .............................................. 54

stummschalrungstaste (MUTING) ........................... 48

Disc-wahlusre (Dlsc) ...............................................26

Wiederholtaste (BEPEAT) ........................-................26

übêrsprungJSuchlâuf læten
(K</<<, >>r>>l) ...........-..................--...-.....-.24, 34

WiêdergaberPausentaste, Speicherplatz-Wahltaste
Ènu^)...........................................................20,24,32
stopptastê (I) ......................................................24,32

Soanqe de Uhr no.h ncht enges1.L1 rvorden st ürd be ledem
Ums.lrale! der Anale in den Èêrêts.hàilszùstànd e ne DemonstEton
der v€rsch edenen Anzege. âùsgÊfihr1.
Dese Frnktô. isl beider Ausleferung â!s dem Hercle leBerk akt vierl
Um den ôpl malen Nuizen lom Enerq esparmodus {siere we l.r !ôte.)
z! er2een so lle dre Demonstral ors-Funktof ausgeschaltel $ede.

[-DISPLAY/-DEl\Io] gedrückl halten. bis ''No DEIMo"
angezeigt wird.
De Anzege,e.hsêt iêdesmâ wênn de Taste gedril.kt gehatef

NO DEI/IO {A!sl ê DErüO (Ein)

E

tr
!È

E E!- -@-
r.. ,t i- 

_

E@
Um den ôp1imàên Nltze. vom Energ esDamodus (s ehe,!e ler unlen)
z! er2een sô te .ie Demonslral ons-Funkl on ausgeschâlet ôder
de Uhr e ngeste t rerien.
E n und Alsschaten des Energiesparmodus

[.]/ll drücken, um die Anlage einzuschalten.
[MODE]drücken.
Dana.lr rrd de aktue e E nslellngd€s Energespârmôdlsanqezegt
Be redei Be1a1!u! der TâstÊ ueôhset d e Anze ge ù e iogl
NOFTTIAL 1Alsiê ECO iEinr

m Berels.hâfiszustând kann der EneEesparmoous enqeschalet
âber.i.ht âLsqês.hâ let,!erden

Lr,

(')
3 0

PROGPAü CÀN'EL BEPEAi RÀNOOJ,I

E euo crr

(___)
Panasonic

rct

m

26

A v s schohen der Demon slrarton s -
Fsnkrton El

c

B€ aklvêrteh EôeqesDarmodus bebl das Anzeqeled na.h
L.lms.hâlen der Anage n den Berelschaflszuslafd eer lnd dê
Le stlnqsaulnahme ,, rd lon maxma l.lwaur04\r1r reduzÊd
Der Enerq esparmodus isl be d.raus eferlng âus dem Hersle etuerk

O.f)
iirn -,1i raii



Comandi del ponnetlo dnteriore Les commondes du p.,nne.,u ovcnl

Teleromondo E rêletommonde El

@

@

o,
qâ

0,
64

o,
oô

0?

@

09

@

(,

Tasto dj spegnimento automatico (AUTO OFF)....
Tasti numerici (>10, 1 - 0) ......................

Tasto di proqrammazione (PROGRAM)

Tasto di cancellâzionê (CANCEL).........

Tâsto di selezione êqualizzazione (EQ)

Tasto di riproduzione lato di reversdselezione
canaleprêselezionâto (<,^/).............-.............., 21, 33
Tâslo dl spegnimento automatico (SLEEP)...........- 55
Taslo di silenziamento (MUTING)............................ 49
Tâsio del disco (DISC)......................-........................27

Tasto di r'perizione (BEPEAT)................................. 27
Tasti .li salto/ricerca 0<</<<, >>/>>I) ....... 25, 35

Tasto di riproduzioner'pâusa/selezione canâlê
preselezionato (>/tl/ )............,....................21, 25, 33

Tasto di ârresro (l) .............................................25, 33

Se roroogo non è slâtô regôâtô quando s dispone ssleôra.e
modo d'anesa !e.e môslràlâ !nâ dimostrazione.
Qlesla fwzlone ÿene atlvâlâ â momenlo deia.qu slô de sslênra
Dsâliilare clesla funzone per trâre mâssmo vantaqqo da môdô
d e.ônôm a lvedere solto)

S hôr oqe n a pas é1é m sê à'he!re, une démônslrâto. de afiicheur
apparâit orsqu'on me1 a.hàinê en atlente
A ia sorlê d'usine. cene fonô10n est âclve
La désa.ller porr tirer tols es âvantâges du mode économe (!ôr

Mânlenere premuto I-DISPLAY/-DEMO] Iinché non viene
visualizzato "NO DEMO".
lldisplay cambia oan volta che si m riene pEmuto iltasto.
NO DE[4O (disanivara) e DEÀ4O (alrivara)

Appuyez continuellement sur I-DISPLAY/-DEMO] jusqu'à
ce que "NO DEI\llO" s'affiche.
Lorsqu'on mârneft h touche enJonæe, l'afichage change æmmè

NO DEMO (fonclion désâctivée) e DE[/O (ionction acrvée)

Disartvozïone dello îunzione di
dimostrozione E!

Modo di economia g

Commenl désactiver lo fonction de
démonstration g

l@
Polrlferlous es a!ânlales de ce mode. désà.tvez afon.tonde
démôôstralon ou menre 'hôn.ae a lreure

Cômmêôt a.tver el désa.lvêr e môde ECO
Appuyer sur [.J/l] pour allumer la chaine.
appuyer sur IÀ4oDEl.
Lê mode ECO aclue safi.he. App!)rer à ôouveau str [,]1ODEl.ôùr e

A clraque pressôô sur a touche affchage.hà.ge comme s!it:
NOFMAL (désaôl!ét ê ECO lacti!é)

Lôrs,rle a chalne est en node daltenle. I est DôssbÉ daclver e
mode dé.onom e d énerqe mas non dê e désactver.

Se sl lsa qLeslô trôdo disp av rmane v!o1o qlandô s d spone
sisleme ne môdô daltesa e consumo d ccrrente s rduce a
U.1W dâ Lrn mâss mô ô r4 U/
Questo modo v ene altvato â môme.lô dê a.ouslo de sstemâ

Dâns ce mode laif.heùrséteft orsquonmet echâiôêenanenle
Laôônsonrmal on é ectr!ùelômbe a ors de t.l fr'rmarimùm)àO 4 \r!
A a sonÊ d !sre ce môde êst â.1!é

lÿ]ôde ECO

[!tr
Per otenere masslmô dâ qùeslo modo d sanvarÊ â lunziônê di
dimostrazione o reso are ôroô! ô

Aaÿazone e isanvazone delmôdô ECO
Premere I!/ll per accendere il sistemâ.
Premere [MoDE].
V enc vsüa zzalo modo ECO ânua ê PrÊme.e d nloyo laslo Der

I dspây.ahba oqn,r'ola.lre s preme laslô
NOBIiIAL (d sâlu!âto a ECO (anlalor

modo d econômà p!ô ÊssÉre at ÿalc se sistema s trô!â ôe
modô d altesa. mâ noi F!ô .ssere d sah ralo

tasr O.6 @. @. @ e @ ranno e s1êsse runzion .re iast Lesrôu.heso.O.@ (0. (E er @ ont tes mêmes ron.tiô.s qle es
corsponden:is! Ln1àprô.pare rou.hes.ôûespcn.tantes dê 'apparei prncpa

g, Touche d'arrêt aulomâtiquê (AUTO OFD............... '17

Q0 Touches numériques è10, 1-0) ....................... 21,27

@ Touche de progrâmmation (PROGBAM)................. 29

€â Touche d'annulation (CANCEL).................-....-.....,,. 29

€0 Touche de sélection d'égaliseur EO (EO)............... 45

04 Touche clê lecture fâce arrière/sélection de station
prâéglee (</V) ...................................................21, 33

@ Touche de temporisâteur (SLEEP) .....-.................... 55
(j6l Touche de silencieux (MUTlNc).............................. 49

01 Touchededisquè(DISC)...........................,..............27

@ Touche de répaition (REPEAT) ............................... 27

@ Touches de sâuYrecherche
(ka</<<, >>D>t) ...........................................25, 35

@ Touche de lectur€/pause/sélection de station
prééglee (>IU^).......... -............................. -.21, 25, 33

@ Touchê d'arrêt (r)................................................25, 33

Mode d'êconomie d'énergîe é

t5



:tr
Ausschat rrutomatik B

trr!fiff#,EEffiEtE
Bei Wah von ,CD ode.,,TAPE" als Programmquelle
zur Enerqieeinsparunq schaltel sich das Gêràt nach 4l\,linuten NiôhL
veMenduns a'nomaisch aus.

IiEE
Be Wah von .TUNER odêr AUX âs Frôgrammqlelê slehl desê
F!ôkllôn.icht zur Veniigùng

IAUTO OFFI drücken.
De Anzege AITO OFF ersche nt ali dem Anzegeled

Auihêben dieser Funklion
TAUTO OFFI erneut drücken, so daR de Arzege ,AUTO OFF vôm
Anze geield vers.hr nder

Einstellen der Uhrzeit E

Dese Enslelunq belbl alclr naclr Ausscrraten der Strônzuiùhr
erhaten Naclr erreulem Einschalen erschenl ùeder diê Arzege
.AI-rTO OFF auf dem an2e qefe d lnd das Gêràl aÈeitel ÿie ôben

U/ûd entÿreder TUNER oder ,AUX als Proqrammqle e gewàht,
vers.hwndet d e An2ege AUTO OFF vôô A.zeigefed dô.h dàs
Gerà1 arbeitel ùelter norhâ
Nâ.h Wâh !ôn CD'ôder ,TAPE as Proarammque e verbeibt de
Anzege AUTO OFF aui dem Anzegeield.

o

!r/ll drücken, um die Anlage einzuschalten

lcLOcKlTlMERl zur Wahl von ,.CLOCK- drücken
Be ledem Driicken der Tasle

CLOCK- OPLAY - OFEC

L ,o,s",A-" g" - lzt

E

gt

(ln.erhaLb von câ.7 sêkunden)

ITUNUTII\,IE ADJ (V) oder (^)l drücken, um die
Uhlzeil aut clas Anzei-gefeld zu rufen.

tr

Abruten der UhÈêitânzêige be! eingeschalteler Ànlage

ICLOCKfiIMEFI zur wah von ,CLOCK' belàligei.

Abrulên dêr Uhrzeilanzêigê bêi ausgesch.heter Anlagè und
aktlvlerlem Sp6rmodus
['D]SPLAY/ DEMoI dli1cken.

E

è_à.Iè" H

I

Dânâ.hvJrd de Uhzel.a.5 Sekuncer ang anlezegl wônâ.h das

Anze gele d âui die vorqe Anzeiqe zuracksclralet

1a)-t, t

t

ICLOCKTIMEBI drücken, um die Zeiteinstellung zu

Danâch schaiêl das anzeigefeld aui die anzeige vor dem
Einstellen der Uhzeit zuriick.

a

Dle Uhr d esel Àn aqe arbelet im 24.Stunden-Zyk us
n dem in der Abb dlrg ge2eglen Bespie vrnd dàs Ensleler der

Ze1 aul l6:25 Uhr erâLten

t-il

4
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Funzîone di spegnimento olutomartcoE Foncrton d,arrêt o,utomalique A

EEltn!!?tÇrl3EinlEttrittlrÈr
Quando si seleziona un CD o nasto come sorgenle del suono
I sistema si spegne per .ispamiae corenle se non viene usaio per

Ettt îar: ,t!'lllEEEEd
Lo6qu'ôr séecUonne ia sôurce CD ou bande
Pour æonom ser l'énergie, 'appareil se mel automaiiqllement hoB
lension lorsqu'il reste inuiitisé pendânr quatre minutes.

@
Ouesta iuzone nôi ôpera se a sorgente è s.lonzzatore ô un

Applyei à nouveàu sur IAUIO OFF] pôur efiacer "AUTO OFF de

Régloge de l'heure B
Regolazîone dell'oro g

Oueslâ regô eone v ene mantenùlâ â.ôhe quando i s stema è spento.
Ouando s riaccende sistema vene lsuarzzato AUTO OFF e
unlà iùn2iônâ ôome descrllc soprâ

'AUTO OFF s.ônpà.e dard spav se siseÉzôna sinronzzârôre ô
un componerle aus ârô come sorqente de suôno ma contnùâ â
lun2 orare normâ me.te
AUTO OÊF rmane !s!â zzà1o se s seleziofa L. CO o naslro côme

Le régage est consetué après a mse hôrs tenson .te appâret.
OLandôn me1à noLveau âppare I sous tenstôn AUTOOFF apparair
surlajl.heùre1 'appare fôn.tiônôe comme décrt cidessus
'AUTO OFF dsparait de âflcheur si on séeôtiônne a source tuner
ou AUX mâs continue à lôn.tionner nôrm.lêmên1
'AUTO OFF reste afiché s Iôôséectonne a sôùrce CD ou bande.

Lhorlqle possè.le un àTchage de 2,1heLres
L'erempe de a lgure mo.1re commenr réger iheure sur t6h 25

Oueslô orôlql o impiega i sslema didispay dele 21ôre
Lesempo de â lwra mostra come regôâre torooqo slie 1625
(4 25 p m l.

Premere [O/l] pêr accendere ilsistêma

Appuyer sur [ô/ l] pour menre h chaîne sous tension

Appuyer sur ICLOCK/Tll\,IERl pour sétectionner
'cLocK".
Chaque fos q!o. appu e sur a tôuche

CLOCK* OPLAY - eFEC

Àn.hâ_ôê precé.lent 

-

a

(Dans les 7 secondes enüron)
Appuyer sur IIUNE/TIME ADJ (V) ou (^)] pour
alficher l'heure.

Premere ICLOCKJïIMER] per finire di regotâre I'ora.
lldisplaytoma aciè che eE üsualizato p nra dela regotaione

Appuyêr sur TCLOCK/TIMERI pour mêttre lin âu
Églage.
Latfichâge revieni aux données aflidnées âvani e réglaqe de

Pervisualizare l'ora quandô ilsistêmâ è acceso
Premere [cLocK/Tl]VERI per sèle2o.are "CLOCK'.

Pour âfficher l'heure lor§que la chaînê êsl âllumrée
Appuye. sur lcLOCKfilMER] pour sélectionner "CLocK'

Per visualiurê l'orâ con it mo.to ECO âtivâto quando I ststernâ
si lrova nel modo d'attêsa
Prenrere I-DISPLAY/ DEIT4O].

Pour alflchêr l'heurc lorsquê ta chaînê est éleintê et Iè mode
ECO aclivé
Appuyer sur [-DISPLAY/-DE|'/O].

Lôrô lere vsua zzàtâ per 5 second crôâ dopo d .he tdsptay
lôma a.o clre era pre.edentemente !sualzzâ1o

L'heure s allche pendanl enÿ ron 5 secondes pu s aflchaqe re!enr
alx données precédentes.

EI

l-rt#Ir:E
Cetle lonciion n'ôsl pas pNible avec la source tuner ou AUX.

Prêmere IAUTO OFF].
Sul disp ay âpparc'AUTO OFF.

Appuyer sur IAUTO OFF].
'AUTO OFF' apparait sLr 'âflicheur

Premere dlnuovo iAUIO OFFIper cance are AUTO OFF .]a d spaÿ

Premere ICLOCKïMER] per selezionare "CLOCK,.
Ad ogni pressione dellasùo:

CLOCK * OPLAY * OREC

L otspt"y p**a"nr" _ l

(Enlro 7 sêcondi circa)
Premere IIUNE/TIME ADJ (V) o (^» per visuatizzare
l'ora atluale.

t

4



Einspeicherrr von Feslsendern

. D e Empfanssfequenzê. von b s z! lelve s 12 Senderi m UKW-
Lnd LIW Bêrei.h kdnnen âltomaus.h e nqespecherr ÿrerden

. \rlienn diê Freqùe.zê. -oêrùns.hter Se.de engespe.herl !vôrden
s.d kônôei d ese âul êô]àchen Druck ener 'laste am Audio
Zenlrum ôder FehbÊdenLôgsgeberabgeslmml wêrden

. Aul Wuns.l kônnen âuss.h eB i.h Leb ngssender â s Feslsender
engespei.hert üerden (Sehe den Absch.itl Enspêchern nur
der Lieb inlssender weler !nlen.)

lrUNER, BANDI zur Wahl des Wellenb€reichs drücken
Die An age s.hâtet s ch autômatsch e n.
Bei jedem Drücken der Tasle: Fr,r (UKw) . , AN4 (rr,Iw)

lr, TUNE MODEIzur Wahlvon ,,MANUAL" drückên.
Bei jedem Dûcken der Taste: I,IANUAL - PFIESEÏ

Einspeichern nur der Lieblingssender

[rUNgTlME ADJ (V) oder (^)l belàtigên, bis die
Frequenz, an der die automatische
Speichervoreinstellung beginnen soll, auf dem
Anzeigefeld erschêint.

Tips zum Abstimmen von Sendern
ir_ E ne der Ptê ltastên gedrùckt ha ten b s s ch d e

Freque.2anzeige zu âôdern beginnt
a2l Sobad de Nàhe de. Sewunschten Frequenz etre cht worder

sl d e Tastê ü êdeôoll anl ppen, b6 der Senderabgestmml

È>i>>1, MEMORYI gedrückt halten, bls slch die
Frequenzanzeige zu àndern beginnt.
Dadurch wird die âulomatischê Einspeicheruns von Festsendem
gestariet. Nach beendeier Enspeicherung wird der zuletzi
ejngespeicherte Sender abgestmmt.

Wenn eine aulomalische Einspeichèrung von Festsendern wegên
einerzu geringen Feldstàrke der Signale oder âus einêm andêrên
Grund nicht môglich isr, wie folgr vorgehen.

Die gewünschren Fêsrsendêr elnzêln eln§pêlchêm.
1 . Den obigen Schritl Il ausfùhen. È>/>>1, MEI4ORY] \4EL4O'

blinkt) ddcken, und einen Sender mit Hire von rrUNE/TIME ADJ
(V) oder (^)l auswâhlen.

2. È>È>, IIEIVOBY] emeut ddcken, wàhrend,,rüEiVO blinK
und êinên FestsenderspeicheQTatz mit Hire von [rUNgTl]\,4E ADJ
(V) oder (^)l auswàhlen.

3. [»/>>1, À,IEMORY] drücken, um den Sender einzu speiche rn.

Erhahung des Spêicherinhalts
Au.h nach Trennen des Nelzkabels von der Steckdose blêibt der
lnhâlt des FestsendeEpeichers câ. 2 Wochen ang erhalten.

E
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. S pôssono se e2 ônâ.e I no a 12 s1a2 oni per c ascuna bândâ FNIè!V ô dpê e o i. , ,: e ae ld memôr d

puô snloniz2are iac mente lra quasas di esse dat sstema ô

. S possônô preseezonare e sore stazion desderale. (Ve.tere
'Preselez ône dele so e stàziôn des derate' sôt1ô )

. ll esl possble de méhoriser aLlomatquement o! manuetemenr
lusq! à r2 stalons po!r chacune des gammes

. S es fréquences démsslo. sonl prérégtées dans a mémore
ces lréquences s'accôrderont $ toute iâ.iité sur ta chaine o!
avec â télécommande

. est pôss ble de ne préréger que res stalions de son choix. (Vo r
'Prérégâge des seuês stations vouiues' c dessous.)

Premere IrUNEB, BAND] per setezionarê ta bancta
ll sislema si accênde auiomati.amente.
Ad ognipressione dellasto: FÀ,l * AI\4

Appuyer sur FUNER, BANDI pour sélectionner ta
gamme,
La chaîne s'allurne automaliquement.
Chaque io s qu'o,r appuie su la touche: F[,4 .- AM

Premere [], TUNE MODE] per selezionare
.MANUAL".

Ad ogni pressione de tasto: i,,|ANUAL - PRESET

Appuyer sur FUNUTII\,lE ADJ (V) ou (^» jusqu,à ce
que l'aflichâge indique la lréquenceà pântde taquelte
on souhâite commencer le prérégtage aLrtomatique de
la mémoire.

Conseils pour l'âæod dês stalions de Édio(, i,4aintenir |une ds iouchès dê dtection eiioncêe jusqu,à
ce que 16 nuriéos dejequerce csmmencent à dénbr.(, Lorsqu'on approche de a iréquênce voutue, exercâr dê
petitês pressions succêssives sur Ja touche jusqu'à .e que
lémisslon solt a@rdée.ct

Presêlezione delle solê srozioni dêsiderore

Prêrégloge des stotions de radio

EI

Se la preselezione automâlica non è possibite perché i segnâti
radio sono troppo debolio per quatche ahrâ ragione, procêdêre

Maintenir I>>D>I, |\IEMORYI entoncé jusqu,à ce
que la fré-quence commence à bouger.
Ceci déclenche e préréglage automatque Lo6que epréréglageè,1ê'-ré o dooàr(ooe dd-1-êd.lonmemori ee.

Si lê pÉrÉElage automatique n'est pas po§sibtê, du lan par exêmple
dè la laiblesse des signaüx de radio, procédêr comme suit_

Préregloge dês leule5 5rorions voulues
Preselêzlone di u.a §tazlone âtta voh..
1. §eguirc il prccedimênlo del pas ll sopr,a, poi premerê È>/

>>, I\4EMORYI ("ÀlEr'/O' lampeggia) e se ezionae una stdione
con fiUNEfli,4E ADJ (V) e (^)1.

2. I\,lentre "MEI\,!O'lâmpeggia, premere di nuovo t»D>t,
TMEMOBï e selezionâE un canâle p@serezionab æn IrUNg
TlÀ,4E ADJ (V) o (^)1.

3. Pemere [>>D>|, MEÀIORT pernremoizre la stazione.

Prérégler l* srations l'une apès I'autre.
l. Eilectue. l'opérarion E c-dessus. Puts, âppuyer sur [>>/>>1,

rüEr,4ORYl (1VEÀ,1O'clisnote) er séiectionner ra staùon âvec IiUNE
TlÀ,lE ADJ (V) ou (A)1.

2. Pendant que'l\4E[,1O" cl]gnote, appuyer à nouvêau sur l>>/»t,
I4ENTOBY] êt séle.tiornèr un canat pÉrégté âvec ITUNETIV4E
ADJ (V) ou (^)l

3. Appuyer sur I>>D>, À,|Ei/OFYI pour mémo s€r ta slaiion_

Conseruazione della mèmoria
Le preselez of imâôgôno memorzzate per 2 selt mane . rcâ ôôn
sstemâ sla.cato dala presa d cotrenle

Sauvegarde de la mémoire
Les préréglaqes serônl consetoés en méhore pendanl ênviron 2
semaines si la chalne esl débranclrée

Preselezione delle slozîonî rodio

Premere ITUNUTIME ADJ (V) o (^)] rinché itdisptay
non mostra ls frequenza da cui si dêsidera
cominciarê la pre-selezione automatica nella

Appuyer sur If, TUNE MODEI pour sétectionner
"MANUAL".
Chaque iois qu'on appuie sur la rouche: I,IANUAL e PRESEI

Suggê me.ri per slnlonizre te daaoni Edio(, À4adenere premûo Lrno dei lasti del e irecce linché i nLmêri
delieirequerze non cominciano a scorere.(, Ouando la lrequênza desideraia è vicina, premere fipetuta-
meniê i tasto linché la stazione non viene sintonizata.

l\Iantenere premuto [>>r>>, ME[4ORY] finché Ia
frequenza non comincia a cambiare.
Ciè comincia a preseezone aLtomati.â Ala l.e, a râdo
sintôn zza ulrima slazlône rnemorizzara. 4
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EI Die Lautslàrke wunschgemâR einstellen.

Automotis(he Absrimmung

Der âulômal sche Sendersu.hLàLl ermôq chteLre beqleme Enste ung

n chl ÿoDrogramm erler Sender m [4od us , [4AN UAL

IIUNEB, BAND] zur Wahldes Wêllenbereichs dÉcken.
D:e Anlage schaltei sich aulomalisch ein.
Beijedem Ddckêr der Taste: F[l (UKW) ê ar',4 (r',4w)

a tr, TUNE MODEI zur wahl von ,,PBESET" oder
,,MANUAL" drücken.
Beijedem Drùcker der Taste: L4ANUAL ê PFESEI

PRESET Fur Festsender
LIANUÂL Fùi n .h1 einqespÊ ôhene Sender

Beenden des Sendersuchlauls
ITUNUI ME ADJ (V) b2w. (^)lerneut drucken

Foll: der UKw-Empfong 5rork verrouscht isr El

ITUNE/TIME aDJ (V) oder (^)l zur Wahl des
ge$/ünschlen Sende.s beliitigen.
,STEREO leuchlet bei Empidg einer UKw-Ster€osêndung.

Bei ôptimaLer Abslimmunq eines Sende6 leuchlei ,TUNED'

0<K/<,<. FIM MODE/BPl drùcken, (Die Anzege MONO e!ôhtet

Danach wrd de Sendùnq monaura emplance. dôch das Bauschen

DLe Tasle erôêut drù.ken um aut Stereôempjang zurückzlsôhâlên
Die Anzeige .I,]ONO" erischl

Fur normâen Stereoempfang so le de Anze qe ,[4ONO' âùsgeschatet

belben Auf dieseWeiselvêrde. UKW Stereosendungenâulomalsch
slereôphon lÿonosendungên monâura emplaôgen

Um e nen monauralen UKW Sender vorzuprogrâmmieren, !emaBdeô
schrnen unter Enspeôhem nur der Liebinûssender auf Sele 1Ê

lorqehen. Nachdeô den Sender n S.hrlt I âusgewaht surde.

.t,4oNo mt H te !ôn [<K]<1<, É[r] MoDEBPIwâhen lnd dâ.n
ml den Sôhrllen 2 lnd 3lornahren

L-.!:) e
E@. Weôô Sender enlespechen Nôden snd kann en geüÙnschler

Feslsender durôh enlaclre wah senes Spelcherplatzes ùber l<i
Vl. [>rll]^l oder de Zlier.lasten an der Fernbedenung
âbgestrmmt ,re rden
I [TUNER]zur\,!ah des Welenberelchs dru.ken
2 <rvl oder [>llr^l zur \{arr dês Spechelplatz€s driicken

ooerdie Nùmôerdes geùunschten specherpalzês d rekl ilber
d e Ziternlasle. eingeben.
Erlabe ener zwê s1e qen Spe cheP atznum mer

Ersl i:rol drucken lrd dann de 2!Je qewunschten Zilem
innerlrab !ô. ca l0 Sekunden engeben

. Bem Ênsêtzen lnd Endernen eôer Câssene,ràhrend dês Emp-

langs e nes LIW Sende.s û rd der Ton kurzzertg lnterbrochen

CTI

,lllar =

11al_.1.

E
t 4
2
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Emplang von Rundfunksendungen

Entweder FUNEfliTE ÀDJ (V) odêl {^)l gedrücK hâllen und
die belrêffende Taste loslas§èn, sobald sich die Frequênznæige

Nâchdem ein Sends lokâlisiêd worden !si, stoppl der suchlaul

. Wenn dêr Empiâng sestért lst, hàt der sendersuchlauf u.U. bei

einer Frcquenz an, aui der kein Rundiunkprogramrn ausgestrahli

I

2
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A sc oho delle ra diot ro s mi s sioni

E

Begolare il livello delvolume.

Sintonio outomoti.o

La s.tônà âltomatica è !n môdo Jac e per stntôniz2are e stazon
non preseezlonate nel modo I,IANUAL

Ecoute des émîssions de radio

g

A(.ord outomotique

Premere IUNEB, BANDI per selezionarê ta banda
ll sislema si âæênde automaiicamente.
Ad ogn pressione dellasto: FII ê AL4

Appuyer sur FUNER, BANDI pour sétectionns ta
gamme.
Lâ châtne s'ailurne automanqLemênl.
Chaque iois qu'on appuie sur lâlouche:F[4 (' AÀ,

Premere [I, TUNE MODEI per selezionare "PBESET"
o "MANUAL".
Àd ognipresione deliaslo: MANUAL , ' PBESET

Appuyer sur [f, TUNE MODE] pour sétectionner
"PRESET" ou "MANUAL".
Chaque fois qu'on âppuie slr la touche:]\4ANUAL ê PRESETPRESET Per e stazion preseezionate

iÿ]ANUAL Per e sta2ôn .on preseezonale PFESET Pôlr es slations prérégées
IIANUAL Pour ês sratons non prérég ées

Premere |IUNUTIME AÀ, (V) o (^)l pêr setezionare
la stâzione deside-rata.
'STEREO'sl accênde âla ricezione di una trâsmissione in FM
sle êo or .à TU\ED" sr ac.êr dF qùêroo "r , lron zza
precisamerle una slazionetrasmeneme.

Ilântenere premulô ITUNEnME ÀDJ (V) ô (^)] ê ritasctârê it
tâsto quando la iiequenza comincia a scorêrê.
La iEquenza smette aulomatiÉmente di scorere âtta dcezione delta

. Se ci so.o lntederenze esleme, la radio a vo e si arresta su una
cerla lrequeEa dovê non ci sono staioniche lrasmeto.o.

Per interrompere la sinronia automâtica
Prêmere di nuovo fUNgIlÀ4E ADJ (V) ô (^)l

5e il rumore è ecressivo nel môdo FM srêreo E En (os de pôrosit€5 excessits en mode FM sreÉo E
Premere [K</<l<. FIM IMODE/BP]. ( MONO's ac.ende r

I suônô v ene riprodolto ôônolon camente. ma. ô rdlce rumore
Premere di nuolo lâstô pêr cafce are IIONO si speqne

Pôiché n lefere è prêierbie 'ascolo nelmôdo stereofon.ô tâs. are
MONO'spento.S pôssonocoslas.otare etrâsmsson stereôiôôche

ne modo slereofô.co e.taele mônôion.he netmodo mônôfonico.

È pôssble preseeziônâre lna stazone Fr,I môôofonca seg!êndô
pass d Preseezone dele soe stazon desiderale a palrina rg
Dopo aver seezionâto la slazone ne passô r. setezonare tÿlONO'
.ôô [l<<'<,<. Ft]t TIODE/BPI po .ontfuare ôon pass 2 e j

EE. Se s prese e2 ônâno e slazioninela àemôra s puô po iâctmente
se ez onar e con i tàsli l<,'Vl [>I l/ 

^r 
ô .lmerc det re ê.ômando.

I PremeÉ [TUNEF]per seiezcnare a banda.
2 Premere [</vl o [>II]^I per seiêzonare cânâe, oppure

se ez onare d reltamenle canae desideraro con tâst numer.i.
Per seiezônare un canale d due cifre
Premere [:]0ie po due numer desderatie.trô rO secon.l

. I slono s nletrompe momertânÊâhenle
estragqono e câssene durante âscolô a una trasmssô.e n ANt.

a

Appuyer sur FUNE/TIME ADJ (V) ou (^)l pour
sélectionner 1'émission.
"STEFEO' s'allume à la réceplion d'unê émission FL1 stéræ..IUNFD' s'allimê loBq E là ÿàlior e§. dc6.deê êve. p.ec6ior.

Régler le volume.

L accord allomâlqle est un môÿên iac e d ac.ôrder es stal ons nôn
préréllées en mode manue

llainlent FUNgTli,lE ADJ (V) ou (^)l êntoncée. et tibérer ta
louchê lorsque la iréquêîce commence à détiter,
Le défiehent desiréqlences sarcte autômâlqlementà a premère

. S'lyades interlérences extérieures. se peutque a radiô sarrête
s!r ùne tréque..e sans slat on

A êl de l'accord automatiquè
Appuÿer à.ouveau sur ITUNE,'I tlE ADJ (V] ôu (^tl

Appuyer sur IK</<<, FM MODE/BPI, (tlONO satume )
Leson sera eprodul en monôphone mas tes pâ/âslesseronl réduits
Pour annlier e mode aopùver à nolveau sur à tolctre IÿONO'

Nôrmaemenl. âsser 'MONO' éte.t oour rece!ôr demblée es
ém ssions en slérèô De a sorte, es ém ss ons sréréo seont recles
en sléréophone el es emrssofs monô en monophone

I esl pôsslb e de prérég er ure staron F[l monop,]on qùe en p,océdant
cômme ndrqué à Prérégage des seues stâlions loules. à tâ page
l9 Après avotrséecrô.né ta sration aL pônt I séectonner,N,jONO
avec [<t</<<, FII NIODBBP] pus eile.tuer es opérations 2 -.13

@
tè ë o èr re. orè

e es peuvênt êlre tac ement séeclonnées à ade de a.êlè è,ôèè.è <\ o >||^
1 Appuÿer s!r ITUNEF]pôur séeclo.ner a gâmme.
2 Applyer sur [</V]ô! ÈIl,'^l pcur sétectionner a statôô ou

sélÊcionner a slâtôn vourue d re.tement à ,a de des 1ôuches

Pôlr see.lonner !n canalà delx chfires
App!ÿer sur [:]01 p! s sur es deux ôhifl res !o! !s dâns es tO
secondes en! rôô

. Le son s nlerrômpi momentanément orsquon nsèreJetre une
casselte Dendânt lécoute d une ém ssion Af,/

4



. Wenn ene Dlsc von e nem kalten ân e.en warmen Od gebrâ.ht
w rd kann sch Konde.satonsieuchtgket aul der Obêdâche b den.

D ese Fe!.hligket m t e nem we chen,lrockenen 1lsenfre e. TL.h
.trwis.hên bevor d!ê Dsc veÂlendet wtrd

. Dle Elkensete der Disc ncht mt eineô kugeschre,ber oder

anderen Schrebulens beschinen
. Auf i(e nen Fâ I Schal p alten-Ae.lgungsspraÿs, Benzo

Farbvedünner, An1 -S1at k-Sprays oder ardere Lôsunqsmine z!m
Fe.ige. vôn Cômpacl-D scs vetuenden

. (eôe gummêne. Etketlen oder Aùfkeber an Compacl.Dscs
à.brngên lKene Discs vetuenden àn denen Klebsloffresle vo.
KlebestÈie. oder abgezoqenen Aufkeberi ânhafren )

. KenÊ ânderen kralzfeslen Sclrul2hllen ôder De.kel als de zum
Gêbrâuch m1d eser An aqe vorgeschr ebênen vetuenden

. Ke ne cômpact D scs mit darân befesligten Aulkeberr veNenden
d e mit elnem lrandelsùb i.hen AuikebeFDrucker bedr!.kt wùrden

DIGITAL AUDIO

Hinweise zur Hondhôbuns E -E

Mn d esem cD Sp e er kÔnnen n!r
Compacl Dis.s m 1 der fol!e.de.
Kern2eiclr.ung abgesp e1 werden
Bei Gêbrauôh vôn n.ht kre slorm ge.
Compacl Dscs kânn das Geral beschadgl
ÿrerden Diese Adeô lon D scs kôrnen das
Geràr beschâd gen E

Compacl Ds.sstets in hren Behaltern auibewahrên. !m se vorSlaub,
Kralzeh ù.d Vetore un! zu sclrutzen

Discs nicht an den folgenden Onen aufbêwâhren
. l. drekter Sônnene nstrah ung
. A.leûchten oder slaubsen Plàüen
. An P â12en dÉ Wârnre vôn e nem Warm lltalslaB odêr He zgerât

. m Handschuhfaclr oder â!l der He.kabage eines Aulôs

vorsi.hrshinwêise zur Au6ewohrung

Zur Verhütung von Bes.hiidigung

De iolqenden Hn,ÿese s nd sorglà19 zu beachten
. Jewe s nur ene enzigê Ds. i.le Ds. Fàcher enlegên E
. De Dscs lrie n Abbldung E geze ql n de Fàcher e negen.

Zlm AbsDee. vôn I cm'Dscs (Snqes) wtd der Adapler nicht

. D e A.lâgê â!f ener waaqerechlen ebene. U.lerage aufsle -"n
De Anâge nicht aul einem Slape ÿon Zelschrifter auf ener
sch.aqen Unte âge usw aufsleref

. D e An âge n cht an elnen andereô Or1 tragen,!âhreôd si.h d e

Ds. Fâcher ôfiren oder s.h eBen bzs wenn Discs iô de Fâ.her

Vôr elnem Trarspoi( der A.âge âle Dis.s aus den Disc Fà.hem

. Kene anderen Gese.slànde â s cômpact-D scs n die Dsc Fâcher

. Kene Benigungs Dscs oder stark verzoqene oder gesprungene

Compact-D scs vetue.den
. Wàhrend des Ausÿr'echselns von Dlscs darl das Netzkâbe auf

kenen Fa vôn der Nel2sleckdose qenennt werden

z

0 I

Richligês Hahen der Compact-Disc

D e Spieffâche n chl bedhren.
Non locÉre la superliciê rêglstrâla.
Ne pas lolcher la surface e.regislrée

Vôn nnen na.h auBe. ûs.hen.
StrôJlnare da llnterno verso lestemo
Essuyer de nlérê!r veB ertéreur

Beinigen der Compact-Disc

Nêfloyagê d6 disquês

==o==

Einzelheiten übe r Compoci-Di sc s

I-jl
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Con queslo sislema s possono utlzzâre
so lanto compâôt d sc recant questô

Non lsare CD ôon torma irregoare perché
s potrebbe danneggare 'apparecchio E

Seus es dlsques compa.ts pôrtânt ce labet
pouffont être lus sùr e ecteur
Cependânt ne pas ullser de dsques de
forme (égulère Ce genre de disques
rsquera I dendommaqer appâie El

Riguardo ai Compact Disc

F,.eæi;"+;Li,so

A propos des disques compo,cts

COMPACT coMpÀcr

DIGITAL AUOIO
!5G

DIGITÀL ÀUDIO

Prê.oulions de moniement E -O

Pn&cutiôns de rongemenr

I 
Pour éürer rout dommoge

l

. S on âmène le d s.tue d un ênv.onnement frôid à un
envûonnement chaud de 'hum dté sqle de se déposer sùr e
dsque L'essuyer âlec un chiflon dour, sec et sa.s charpie âÿânt

. Ne pas écr re sur a sLdace qu porte lél quene âvec uf styo-b te
ôu lout aulre nslrùme.l d écrture

. Ne pas utlser de vapo sale!6 de nefloyaqe pôlr disqles, benz ne
dlLiênl. qudes ant éectr.lé stalque i au.!n aurre sovanl

. Ne pas.ô er d étquene n dâùtôcoranls sur tes dsqùes (Ne pas
u1 ser le dsque side la cole dépâssê de nessous 'autôôotafl ou
s resle de acoe orsqle'âùtôôôlarteslpad.)

. Nepasut serde prote.tons nlde.âches anti-raÿures àutres que
ceux spécj és pôur lappare

. Ne pas llllser de disques imprmés avec des mprhanles CD
d sporib es dâns ie commerce.

Osseruare sempre quantô segue:
. Ca.care soiâflo I cD fe casseto E. Carcare CD ôome môsi,àto fef uÿrazofeE

Per CD d 8.m lsngôlt ôôô è necessaro 'adâtlàtorê
. [4et1ere i sistemâ sù ùnâ supen cie orzzonla e e p a.a

Non metlero sopra rÿste sùpedc ncinate, ec..
. Nôn sposlare I sislema me.rre .assen s §ânnô âprendol

.hudendo, o mentre ve.gonô càrôâ1
Prôâ di sposlare slslema tôg e/e sempre luni i CD

. Non meltere n enle ne cassell al'nllÉr de CD

. Nô. ùsarê CD d pu E a o CD môtô ônd! al o gratiâr

. Non slâccare cavo d almenrazionê daia presa d corenle d!
rârle ôperazione dicambamentô de disco.

0

. Se s pofta ldlscô dâ Ln ambenieireddo ad ùnocado s!.1 esso
si polrebbe loimare deiâ.ondensa. Togierâ ôon un panno
horb do asc utio e senzâ f acce prma di usare I d sco.

. Non scrilere sù arô dêlelchelta con lna pennâ bro od atro
st.urne.lo per s.r vere.

. Nof usare spray di pui2a per dschi. benzlnâ, dl!ef1 qu d per
a prevenzone de'eeftcità statca o quasas atrô sôvente

. Nô. âttaccare etchette o adesviâiCD (Non usare CD côn adesvo
de naslroesposlooche è rmâslôdôpo che'adesivôst è slaccato l

. Non !sâ,e protezion o coperchi .ôntô grafl divers dâ q!É
spe.iiicat per luso con questo appare.chô)

. Non usare CD stahpati con stampant per ellcheîe dispon b sù

Pre.ouzioni per lo conservou ione

F menere sempre disch ne e oro .!s1od e per prôteqqeri da a
po vere grafiie orduament

Non metlerê o conseruare idischi nei luoghiseglenti
. Espôsl â a uce dneta delsôe

. Esposl diretlamenle al caore di una apparecchiâturâ d

. Ne o scompartô delslarl o su !no110 pôsteriore de automobie

Ben remeli.e es dsques dà.s èur étui pour es proléqer.te ta
poussère. des ray!res et dù gôndôeherl.

Ne pas mettre ni !ânger les disques dans tes endro'ts suivants. Endrôts exposés en plen sôei
. Endrols humdes ou poussléreùx
. Endrols drectement erposés à !.e bouche de châeur o! à un

appare I de .hâùflage
. Bôîte à Sants oü pâge atrlère d'une !ôtùrê

Toljôlrs obserer es pônls slivants
. Ne charser qù'un sêu CD dans le lroir El. charger es dsqLes.ômme indqué à â Fg E

L'adâpialeur r est pas né.essaûe polr les dtsques deBcm (.tisques

. Pla.êr â clraîne sur une sudace pane et de ftveâu
Ne pas a pacer sur des mâgâznes. des surta.es nc ôées. etc.

. Ne pâs dépacer a châine pendanl 'ouverturela fermellre .les
1roûs o! s ly a des disques dâns es tûo rs
Toulours sôdnlous les dsques âÿânl de dépacer la chaine

. \è. ô fô-.è d e.l4 q.ô o

. Ne pas Ll ser de dsqles de neltoyàge n de dsques tôrtement
gôndo és ou jend lés

. Ne pas débranôher e cordon dalmentalon de ia prse secteùr
pendant lne opéralô. de rempacemenl dù dsque.
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a

Vd dem Enegen lnd Auslrechse. ÿon Discs stels darali âchten
daB der CD We.hser lesloppt sl Walrrend der Wedergàbe kônnên
ke ne Discs aùsqeweclrseLt ÿrerden

Eine der Taslen [a] drücken.
De Anale sclraltel:ch aulomatisch ên und dâs belreffende

CompacÈDiscs in dle Disc-Fàcher einlegen.
Elnlegen welterer Discs in diê iibrigen Disc-Fàcher
Eine weilere der Iasten [a]drùcken, wonâch sich das akiuelle
Disc-Fach schlieBen und sich das gewâhllè Disc-Fach

Dle glêiche Ta§rê Ial ddcken, um dasjeweiliEe Disc-Fach

Eine der Taslen t(CD 1) - (CD 5)l drücken, um die
Wiedergabe der enlsprechenden Disc zu starten.
(wenn dle Nummerder gewùrschlen Disc auf dem anzelgefeld
eEcheint, kann der geicho Vogang drrch Dnlcken von PIll
ausgelùhrt weden.)
DlêWiâdêrgabe beginnl ab dem ersten lllelaul der gewàhlt,ên
Dsc und wird solânge lofig6elzt, bis der ietae Titel âLf der
letzren Dlsc beendet isr.

Beêndên der Disc-wiederyabe El
Irl drücken.

wènn die Anzeige ,, > " auf dem Anzeigeleld erccheint E
Diese Anzeige weist darauf hln, daB die Disc ân der wiedergabepo-
silion 13 oder mehr Tilel enlhàh.

We.n s ch ein Dlsc Fa.h an der Absp elpos I on befndel, iêu.htel d e

entsprechende Dlsc-Anzeige auch dann auf wênn kein Disc n das
betrefiende o sc-Fa.lr engelegt sl

Bedeutung von ,,letâe Disc
Wenô d ê Wiédergâbe 2 B mt Osc I begnnl handel es sch be
Ds.3 ùm diê .letzre Ds..
Reihenlolqe der Wiederqabel

UlÊnn s.h d e An âge im Berelschailszlsland belindet lnd e ne Disc
e ige e-ot ist [cD] bzÿr e ne der Tasten [(cD ] ) b s iCD 5)l dtuckei.
Danach schaltet s ch d e An age automats.h e ô. lnd d e Wiedergabe

Wàhrend der W edelsabe P,4tldrlcke.
[>/ll] drilckei !m die Wledergâbe

l. der W edergâbe oder Pausen-
bet ebsart [K</<<] tückwtuts) oder
[>>D>ll (voMàts) sedrückl halen.

wàhrend der Wiedergabe oder Pausen
betr ebsad [t<</<t<] (T lelsprung
dckwàts) oder [>>D+l] (Itelsprung

Die Lautstàrke wunschgêmàB einslellen.

IIEE
. Be zula stlederlabe lseile 261 kaôô ken Sp rnq zu Tten

ausgeillrrt ,!erde. de bÊreits âb!Éscel wurden
. Be ProS rahôù êder!âbe 1Sele 2Eroder Zllals(ederlabê kâôô

der Slch â!i vô ârls oder rilck$ârts nlr nrerhab des âllênden
Tles àüsgefùhrr lverden

. Be Prôgrammw ederqabe w rd der T telsprung sowôhl in VoNâris
às aùch ln RÛ.k,!àrtsrchllng stels n dêr Behêniôge des
Prôgrâmms a!qletühn

Verstichene Spelzel (der aklue en Dsô Nummer)
Tempo di eltura trascorso ldê ds.ô attuale)
Temps de eclurê ècôùlé (du dsq!ê en coursr

rr riaf r

I

De Elkeltsele mlB nâôh ôben

Let.hetta deve essere rvola .

Létquene dolt être toù,née vêrs

t

I

3t__-!!_l

Wiedergabe von Compoct Discs
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Ascoho dei Compo,ct Disc Ecoute de disques compocts

Atreslare semprê I camb ad sch CD prma d car.are ô.' camb are
CD Non è possible cambare CD drrânte a tetlura deidsôh

-rô!io!rs atrêter le changeur avant de charqer ou de rempacer es
dsqùes nest pâs possbe de rempacer es disques pendant a
e.lùre d un aulre disqle.

E Premere un taslo [:].
Lunlà s â..eôde allomalôamente e rcassetro s âprê Appuyer sur une touche [à1.

La chaine s allume aulomatiquêment et te iircir s,ouvrê.

Pér lêminare lâ lettuE del disco E

Premere [<l</<K] (alt'indieùô) ô [>>/
>>ll (i. avanti) duEnte ll modo di bnula

zt

Réglêr le volume

E?!!ï|?rGl
. Pendanl lne ecrure aéatôre (pàge 27) nest pas possbe de

sauler aux pàoes qu o.1déà été ues
. Pêndart une e.llre proqrammée lpaqe 29) o! ù.e tecture

â éalo re, la recherche ava.t ou anère n est possib e q! â! sein
de a p a-oe en.ô!.s

. Pe.dart une lecture prosrammèe e saüt s'efiecrle 1ôLlôlrs dans
,ôd"poq'"1 'à.d.lo ô. ...ê.e

rvlâintenir [t<</<K] (arrière) ou [>>/
>>ll (avânt) enioncé pendant la lecturo

appuyer sur P<</<Kl (ar ère) ou t>>/
>>U (avanl) pendant la ecture oL ta

lnserire i CD nei casseni.
Pèr conlinuarê il câriôamento dêi CD negti aftri câssêlti
Premerc u. ahb iasto [êl per aprre ilcassetlo desideraro.
ll càsseho , ole e si .h'Loe e i , Àù"rô selez,ora.o si èprê

Premêrê lo sresso tasio Êl pêrchiudere itcâ§seHo.

Mettre les disques dans les tiroirs.
Pour continuer d'insérêr dês disque§ dân§ tes autres tirotrs
Appuyersur une autre touchê [a]pourouv r tê tirotvoutu.
Le lirôir acluellement oLvert se leme et te tiroir sélectionné
s'ouvrê automaiiquement.
Appuyer dê nouvêau sul lâ même touche [â] pour remer

Prêmerê (CD 1) - (CD 5)l per selezionarê il disco

(Se il CD desideraro è indicato sut pannetlo det disptay, a
slessâ operuione puô essere esêsuiia premendo [>,1U.)
La lelturâ comincia dal prlmo brâno det disco sêtezionato e
continLa finché viene teito t'utrimô brano det disæ tinate.

Appuyer sur [(CD 1) - (CD 5)] pour sélectionner te
disque désiré.
(S e d sqLe !ôù u es1 ndique sur âff cheur a même ôpérato.
sera obtenue eô appuÿant sur Èrll)
La re.tue ôomme.ce à a premère pale du disque sétection.
nÊ. et e e se pôursuitlusq!a la demè.e parre du dsque fnalRegolare il livello del volume.

Se sul display appâre _ > ' E
Vuô d rÊ crre c sono 13 ô piir bran su d sco ne à posiz one d enùrâ

Gl ind câlôr de d schis âôcendôno ogn lota che i cassetro s trôva
su a poszô.ê d elllra sâ ôhe conlenga dsco o meno.

Ar€t de la lecrure du disque E
Applyer srr El.

Si " > " apparait sur l'affichâge E
Ce a veul d re qu ÿa i3 pâges o! !, us sür êdsqueà a posrônde

Che cosa vuol dire disco finale"?
Per esempc se a eflura comin.a dâ dsco 4 ds.ô 3 dventa I

Ordinedi progressione:

Le lémoin de dsqùe s'a ume roujours o6qu,un rror se troule en
posl on de eclùre, q! un dlsque v sô 1 nséré ou non

Biproduzione ad un tocco
§e unlà silrovâ ne a moda ità d anesa e un CD e stâlô .àrca1o
premee [CD]o [(cD 1]- (CD 5r.
L un1à s accende âulomalcamente e a eltlracomin.a

Ou'enlênd-on par "disque linat"?
Par exempie, s la e.tLre commence âu dslue 4. ie disqle 1na

Ordre dê progression:

Premere l>/lll duEnte la ettura,
Perconlinuare la letlura, prcmere [>,{l].

S lâ chaine esten mode d'anente etqu'un dsque est nséré appuÿer
su [CD] ou [(cD ] ) , iCD 5ll
La.haine sâ lme aulomâtiqueheft et a ecture comn cJ ce.

EE. Dlrânle â enura casùâe 1paq.271. non è possibte satâre â

. Durânte là retlura progrâmmâta (pag 29r o à el1lra.asuâe sl
puo.êrôare in aÿanli o aliôdelro sotanrô âi nlerno de brânô

. Durântê a eltura progrâmmâla r satto an4ene sempie nel ordne
prôgrâmmalo sia I avanl che a '!d erro

Manleneepremuio[<</+<] (al,tndierro)
o È>Dtll (in avanti) duânie nrododi

E

app!v-"r s!r ÈIllpendanl a eclure
Polr reprendre â eclure appuyersr l>,,11;

t
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Wiedergdbe von Compa.i.Disas

lCDl drücken.

lDlSCl drücken

E} E
a
E (,.neûâlb von @.10 Sekunden)

Eine der Tasten nl bis I5l drücken, die der
gewünschten Disc entspricht.

Die Zifferntasten zur Wahl der gêwünschten Titel'
nummer belàtigen.
Die Wiedeqabê beginnt mt dern gewàhlten Titel und wird bis
zum lelztên Titel der leiâen Dlsc (Se le 24) lortgesein.

wàhl einer zweistelligen Titelnummèr
l:l1]l .lricken uid ô.erhab lor ca r0 Sekunden de bedeÔ
Zfferntaster lur dê Zehner und de Eôersle e der Tlenummer

Ê10lii2lilll
.È101-l3l-t5l

IREPEATI vor Beginn oder wàhrend der Wiedergabe
clrücken. E
AlLe Titel der eingelêglen Disc werden wiedêhoh âbgespielt.

IRANDoMI drücken. E
Bei jedem Drücken der Tæle:

tr

zt DSC

45) l. -4..

O
123

O
5

0

O
3

O(l

].D SC ALL.D SC

L o qe A.zeqÊ 
-Für Zulallsw edergâbe einer einzigen Oisc

De zur Zufa $edergâbe geÿrilrsclrle Dlsc ml [(CD ]l lis (CD 5ll
.ca\Dorü /r !"t.ô.'Dc dr e

Für Zufâllswiedergabè allêr êingeleglen Disc
IBANDOI4I zur Wah ron ALL D SC drilcke.

Ale Tle der Éiôgeeglen Dsc ,lerdên n ener zufàl! geüàhlen
Behenfogê âbgespel. Nach beendeter Wedergabe âlerTle sloppt
die Wedêrgâce automaus.h

('

,'\

1
]

Nur über Eembêdienungsgêber

t

EI

TltêLNr 35 :

Beenden der wiederholten Wiedergabè
IBEPEAII emeut dru.ken

wièderhôlên dewünschter Tilel
I D e geùùi;hten Ile eiô.gràmmeren (Schrinll Elâurseite

2 [PEPEAT] drücken ùnd siôhersle en. daB d e Anze ge C)

3. l>rllr^ldrlcken De Wedergabe begnnt

Wiederholên eines e nziqen litels
zunàôhsl de Wiedergabe-Bèliebsân ,I-TRACK ei.ste en (Sete
30). .lânn IREPEAT] ÿôr oder lrâhrend der Wederqabe des
gewilnschten Ttels dtuôken und s chersle ie., dâB d e Anze qe C)

Beenden der Zuiallswiedergabe
IRANDOIÿllso olt dru.kÊn. bis de Anzeige.RANDO(4 verschwindet

EME
De Zlià Lsù edergabe-F!ôkl ô. kânn auclr n Verb.dung m1 cer
P ogrâmmÿ, ederqabe.Funkl ôn leNendet werden Dana.h trerden
nlr ie enprolrammerten Tte ablespet âber n ener züiâl!
ge{âh1en Fe heniô ge

2
4
A

3

4

CDa
\)

(,
\)

\

1 2-3

R"(.)

B
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Premere ICDI

Premere [DISC].

(Enlrc l0 sêcondicnca)
Prêmere [r].- [5] per selezionare ildisco desiderato.

(Dâns les 10 secondes env'ron)
Appuyer sur Fl - [5] pour sélectionner te disquê.

Premere il tasto numerico per selezionare il numero
del brâno desiderato.
ll CD viene letto dal brtro selezionato iino att'ulrmo brâno det

Appuyer sur ,es louches numériques pour sélec-
tionner le numéro de plâge.
Lè disque est lu depuis la plage sélectionnée jusqu,à ta demiè.e
plage du disque final (page 25).

Per selezionare un brano di due cilre
Premere [:]0j e pô dle .umer desidÊrat e.tro tO second . rcâ

Sélection d une plage à deux chiflres
Âppuyer [:]01. plis sur es deùx chffres vôutus dâns es tO

Èr0l+t2l+tol
t:r0r-t3l+tsl [:]0lrt2lrtol

t:r0lft3l+tsl

Premere IREPEATI prima o durante ta tettura. E
Sipossono r pelere tutli i bÉni del CD caricalo Appuyer sur IBEPEAT] avant ou pendant ta tecture_ El

Toules es p ages des disques chargés sont Epéiées.
Per cancellârê la ripetizione de lâ lettura
Premere ancôrâ lna !ota [REPEAT]

Pêr riperere un bfâno desiderato
I Programmare i brâôô desideralo Lseq! re lproceo menlo de pâss

dâEaEaDaq 2el
2 Prener€ [FEPEAT]e aô.ênârs che sa vislaiz2a1o. C)'
3 Prehere l>,llr^l Lâ etll a comn.ra.

Per ripetere un solo brano
Se ezônârê rmodoiTBAC((pa! 3r) preme,ê [BEPEAT]prmaô
d o., èè- oè. èè ," ".,d.."o c-)

Premere IRANDOM]. El
Ad ogni pressione del lasto: Appuyer sur IBANDoMI. E

ChaqLe iols qu'on appuê sur a tolche:

Annulation de la lecture répétée
Appuver u.e nouve e fôs sur [nEPEAI]

Bépélition d une plage donnée
I Prosrammer â pale (etre.tler res opératons lI à E de a pale

29\
2 Appuyer sur [FEPEATIet vêrier cue C),,estati.hé
3 Appuÿer sur [>,lll^1. La e.tre .ômmence.

Répétilion d'une plâgê unique
Séeclônner e môde de e.lure I TBACk (paqe 31t appùyêr sur
lRE PEATI avant oL pendaôt h eclure etvériiêrque C) eslâfiiché

] DSC ALL.D SC

D!pà rre.d"n. J
Lettura casuale di un sôlo disco
See2ônâre CD di .ü sl desdera esegu re a enura casuae con
lrcDr)-(CD5)l e premere pô IRANDO|,r] per sêlez onare I D sC.

Lêxura casuale di tutti i dischi caricati
Premere [RANDO[']] pêr seezionare ALL DtSÇ'

Tutu bran de CD.âricâto venqono etri n ôrdne.asuae Lâ êtr! 3
s a(esla aulomati.amêôtê qLafdo tult brân sôno slati elt

AtTLhrqe F {pl.n J
Leclure aléaloire d un sê!ldisque
sée.tônner e d sque dô.t on veut fa re âlectureaéatoreavÉ.
[lCD])-LCD5ùelappuversur[RANDO[4]pourséectofner I DSC,

Lecture âléâloire de tous les disques insérés
Appuyer sur [BANDOM]pour sé ect onfer 'ALL D SC'

loutes es pâgÉs du dsque.hàgé sonl lles dâôs !n ordre au
hâsàrd La e.lLre sa(âe automalquement orsque tôltes es ptages

Annulâtion de lâ lêclure aléatoire
Appüÿer sur IHANDoM] pôùr eflacer afiichage de FANDONT .

l@
esl poss ble de.onjugLer la e.turê â èato re à a e.rure programmée

Seules es pâges progiammées serôfl ues. mas dans un ordre au

] DSC ALL.D SC

Pèr cancellare la leiurâ casuale
Premere IRAN DOM] per .aice âre ndcazone RANDO|,r.

@
La etturâ.âs!â e puÔ essere usâlâ ns eme con a elrùrâ pogrammata
Vengono ettisôlanio bran proqrammât ma n ordtne cas!âte

Po§sibile solranto con it tet@man.to

Aÿêc la rélécommândé uniq!êmênt

As.olto dei Compa.t Dis. Ecoule de disques .omp,,ats

Appuyer sur [CD].

Appuyêr sur tDlscl.



n m.rrrltirnFtJ'li11É!&tr
Bis zu 24 Titel kônnen einprograrnmlert werden.

E
ag
et

lcDl drücken.
Scherslelen. dâB de cD lesloppt s1

IPRoGBAMI drücken.

lDlSCl drücken.

(lnnerhâlb von c.. 10 Sekundên)
Eine der Tasten ['l] bis [5] drücken, die dêr
gewünschten Disc entspricht.

E Die Zifferntaste(n) zur Wâhl des gewünschten Titels
betiitlgen.

EI Schritt E bis E so ofl w;e erforderlich wiederholen,
um alle gewünschten Titel einzuprogrammieren.

[>,,IUA] drücken.
Die Wedergabe bêgnnl in der programmierlen Feheniolge

Aulheben der ProErâmmwiedergabe-Betriêbsart
IPRoGFAL!l in dêr stopp-Beiriebsart drilcken
Der nha t des PÉgrammspelchers b e bt erhalen
Durch Drücken voi [r] wrd de ProgràmmlrLedergabe Belrebsarl
ebenlals alherroben. doch (rd Cas Prôgrâmm gechzelg âus dem

Wahl einêr 2weistelliqen Titelnummer

[-]ol drücken und dann de beden Zffernlaste. fÙr die Zehner Lnd

de Enerste e belatgen

Wenn,,CD FULL erscheint E
[,lax mal kônien 2J T]tel einprogrammerl werden De AôzÊge cD
FULL lspeicher vô ) we st darall lr . dâB keine weteren Tltelein'
proqrammed lvérdên kônnen.

rn dêr Proorammie'-Bêlriebsârl konnen diê folqenden Bed,e_

nunqsvorq;nge ausgelührl werden E
. Übêrprilfen.les Progrâmmlnhats.

I}<I</<KI oder l>>D>ll dlÙckei
Beiledenr Dru.ken e ner dieser Taslên !v rd der nachste Ttel lnd
selne Progranrmnummer auf oem A.zegeieid angezegt

. H nz!1uSe. ÿreterer Tite.
Schrit El bs E wederhoen

. Lôscrren vôô Tlen

ICANCELI drùcker

Den zu lôschenden Tite mit É{</<<l
oder P>D>ll wàhlen und ICANCEL]
lnnelhaib von 3 Sekundên driicken.

tlldilcken.
Erhallung des Speichèrinhâlts
Auclr nâ.h Trennen des Nêtzkàbèls von der Sleckdôse blebl de.
nrral des Prôqrammspe.hers.a 2 Wochen aôg erhalen

Wiedergabe dês Proqramms
Wenn d e Prcgrâmmtriede gàbê Betriebsart d!r.h Drücken von

TPHOGÊAMlaulgehoben vrlide kann de Prog Émmw ederlabe ùre

folqt erneli lestarlet werden
I IPROGBA[r]ldrilcken
2 [>IU^I.lrùcker
Wenn ein nicht aul den Discs vorhandêner Titeleinprogrammiert

De Tterlmmer ÿrtd wàhrerd d€r PrôgrammÉrung âkzepten be

dêr Proqramrnw edergabe ledo.rr g.ôrlen lnd d e Wecergabe w rd

m l dem nachslen Tle nnerlrab dêr Proqrammfoge iônqesetzl.

45

>,ll1^

a
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Vorqegebene Tltê!n!mmer
Numero de brano specl catô
Numéro de a plage spéciiée

Vôrgegebenê O sc-NLmôer
Nùmerô de drsco spe.iicato
NLméro du d sque specLl-"

Wiedergabe von Compdcl.Dîs.t
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@EItr!@IE@
S pôssôno prôgrammale iino a 24 bran

Premere lcDl.
Aô.ertârsiche CD sà ne hôdô diâ êstô

I êsl pôssbe de programmer lusq! à 24 paqes

Appuyer sur [cD].
Vérifier que le disque esl arêté.

Premere [PROGRAM].

Premere [DISC].

Appuyer sur [PROGBAIt4].

Appuyer sur iDlSCI.

(Entro 10 secôndi circâ)
Premere ['l] - [5] per selezionare ildisco desiderâlo.

(Dâns les 10 sêcondes environ)
Appuyer sur ['l] - [5] pour sélectionner le disque.

E Appuyer sur les touches numériques pour séleG
tlonner la plâge.E
Recommencêr les opérations E à E iusqu'à ce quê
loutes les plages voulues aient été progrâmmé€s.

z Premêre I>,lll^1.
Le eltùrà.ômin.a ne à sequÊnzâ pÉgràmmala

Avec lâ télé.omman<le uniquême

Per câ.cêllare il modô dilêtturâ progrâmmatâ
Premere IPBOGBA[4] nel modo diaiiesto.

.ônlenliô.e à prolrammâz ônê ! êne mêôôrzzato
Prêmendô Elsi.âi.Ê â â etrurâ prôgrammâta mâs càn.Ê â âô.he
'nlera programmaz one

Per selezionare un brano di due cilre
Prenrere [:10]e po riue nlmer desdeiat

Se sul display appare -CD FULL'' E
. ..odb, p'o o rNo .pooo

prôqrammare atr bran

ourântê ilmôdo diprogrammazionê sipuè râre quanto sesueE
. cô.trô âre ôônlê.!tô de â prôgrâmmâ2ôre

Pr.mere lta</<<l o [>>D>l
Ad ôgn pressô.e d !.ô de tâsil. i dispàv môslra nlmerD de
branô êde â prôgrâmmâ2ô.e

. Agg L tgeÉ brànià â e.gràmmàzlô.e
Rpelere pass daEaE.

Se ezionare il b.ano con [K</<<] o È>/
>>l e premere ICANoELI eilrc 3 ssondi

Annulalion du mode de lecture proqrammée
Appuyer sur [PFOGFAIM] pendant la êt.
Le.ôôte.u de a pro!rammaton esl conserue en mémoire
Le lâl dappüyer sur El anrLe a e.lure proqrammee mais.ea
cflacera égaemenl loute a programmatôn.

Séiectiôn d une plâge à deux chitrres
ADprrer slJ [:101. ôu s s! es deli c]rflres !o!lus.

Si CD FULL' âppârâft E
Le nombre de paqes q! esi pôsslbe de prôgràmmerest mité à 2,1

On ne poura pas programmer davaniagê ne pàges

Op;ralrons possio es pendarl le mode de eclure p.ogrâmmêe
E
. Vérllcaion d .onten! du programme

ApFUyer sur [t<</<<] o! [>>D>ll
Châque lois qu on appue sur 'une des lou.hes ê Nô ôe plâge el
ê No de programme appararssenl slr alii.hâge

Becômmên.er les ôÊêralons E à E
. Annulâtôn dês êntrÉes

Séleclionner la plase à l'aide de [<</
<<l ou I>>D>l et appuÿer sur
ICANCELI dans les 3 secondes.

appuyer sû trl.
Sauvegùrde dê lâ mémo re
Le progrâmmê est.ôôsetue en mèmor. pendanl envûon 2 semanes
s lâ ôhâife est iébranchée

Consêtuâzione nèllâ ôemoria
ll prôgrâmmâ rmâne mêmôr zzalô pêr 2 sen mane c rôâ ôô. s sle
ma staccato da a oresa d co ente

Per etfetluare di nuovo la ettura del proqramma
Se s è dsanvato prog anma con lPFOGFAl,ll. s puô effenuarne
d nlovo ia eltlra.ome spegato solto
1 Premere'FBOGFArvll

Se si programmâ un brâno che non c'è neiCD
ll brano ve.e prolramôatô nâ. dlrânle lâ elllra prolraôrmatà
elio,e osâ1âe.ôntiô!â à elturâdâ brânô prôgrâmôâtô segùertÊ

Feleclure du prog!ammê
S on désa.tve e môde de e.lùre prôgrammee à ade de

IPBOGFAMI prô.éder côôme s!1pôur rê re Ê Frôgramnre
I Appuyer sur IPFOGRAN']1
2 Appuye. sur i>,41/^l

Programmalion d une plage qul n'existe pas sur le disque
Lâ pàge est programmée. ma6 penda.l la lectûe proqrammée le
ecleursautera ôene plage el poursulra a ectureà aplale sui!ânle

q

Ascolro dei Compact Disc

Bipetêre il procedimento dei pâssi da E a E finché
non si sono progrâmmâii rutri i brani desiderati.

Etoure de disques aompdals

E
ag

Premere il lâsto numerico per selezionare il brano
desiderato.

E
ag
et

Appuyer sur l>IU^1.
La ectûe..mmenôê dâns 'ordie prôgràmmé

4

Appuyer sur [CANcEL].

Premere [cANcEL]



Vorgeqebene Dsc Nummer
Nlmero de d s.ô specj€lo
N!néro d! d sque spécfé

Vorgeqebene Tterummer
Numero de brano specii.ato
Numerô de a p age spéclée

I Diese Funkton denl riazu. de U/iedergâbe !ô. Leb .gs Dscs und
Tten z! .re.htern de als.ler enqeleqlen Dsôs âLsgelvàh:t

Diese Funktor sleht auch bel der Auinahme von Cômpàct D sôs zlr

Drei verschiedene DiscÆile!Wahlbetriebsarten stehen 2ur

. FJr ÿ!r.de labe eines enziqen Ttes lor a en e.!eegten Ds.s
E ize rtel !\r ÊdÊr!àbebelrebsarl (1.TFACK)

. F-r \,Ved.rsabe ener erzqen Ds. lon a en enqelellen Ds.s
E nze d s. U/iedêrgâbebelrebsâr Ll DISCI

. Flr Wrederlabe lere s enes oeslrnmten Trles von a en

E.zellê r,!eneilabêbetrlÊbsarl arer Ds.s Ll-ALL)

lcDldrücken.
Sclrerstelen, caB de cD gestopp! sl.

ICD MANAGEBI zur Wahlder geyrünschten Bet ebs-
art drücken.
Bel iedem Drücken der Ta§e:

l.TnACK * I DSC* I ALL

lAUS)

r Dtsc
].ALL

Nlr en beslmmler Tite ürd abgesFÉlt
A ê Tle e ner nesl mmlen D sc,lerden ablespielt.
A ie T1e m l der ! e.hen Nrmmer â!i lê.ier D sc
rerdên na.he nander abqesp e!t
Nach ca. 3 Sekunden kehd de L6prungiche(NORMAL

Eine dêr Taslen I(CD 1) - (CD 5)l drücken, dle der
gewünschtên Disc êntsprichl-

EE@
Diese, Schrilt kann ausgelassen werden, wenn,,]-ALL' in Schritl
E gewàhlt wurde.

lK</<<l oder I>>/>>ll anr Wahl des gewünschlen
Titels betàtigen.

E@
Di6er Schnft kann ausgelâssen weden, we.n,]-DSC" in
Schritl E gewàhll wurde.

Ènlldrücken.
De ÿiede gabe dês le,âhlten Tites beg nnt

Beêndên der wiedergabe
lll drücken

Nach beendeler Wiedergabe
DÊ Anzege,NOHIÿAL erschenl .e.3 Sekùndên âng â!i dem
Anze qefe ri trônâ.h die CD ManalerFunkl on aulomat sch

Bei Wiedergabe im [,lodus,.1-ALL":
. Es sl nchl môSl.h aui ene Ds.2llÙckzlkehrÊn deen IlÊ

berels abgespelt,!ùrde
. [renn auf e ner besummlen D s. ke n ile m I ier vorgegebênê.

Nummer !ôrhanden sl. û.d dese D§. uberspr!.len lnd de
tr!ederqabe ml der nàclrsten D:sc iôrt.tesel2t

E@. D e CD ùlana!€ÈFlnkt o. kanf n Verb ndunq m t der
t! eder rollnkl on lenvendet rerden

. D!r.h Dru.ken von [ÊANDO[I] {rd de CD [,lanaqer Flnklon

t

3

4

5
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Wiedergobe von Cornpdct"Discs
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Ci sono 3 modi di selezione dei CD/brani.
. Leltura d un soô branô trâ tult cD carcàl

['1ôdô d eltlrâ d !n b.ânô 1] TÊACK)
. Leltùrâ d unsôôCDtrâtllt qùe .âr.àl

l,,'lodo d eltLrâ d !n ds.o 11 D SC)
. Lelturâ d uô brano d llt CD.ârl.ât

Modo d etùrâ d !n biâno d tun dlsôh l1 ÀLLt

lly a trois modes de sélection de disque/plâgê.
. Pour re lne !aqe serlÊmênl pârmilôus .s dsques charges

lvlode de le.ture d Lre pâge un que (1.ïRACKI
. Pour re un dscue sellemenl pârm lôls les dsqles char!és

Mode oe e.tre dun dlsque un que (1 DISC)
. Pour re lne pale seuement dÉ.hàc!n des dsques chargés

Môde de ecture d lne, aqe de tous es d sqles (r ALL)

Eaoule de dîsquei aompaats

Celte fô.ction fac te la sélection des dsques er des pages pârô
ceux q! sônt.hargés dars e ecleur

Qlesla flnzo.e lac ta a selez ofe de CD e branr spe. a tra que

Queslâ lL ôz ône p!è essere usata anchc per reqslrare Cetle lôn.tôô Fermel é!-aement defecluer des enregslrements

Premêrê lcDl.
Ac.ertars che LCD sa ne modo d atres1o. E Appuyer sur tCDl.

Véniier que e dlsque est a.rêlé

(ETE NT)

: Se!e lne paqe dôn.ée est lle
: Les paqes d!n seu dsque donné sont les
: Les paqes de tous es dsoues ayanl e méme

nùméro sont ues !une après laulre
: Laflicrage d orgife revieni a! bort de 3 sêcô.des

l DSC
i ALL

(NOBr',lAL

Appuyer sur [(CD 1) - (CD 5)] pour sélectionner le
disque.

@
Cetle opérâlion n'est pas récessaire si l'on a séleclionné 1 -ALL
au point E.

Appuyer sur [<K/<<] ou È>D>ll pour sêlection-
ner la plage.

Etÿ"+ll|E
Celte opéÉlion n'est pæ nécessaire s l on a séiectionné ]-DISC
au point E.

Premere [>,ill].
Lâ letluÉ del braro selezionâto comincla

Appuyer sur t>Ill.
La eclure de a paqe séeclonnée cômmen.e

Per lerminare la lettura

Su dspav appare'NORNIAL'per 3 second .rcâ. dôpô d che a
funz ône CD I,IANAG EB s d san !a âutomât .âmenle

Lorsque la lecture prend fin
NOFIÿAL appnraît sur 'aff.ha!e pendanl ei! rôn 3 se.ôôdes pL s

l3lôô.ton du qeslo..aire ciÊ d sqles se désaôt!ê àutômatquemenl

Pendânlune leclure en mode 1-ALL:
. I .est pas poss be de relenr en aûère a un dsque donl a page

. S un dsqle ne pôssède pas e nlméro oe plaoe spèclé esl
salte ê1 :â ..t!rê.ô1ôLe

E@E. LaionctondeGeslônnareCDpeulètrê!t sée Êô hême temps
que a eclure repètée

. La fon.lo. de Gestonnaire CD serâ ânnùéÊ en àpÊLtrafl slr a

H

Ascolîo dei Cornpdct Disc

Premere ICD ùIANAGERI per selezionare il modo

Ad ôun presso.e de taslo:

]-TBACK- 1-DISC - ] ALL

NOPIÿ1Âl

I TFACK Vene elto sotanlo !n parti.oâre b.ànô
l-D SC : Vengono en solanto bran di !n parli.oâre

I-ALL : Venqono elt in sL..ess one ibren .on o slessô
numero su cascun CD

!ODVÀr d p",oq ""
Premere t(cD 1) - (cD 5)l per selezionarê il disco

E@
Qlesto pâssô nôn è.ecessàrô se à passo E siè seezoialo

Appuyer sur {CD I\,IANAGEBI pour sélectionner Ie

Chaqle los qu on appu e sur lâ lôu.he

I-TFACK-l DSC- I ALL

r

g

Premere [<</<<] o [>>D>ll per selezionare il
brano desiderato.

EE
Queslo passo non è necessario se al passo E si è se ezionalo
1-DtSC.

Durante la lettura nelmodo 1.ALL:
. l.lon è possib lê satare ndietrô ad un CD I ô! branô è ! à slâtô

. SeunCDnonha nlmero de branodesqnalo lene salalo e a

E@. La llrzone CD ManaSer puÔ essere usala lnseme con quela C

rlpeli2 one de a eltura
. Lailnzone cD Jüanaser si cance la se s preme tasto [HANDO[,]].



..r..+J-

>-/rr

- nÈ l

I

Vetuendeler casseltente I

Sens de déi emenl de a bande

I

t

Dle unten âufgeführlen Bandsortsn kônnên einwa.dlrei
wledergêgêben vÿerden:
Das Cassêitêndeck êrkennl die Bandsode der eingesezten Cæetle

NOFMAL.POSITiONIIYP ,/ t,Ja)

HIGH-POSIT OrlrTYP I

[']ETAL POS TION,TYP V

Entweder Cassehente I oder2 kann zur Banduedergàbê veÀve.del

E
I

i
ITAPE, DECK 1/2] drücken.
Die Anale s.halet sôh âulômâlsch en
Ulenn m Berels.haftszustand ene Cassene eingesetzl flar
slârlet d e W edeqabe automat sch (Solort, edergabe-Fuf kliof )

[a DECK 1 OPEN] oder [a DECK 2 OPEN] drücken
und die Cassette einsetsen.
Die Bandôfinung der Cæselte muD nach unten welser.
Den Cæseftenhalter von Hand sch ieBen.

IREV MODEI zur Wahl der Bandlaufumkehr-Betriebs-
an drücken.
Bêilêdêm Ddi.kên dêr Tâsrê:

: Eme Sete wrd ÿJedergeleben ùonàch d e WlêaeGâbe
aulomal sch stoppr

:) Be.le seten Lvorderseite - Huckse le) ÿrerdeô le,eis
ernma ù edergegeb.n, rJona.lr d e !! ede gâbe
aulomal sclr stoppl

C:): Bei.le Selen erden le!ÿe s achlmal ÿredergegeben
lronach de wedegâbe âltômâtisch slôppt

[<] oder [>/lI] drücken, um mil der Wiedergabe zu
beginnen.
È/lll: Fùr Wiedorgabe dff Vorderseite.

[<] : Fû Wiedeqabe der Rùckseile.

Beenden der Wiedergabè
tll dnlcken.

wahldes zu vemefdendên Câssêttenteils E
we.. Cassenen rn bede câssettentê êe.geserztsind IIAPE DEcK
r/2ldrucken um den 2! vetureôdenden Câssenente z! lrâhen.

Die Laulslàrke wunschgêmàB einstellen

DaueMiederqabe von zwei Cassenen
Câssellen in bede CassettenlelLe enselzen !nd de Banda!t
umkehr Betebsarl c:) ,âhen. Bede cassenen reiien jeùe s
achtma ,riedergeqeben

EE[!g
De Ba.dùledergabe ÿ/rd kurzzelg uflerbrochen ùenn der
Cassenenhaler des anderen Cassetente s leoll.€l ü rô

\
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Wiedergobe von Cd ssellen

2

4

5

trf.. _ i, r t_,

+ts

nat-)t 1 :! L L r , L )-t _ tt:rlmI5



Ascoho dei nasrri Ecoute de adsserles

Tipi di nasùi che possônô èssere riprodoni corretlâmente:
llsistema idertlica automaticamenle lllipo di nâstro usalo.

POSZIONE NOBT/TALATYPE L

POSZIONE ALTA,TYPE ]

POSZIONE METAITTYPE lV

POSITION NOFÀ4ALE/TYPE I

Pos r oN I,,,]ÉTAL,.IYÈE rr'

POSIIION ÉLEVÉE,TYPE II

:)

C:)

Premere IIAPE, DECK 1/2].
s slema s ê..-êndê .Lrlômâri..mêilê

Se u.ità èspentae a.assenâèslâtàcarcala, a rlproduzione
.ominca allômât.âmente (Êuzone dr rprodu2ône âd un

Appuyer sur ITAPE, DECK 1/2].
La chaine s'a l!ffe automatiquemenl.
S a.haine étàl étente et quùre.assêtle était fsérée. a
e.lûe.ôôrhÊnce allomalquement (iônclon de eclure a lne

Premere [A DECK 't OPEN] o [: DECK 2 OPEN], e
inserire poi la cassetta.
lnserire la casseth con la parte esposta del nastro rivolla tn
bæso. Chiuderê l'alloggiamento a mano.

Appuyêrsur [: DECK'l OPEN] ou Iê DECK2 OPENI
el insérêr la câssettê.
nséer la cassetle avec la bande exposée toLmée vers le bas.
Refemer le logemenl à la main.

Premere IREV MODE] per sêlezionare il modo di

Ad ogni pressione de taslo:
Appuyer sur IREV MODEI pour sélectionner le mode

Chaque lois qu'on appuie sur la louche:

: Vene rprôdôtlô un a1ô dopo diche lâ riprôduzôôe s
atresla aulômâ1ôahente

-) Vè. qo ô P ôdô" " .oiÇ . ..o "-1" b "(lato anrerore + alô di reÿerse) dopo d che â

rproduz ône s à(esla automaticamente
(:) : Venqono rprodôttieôtraôb i a1 I vo te ô as.unô dôpô

diclre a rproduz one slarrêsla altomaiicamenlÊ.

Une fa.e esl !e pùs a ectrre s'arrête âliômati.

LÊs deux laces rface avânt - face a(ère) sonl iues
une los chacune p!s a ectlre s'arrêle aùtomat-

Les delx laces sont ues I fôis.hacune pùts a eclure
s âtrèle aLlomal quement

et Premere [<] o P/ltl per cominciarê la riproduzione.
[>/lll : Per iprodurc il aro r averi (anieriore).

[<] , Per riprcdurc irlato d reve6e.
Appuyer sür I<l ou l>/lll pour commêncer ta
leclure.
>/lll. I â iacê aÿdrl (la, e louneê vers'avd1u e§l 1ts.

[<] : La iacê aniè@ esl lue.E ReEolare il livello del volume.

Per têrminare la riproduzione dêl nast.o

Pêr câmbiâ,ê ta piastra da usare El
Prehere[lAPE DECK ]12lper seê:ônâre a Fiastra che sldesdea
rsarê sê s sono.aicate e.asselte n êôtrambe ie paslre

ArrA de la lêcturê de la cassette
Appuyersurirl.

Séleclion dè laurre plêlinè E
S on a ms une.assetle dans cha.une des patnes appuyer sur
ITAPE, DECK ]r2l pôur sé ectonner ta p ar nêPer ascoltare 2 nastr consecut vamentê

cârôare !n nastro n cascuna p asrrâ e se ez ônare c:)' Entramb
nâstr ÿengônô rprodotl 8 !ole cascuno

[!tr
Lâ rprodlz one de naslris rlêûôûÊê honrenlaneamê.te se s âpre

Lêcture de 2 cassettes à ra suite
[,]êIre lne.assene dafs châ.!ôe dès patnes et sé ectô.ner (-:)
Les deui.âssenes sonr ues 3,ôs.hâcune.

Gt!!!àl|E
Si l'on ciüvre l'âûe plaline pendant la Lecture des cassettes, ta tecrurê
s'inlerompt momentanânent.

Types de bande qui sêronl lus corelement:
L appâreil identiiè automatiquemenl e typè de bande.

Pêr â rpôduzone deinastr s p!ô usàre à paslra 1o apaslra 2 Folr a ecture d'une cassefie on pôliiâ ùt iser a patne I où tâ

EI

Régler le volume.

a2

I
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Wiedergg,be ÿon Cd s seller,

S(hnellvorloul und Rü.kspulung des Bondes E

rn der stopÊBetriebsart E<</<<l oder È>r>>ll drücken

Aufsu(hen einês sewüns(hrên Titel5
(TPs: BondpYosrommsênsor) 6

DeTPS Funktoneimôgl.htes denAôiângeines gewun§.hlenTles
s.hne I a!12us!chen !nd deWiedergâbe dortfonz!selzen Be ledenl
Ddôken der Taste elhôh1 sich d e Aôzâh der ÜbersFil ngenen Tle

Wâhrend der Wiedergabe fl<</<<l odel [>>/»l
drücken.

ll]ulli!Èl
Dê TPS.Funklon sùchl das Band nâ.h s gnafreen Züls.henrâu_
menvonca 4Sêkùnden Dale zrschenden einzenenTtenab
Daher arbêtet dese FlnkUon . den jolgenden Fà ên ! U nchl

. \r/enn das Bard klrze sgnalfree Abschntle enthâft

. Wenn Bausôhen A Schen dên Tle n atlt.tl

. Wenn Ttelssnaliee Stelen enlhàten

E i nzel h eite n übe r C o s s elte n b ii n d e r

Wohl der Coslellenbtinder

E:]

taa,)

Bêseiligen von Banddurchhang
Modo di cotreggere Iallênlamento del nasko
Reprise du mou dê la bânde

Das Band kaôô sch n den Ton$ê!Ên verlangen Dâher st Vorsclrt
be m Gebrâlch der lo gendên Aden,ron Cassette. gêboten

Câssetlen mil einer Spiêldauer von mehr âls 100 [4inuten
Das Èand sôcher Cassenen besleht aus e neh sehr dünnen ilateaâ
v!ederhotes Umschaten 2ùs.her U/edergâbe !nd StcpP sôÿ/e
hâlJges Umsp! en slnd môg .hs1zJ !êrmeden

Es ird empfôhen ml desem Geràt nlr soche Endosbander zL

berutzen dle âüi A!1o.BevÊrsê Lâlilierke alsgeegt s nn.

Slels de der Casselte bei elenden AnvJesunqên lesen

)\

Bonddurchhong El

Für Neuautzêichnung
Per regisrrâre di nuovo

NORI,IAL-Bând l'l GH BanC
Naslro dipôszone normâe Nasno d alapô
Bande à oosllon nolnae Bande à poslôn

Bânddurchharg kan. en Re Ren des Bàndes verursachen

tôs.hschuE E

vorsichr5hinweisê zur Auf bewahruns

Cassetien nchl an dên iolgenden Ortên zurücklassên oder

. Orre mit hoher Temperàluren 135'C oder hôher) oder hôher

Lultle!.htiqkell (801. ôder hÔher)
. n der Nâne e nes starken Maqnetleds (2 B. nderNâheenes

Lautspreclrers. âùi êlnem Fernsehgerà1lsÿr l

Aulze.hnlngen kônnen dabe geôs.ht lierdeô
. ln drekter so.neielnslrar!n!

Die Loschs.hùlzame e der 2ù schÙtzend€. Sêle mt erfem
schra!benziêher ô â hera!sbreôhe.

Um aul einer derart geschùüen Cassetle einên Neuauizeichnung

Dâs Loch ân der sci de Lame e beland mt einem K ebestrefen

De Kennunlsoftnu.len lon H GH-Bâôdern nlcht iiberkêben

tl<</<<l
{>>È>l

i)

tù

c Verhindern wêiterer Aulnahmen auf der Câ§§etle
Per proteggere i naslri da âhre règishâzioni
Pour protéger lês bandes contrè tout mouvel

.-\ \\r-)ù)
;æ



As.otto dei ndstri

lPer for ovonzore velocemente o riovyolgere il
Inoslro E
Premere [t<K/<<] o I>>D>ll nel modo di arresto

Ecoure dè cdsserles

Avonce ropide oo rebobinoge de lo bonde I
Appuyer sur [«/<<] ou È>r»l pendânt t'arrêt.

F>,>Nl

Per rrovore l'inizio di un brono
(TPs: sênsore dei broni dêl nosrro) E

L.lun2one TPS lrô!â I n zi. c !n brano e.onl nuâ à lenura da que

Funlo Oqnlpressônede taslo aumenta numerôd b.anrsalat tnc

Prêmere [K</<<] o [>>/>>l] durante ta riproduzione.

[@
Lâ iuzone TPS cêr.â e parl s enziose d!1sè.ond .nca.he si
lrolano norma me.le trà ibran Essa potrebbe p.rcô non Junzonâre
.. reltamenle nei ôasi segue.l
. Côô le parl sre.zlose bre!
. Sê ce rlmore lra brân
. Côn e partisienziose al nlehô deibrani

Rigvardo alle casselte

Selezione dêllê .o5seHe

Allentomênto del nostro E

tl<</<<l

La lorctof lPS lrouve e début d une p âge el y reprend ta êctlre À
chaqle presslôn . nombre de pâges sâltées augmenre jusq! à un

Appuyer sur tK</<<l ou l»»ll pendant ta tecture.

@r
Lâ lôôction TPS lrecherche de pa!e) rêcherclre es inteûâ es de
s ênce de 4 secondes envton qu sonl normâemeni nsérés êntre es
pages senslit qu'ele peut ne pas jonctônner cotrectemenr dâ.s

. Ave. dês nletra es de s eôcê lrôs courts

. S lÿ a d! btul enlre es pases

. S ly a des i.teaares de s efce a! s€n des paqes

naslri polrebbero impgiars su capslâ. Fare anen2ione .ôn

Naslri di oltre 100 minuti
Quesl naslr sonô fàri ôôn lna pe cola sonle Nôn lar iaÿanzare e
atreslare. farlâ!ânzar€ ve ocemente o riawôgere rpetutamenle.

lc. qùestô apparecclr o s raccômânda d usare nast i p il
apprôprial a mec.an smo di reverse auloma1.o.

Legqere semorê e struz on .he accompâgnà.ô i .astr

I peùt atrver que ês bândes s'enrmélent dâôs es cabesrans Fâ rê
anenlôô alec es tlpes de bande suiÿants

Casseltês de plus de 100 minutes
Ces bandês sonl Jates d !ôe pe lc! e très iine Nepasavan.erer
atrêter a 5â.de n avaicÊr Êpidêment el la rebôb ner de tacon

Slr cel apparel. lêst recommande duti ser des bandes adapiées
au mecanlsme d n!êrsof automatque

Tollours re es nstr!ôlôns qu accompaqneil à casselte

L'a êntamenlô de nastro puô causarne a rôttlra.

Prevenzione delle conrellozioni E
Jsare !! cacca!leôd altrô âl1rêzzosmlare perspezzâre a nguena

Choix des cossenes

Mou de lo bonde E

Prêvenrion de I'effo(emênr E

Per registrarê di nuovo una cassenâ registrata
aôorte ior. con de nastro ades!ô
Nôn côprire lforo d denti.â2onê dê nastr dipos2ône â1â

Brlser a anguette à a de d un tôlrnêv s ou d !n oblel s m a re.

Pour ré-enregistrêr sur une cassetrê protéqée
Fe.ô!!rir 'orf.e â!e. d! rb.n Ê.lhé§1
Nê pâs recouvrir oriô€ de détecuon des bandes à postiôn éevée

Nôn hêltere o conservare i nâstri nêi luogh seguenti
. Oove c scno alre temperallre (35_C ô p ir) o mola !m.11à i80q.

. Dôle cè un fone campo magnel.o l!ôno ad un dflusorê. sôprâ

c Ô p!ô ôânôelare ra reg slrazone
. Espôsl â â uce d relta delsoe

Ne pâs mêtlrè ni ranger les disques dans tes êndroits suivants
. Endrôls solms à nes tetrpêra1lres (35 C ô! plsl ou une

hum d1é 180!o ou pusl éevées
. Dans !n clramp magnétque püssanl1près d ù. haul.parte!r. s!r

Cea pôLtral eflacer enreg slrêment
. Endrols êiposés en pein sole

lt<</<<l

Re.herche du dêbur d'une plogê
(TPS! Dêredeur de ploge) E

A propos des cossel*es

La bande rsqle de se romprÉ s sa lension se reàôhe

t>>,Dàl
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Mir fgefüh
d{rei mos tich

Das Casseltendêôli erkennl dc Bàôdsôrte der eingesetzlÊn Cassene

l,/e1a bander kônnen z,!ar vÊNÊ.det (erden doch ÿrrd be deser
Typ ke ne efwandlree aulnahmê oder Loscrrun-ô erzier

Aulnohme ob dem Bondonfong I
Au1 dem Vo6pannband kann keLne Allze.hnunq qemachl ûÊrden
Vôr Becnn der a!]ôâhme das Eand gêrngtigig lorsorien bs das
vôrsr,aÀnband d É Tônkôpfe passiei! hat so dao de aùinahme sofod

Einflu0 dêr Einstellungen von toutsrttrke, Klons'
ou{ die Aufnohmechorokter/Klon

Der auJ Cassellenbând a!l!e2echôele Ton rrd lon el.er Anderung
der Ë nslèl lng des LautslàrkepêgeLs K anqcharâktÉrs bz,, Kanglelds

Lôschen einer bêspielten Cossenê

1. rTÀPE, DECK l/21 drücken.
2. oiê bêsoiêlte Cassette ln Câssettenleil 2 êinseEên
3. IBEV MôoEl ar wahl der Bandlaufumkehr-BeÙieberi drücken.
4. [. REC/STOP] drückên.

l!E@. WàhÉnd der aulnahme kann der casltenhalter von cæsettentêll
1 nichl deôii.êt werden.

. wàheio oeramahme dr einêm Castle.leildn d"s Bald m
ânderen Cæset@niei njchl schnell vor oder zudckqespult wêlden.

D!ê Aufnahmeùrd ml dem qeichen Fegêlw e beim Wederlabeband

ITAPE, DECK 1/2] drücken.E
a l: OPENI an Cassetlenteil 1 und 2 drücken, dann

die Cassetten einselzen.
Bespielle Cassete : Ca$êttênteil l
Leêrcassene : Ca§setenleiL 2
Die Hâlier von Hand schlieRen.
Die Bândlaufrlchiung wird aulomalisch aùi ,, > eingestelll.

IREV MODEI zur Wahl der Bandlaufumkehr-Bekiebs'
art drücken.
Be jêdem Dûckên der Taste:

Band âùia.hl!n! der z!r A!i.ahme

Direzône de nas\ro s! culsisla

Sens de déflement de a bâ.de en

Ene SêtÉ ü rd bespelt ùoôâ.h de Àllnahm.

Bede Seten lvordêrselê - nÙckseler ÿrerden
besplet !rcna.h d ê Aufnahme aütomàtsôh stoppl.

tr ITAPE EDITI drücken, um die Aufnahme zu starten.
a ÿvenn,n Sc.,rr E"C:)' q"wail wLroe, d'd die

BandlauiumkehÈBet.iebsad âulomat sch aui ,:)
umgeschâltel, wenn die Aufnâhme danet.

Beendên des Überspielvorgan gs:

Dêr Bandlauf stoppt n beden Cassefleôteien

Um die Aulnahme aui Seite B zu starlen
Eine Casserte e fselzen und d e Bandlâüirl.htLn! !r Ê !.len eràuterl

ôôE Dl- .__,.\ o ôÊé'bô qô.

<,ooo,o -èô.oto,.è. D., "dBând aulr..lung a.gezergt
Um die aulnahme an einer beslimmten Ba.dstêlle zu starlêr
Vor der Auinahme das Bànd an de Ste ê ÿôrspüen an der diÊ

Au12Ê.hnung beq nn.i sô l.

:),cl)

,/ t,Ja)

"/ ua)

NORI,,IAL POSIT ON,TYP

H GH.POS T ON,TYP

NIETAL.POS TON,'TYP V

:ÈH
tl

I

Yor der Aulnahme
(nur Cassetlenteil 2)

I

2

4

-ta t- t-, 1 ,,al

nr t- )-t _:t
Lr --!

il t- t- t, t
1-l i r, r____ii

t__uEJ*\l
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Prima di registrore
(Piastra 2 sottonto)

Avanl d'enreaislrer
(Platin e 2 u ni'quem e nt)

fipi di nostri che possono essere regisroti

POSIZ ONE ALT,ATTYPE
prrsr[)tr u.-ra,rvpittr

3 possono lsare naslr de a poszione mela ma unità non p!è
rê!§tràr ô.ànceld .ôtrettàmê.te

Per registrore doll'inizio del noslro EI

1. Prcmerc IrAPE, DECK 12].
2, lnserire:l nastro regislÉto nella piastra 2.
3, Prcmêrc [REv MOoE] pêr selêzionare il modo di reveEe,
4. Pÿêmêrc [a REC,TSTOP].

EE. \on è po*ibile âpri" là pidrE 1 du€nrê ld regislwior".
. Non è possibile far avanare velocemente o nawolgere il nastro di

una plasira ment€ si registra con 'aùa.

sstema denll ca automatcamente lupodinaslro

Premere IIAPE, DECK 1/2]

Lâ ôhâine de.lle automalq!eme.1 e type de bande.

EOSIT ON NOR[IALE,'TYPE

POSITON LEVEE,TYPE I

POSIT ON I'IETAL,TÿPE lV

Le nveau d'enreglstremenl de â bàôde de eclure esl reprodut le

Appuyer sur frAPE, DECK 1/21.

Des .asseltes 'POS T ON lÿlETAL peulent êlre ut sèes. mas a
.haine ne pôlnà pâs les enregslrer ou es efiacer coûectemenl

Enregi5rremenr dêpuic le début de la bonde E

l. Àppuyer sur FAPE, DECK 1/21.
2. InséB la Éssette enregistrée dans la plathe 2.
3. Appuyer sur IREV tirôDEI pour siitêctionner te mode

4. Appuyêr sur [. FECÆTOP].

EtllttliG
. !l n'êsi pas possible d'ouvrir la plaline 1 pendant l'enreqislrement.. L'avânæ rapide el le rêbobinage sfi une plalinê ne sonl pâs

po"sibeç pêtâ1irn êlrogislreren sLr '.uue palile.

Enrcgistrement de bande à bonde

Non è poss iri e reg slrare su a gu da del .âslo Pr ma d reg strâre
alv.Eerê ôâst.o ôlre a gudâ i.o âd !n punlô dâ c! lâ rê-o

saâz one puô com nc are immedalamenle.

I nest pas possbe d'enreqstrer sur 'amorce de bande. Avant de
procéder bobner a bande au.deà de 'amorce jusquà !n pont où
'eôrêg stremenl peut commencer immédiatemert.

chê efi€tto hdnno il volume, lo cuolità dêl suono/
compo sonoro sullo resistrozione

Comment les Égloges de volume, de tonolité/chomp
§onore offecrent l/enregistrement

.ambiamenl deivolume quaLla de suonorcampo sonoro non ha.ro
a.u. eflett. su .aslro.he s registrà

Lenreglslremenl sur a bande n'esl fulemenl ailecté par es régages
dL ÿô une de la lona lérclramD so.ore.

I du 5on enregistrê
Pêr .oncelldre il suono regislrolo

Prêmere [â OPEN] su enlrâmbe le piaslre e inserire
il nasrri.
Per a nproduzone r Ne a paslra l
Per lâ registiazône Ne a paslrâ 2
Chudere9 âlôggâmenl amanô
Lâ direzone de nâslro !ene âulomali.amenie regôâlâ a r,:

Premere IREV [4ODE] per selezionare il modo di

Ad o!. pressioôe deLiâsto:

: - l)-(l)

s atresla aulomal.anrente
:),C:) Venlono re! slrat entiambr ali(lato anrerore -

.o o '.e r doPo d .Lô ro 
'ôq' 

io'o ô

à(eslâ âùlômàl camente

Premere [rAPE EDIT]per cominciare la registrazione.
o.""p oE ô ô._ooo c-) I oôo,ô

camba aulomalcam€n1e n que a :)' qlan'io a
reg slra2 one coff nca

Appuyer sur [a OPEN] des deux plâtines, et insérer

Pour la lecture : Dâns lâ plaline 1

Pour l'enregjstrêment : Dans la plaüne 2
Relermer les lolements à la main.
Le æns de défilemêni dê la bande sê regle aulomal quenent su " > ".

Appuyer sur [REV MODE] pour sélectionner le mode

Chaque tois qu'on âppuie sur la touchê:

ll
: Uie,â.e seiregslre pus le.regstrêmeôl sâÉ

rête allomal quement

-) l-) '"
gist.e.l, p!s enregslrement satrèle aulomali

Appuyer sur [rAPE EDIT] pour commencer l'enregis-

. Sl on a seectonné (:) au pont E. e sens.le
délLeme.l .ômmlte àulômàlqlement sur :)' loEque
enre§ slremenl commen.e.

Per lerh narê la regislrâzione:

:.trâhbe êpâstres â(eslânô
Per cominciare la regislrazione sul lato di reverse
aar.are un nasr. e.ambare a direzDne de nastro.ome speqaio

1 Prene.e ITAPE DECK 1'21 . se e2 onare a p astra !
: Premere [<] e inrmedâlamenle dopo E . Lâ d reu ôre de nâst.o

lene mostrâlâ ôome . l'
Per registrare da un punto specitico del naslro
Prma di reqslrare far avanzare nasiro fno a plmo da.u s
nes.iera c.m nciare a regslrazon.

g

Aûêt de l en reqisrremenr:

Les deux o âi nes sâfrèlênt
Enregisùemenl à pârlir de lâ lâce invêrse
lnsérer a câssete e1.ômôlter ê sens dê déiiemeni.ômôe expi

l. ÀrDLVer slr ITAPE. DECK 1r2le1séectonnêr apalne2
2 Appryer slr [<] el immédatement après sur [I] Le sens de

déllêment de â bànde sanche.ômhe <'l'
Enregislremenl à parlir d un poinl donné d'une bânde
Avant 'enreg slrement avancer a bandê a! pô nl ôir 'enregstremênt %

POS]7 ONF NOFÀ]]AI F/'|ÿPF

Registrazione do nqslro a no,slro

ll ve o di reglslrâ2 one viene regstralo.ome è su nàslrô che s sta

a
t
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Auf nah me von Run df u nksen d ungen

E lA DECK 2 OPENI drücken und die Cassette ein-

Den cassenenhalter lon Ha.d s.h eBen.
Die Bandallrclrtung !rrd àulômalsch auf ;-' engesle I

IBEV MODEI zur Wahl dêr Bandlaufumkehr-Betriebs-
art drücken.
Beijedem Ddcken dêr Taste:

Ene seite ,!ir.l bespiel üonàôh dle Auinahme

Bedê Seiten ivornersete - Rir.kseite) werder
besp et wonach d e Aujnahme aulomalscn slôppi

J
),c:)

Sens de déiiement rie a ba.de

Einên Sender abstimmen. Schritt lI bis El âul Seirê
20 ausführen.

qt

Um die Aufnahme aur dêr Rückseile zu starlen
E ne Cassette e nselzeô lnd die Band aulrchtung wie ùnlen erâLlen

i [APE, DECK 1]21 zur Wahlvon Casseltenle 2 belàtigen
2 [<l lnd soforl a.s.h eBend Ei drÙcken Da.a.h ù rd .rl als

Band aulrclrlung angeze gl

Ia BEC/STOPI drücken, um die Aufnahmê zu starten.
wènn in Schrit E ,, C:) " qêwàhlt @rde, wird die Bandlaufur,r'
kehrBelriebsa,t automalisch aui ,, :) umgeschaltel, wenn die

Beenden der Àuinahm,.
[. REÇ,SToP] erreut drücken
De Alinâhme kann auch dur.h Drùckên von [l] gesloppt ,erden.

û<</<<, Flÿl i,lODgBPl wâhrend dêr Aufnahme drucken.
Be ledem D !.keô dêr Tasle (rd abwechsend BPl ud BP2

Deleôge Enne ung wàlren, ml der das lntertererzplefen âm

\! ftsamsleô unledrÙckl w rd

nr t-!r-L in

rrnT
L

a

gt

--t at-tt1
r,-! - al

l_- 11 4I r1

T-T= t,

Um die Aufnahme an einer bèstimmten Bandslelle zu stârlen
vor der Aulnahmê dæ Band an die Ste lê vorspulen, an der die

Aulzeichnung beginnen soll.

Um ein unêrwün§chlês Prcgrammsegment von der AuÊeichnung

I p REC/STOPI drûcken wâhrend des Lneruùnschten Abschrins.
2. Um die auinahme forlzuseEen, [a REc/sToP] eme'l ddlcken.

Die Aulnahme wird in dâr g eichen Bândlaufrichturg fortgesetz.

IIEE
Be m Aufnehmen einer MW Sendunq rnd der Ton bem S1ârten und

Beender der Aulnahme kürzzeitg !nlelbrochen

Reduzieren des Rou*hen5 b€im Aufnetrnren emer
Sêndung (Unleÿdrü.kung von lnterferenzpGifen) E

I

E

I
24

@
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Registrazione delle rodiotrasmissioni Enregistrement des émissions de radio

Premere IBEV MODE] per s€lezionare il modo di

Ad ogni pressione del tæio:
Appuyersur IREV MODEj pour sélectionnerle mode

Chaque,ois qu'on appuie sur a iouche:

Vene rêgstrâto uô âtô dopod che la reg slraz one
si arcsla aulomaticamenle.

Vengô.ô regslràl enlrâmb i at (alo anterore -
lato d reverset dopo d che â regstrâ2ône s
atresla aulomati.amente

Une iâôe se.Ègslrê, pus |en@gslrement s'ar

Les deux ià.es (râce avant - lace arèrel s'en-
registrent, pus enregslrement sarête âù1ômal

),c:)

Appuyersur [a REC/STOP] pour commenc€r l'enre'
gistremenl.
Si l'on a sélectionné " C:) 'au poid E, le sens de délilêmênt
commule âulomaliquement sur ":) " loBque l'enreglstrement

Per terminzre la regishazione
Fremere dinùô!ô [. REC]STOPI
Lâ registÉzoôe p!Ô anche essere lerm nala premendo III

Arêl de,'enrêgi§trement
appuyer à iôuvea! sur [. FEC/STOP]
Lenregstrement sanêle égaement s lor appu e sur El

Per cominciare lâ registrâzionê sul lalo di reverse
aâr.àre ùn nâstro e cambare la dire2one de nastro come speqaro

I Premere IIAPE DECK 1i2le seezionâre lâ Ê!âstÉ 2

: Premere [<]e mmedlalamenle dôpô ill Lâdrezonede nastro
viene moslralacome':l'

Enregisiiement à parth dê lâ Iâcê âfiière
lnsérer la mselie el commuler le sens de défileme.l æmme expliqué

1 . Appuyer sur fiAPE, DECK 1/21 et séleolionner la platine 2.
2. Appuyer sur [<] el immédialemenl après sur Fl. Le sens de

défilement de la bande s'afiche @mmê "< ".
Per regislrare da un punto speclfico delnaslro
Prma d re.tstrare, lar avanzare rastro lno al puntô dâ cùi s
aesidera côm n. are a registrazone.

Enregislrêment à partir d'un pointdonné d'unê bande
Avanl l'enregislrement, avancer la bande aL point où l'ênregislrernerl

Pêr êvitare diregistrare qualsiasi parte inutile
I Premere [. BECISÏOP] duranle a parte inutie La p astra s

dspofe ne modo d atreslo.
: Qùândô sldesderà co.lnLare a regslrazone. premere d nuolo

lo BEC]STOPI Lâ reg slrâzône.ô.1nua ne a slessa dnezione d

Coupure des pâssâgê§ inutil$ pendanl l'enregistrement
1. Appuyer sur I. FEC/STOPI pendânt le passagê inutile. Lâ

plaline'cassêtrê conrmute en mode d'arrà.
2. Appuyer à nouveau sû [. REC/STOP] !o6qu'on déslre reprendrê

'elregislrerên, L'el eqE.eme.l.e poLBLil dênç e i êmê sêns
que précédêm ment.

tr

IEE
Clando s registra una trasmssone I Alvl i sùônô si nle(ôôpe
Tomenlaneamenle quando s com nca o s aûesta la reg:strâzone

Per ridurre il rumore duronre lq regi5trozionê AM
(tunzione di sopprêssione del bdnimenro) E

Sélectlonner la stalion de radio. Effectuer les
opératlons E à E de la page 21 .

@
Lors dê l'enreglstremeni d'une émissio. AI',1, le son s'inteûompt
momêntanément lorsqu'on commence et qu'on ârÉte l'enregislremênt.

Rédu.rion des porosites pendont I'enregisrrement
d'une émission AM (Fon.tion d'onênuotion de
borement) El

Appuyer sur [<</<K, FM MODSBP] pêndant l'enregisrremenr.
Chaque lois qu'on âppuie sur La louche, "BP]" el BP2" s'aiiichem

Sélec.onn-. la oGirion qJ 'êoLi le m elr rês pàasles.

fI Premere Il! DECK 2 OPENI e Doi insêrhe il naslro.lI chiL,oere t;oqqiamento a manJ
La direzione del nasko viene regolaia aulomallcamente a >'.

Appuyer sur [A DECK 2 OPEN] et insérer la cassene.
Rerêmêrle logement à la nrain.
L€ sêns de défilement de la bande se règle aulomaiiquomeni

EI Selezionare una slazionê radio. SeEuire il procedi-
menlo dei passi da E a E a pas. 21.

Premere [a REC,§TOP] per cominciare la regislra-

se al passo g siè selezionalo " C:)',la direzione sicambia
aLtomâli€menle in quella ":) " quando la regislræione co-

Premere [<</<<. Flü [!ODE/BP] durânte la registrazone,
1. ogn pressônede tâslô sùl dispâyâppâre aternalvamente'BPl

S:eziônâre â pôsizô.e dô!ê ôè menô rumore

39
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Aulnahme von Compact-Dïscs

E

a IREV MODEI zur Wahl der Bandlaufumkehr-
Betriebsart drücken.
Bei jedem Dûcken dêr Taslel

T7
Eine Sele w rd bespelt woôâch de Aurnâhme

Bede Selen (Vôrderseite - Ru.ksete) $erden

bespiet ùonach die Aulnahme automalisch

::.'.,

lcDl drücken.

\

E

tt
I
:{j

h
I

H

I

{

hj

- lli

-t

I

Discs in allê Disc-Fàcher einlêgen.
lschrtt E El auf Seite 24 ausrühren.l

Eine der Tasten I(CD 1) - (CD 5» drücken, die der
gewünschten Dlsc entsprichl.
Durch Dnjcken von El wird diê Wiedergabe gestoppt.

Um die Aufnahme an einer bêsllmmlen Bândslelle a §tânên

Vor der ArTnahme das Band an die Slele voBpulen, an der die

Aufzeichnung bêgirren soll.

Ia BEC/STOPI drücken, um die Aulnâhmê zu starten.
. wenn in schriti E ,, (:) sewâhlt wudê, wird die BandlâtJf_

umkehÈBetriebsan âulomalisch auf ,:)' umqeschallet,

wenn die aulnahme starlei.
. Die Auinahme wird vom ersien Tiiol der gewàhlier Disc bis

zum bmen Triêl der lelzten Disc (seile 24) rodgeselz.
. Nach beendeler Disc wiederoabê §ioppt das Ca§settendæk

Êêêndên dèr Aulnâhme
. Um enen sgôâireen Zwisôhenraum !0. 1Seklnde. Dauer

tll drücken. De We.lerqabe des CD_Wecnsers wûd gei.hzeitg

. Um.lie Aulnahme ohne EiôfÙgen eines s gnâireien Zwschenrâums

lo REC/STOPI dlÙclei Die W edergabe des CD_We.hslers Ù rd

qechzelq qeslôppt

Um diê Autnahme aul dêr Fückseie zu starlen
E ne Cassette einselzen !.d die Band aulrchllnq !ve !.tên erâulert

1 IAPE DECK 12]zùr Yr'ah von Câssettenlel2 belànqen

2 t<l lid sorot ais.h ieRend lll drilcken Danà.h vr rd ,'l als

Band âùfrichtung angeze ql

t: t-
Ll

.r.l l- r-

zum Au(nehmên einprogrommierrer Titel

Q) I Na.h Schrft E die lewiirschtêô TiteL einprogrâmmeref (Schrlt

E E a!1Sêle 28 ausrlhreil
. Dt. - o..d

I

3 5

2

6

g
tr
EI

[a DECK 2 OPEN] drücken und dle Cassetle ein-

Den Câssetlerhalter von Hand schlieBen.

Die BandLauf chlung wird aLrtomaliæh auf ,, l>" eingeslêllt.

;1 ::r Lr:a

I

R!J

(t
frli al

k\(_r

I

Sens de dellemenl de abande



Registrazione deî Compact Disc

fI Premêre Iâ DECK 2 OPENI e poi insêrir€ il nastro.lI chiudere t'a ôgsamè.ro â mânô.
La dûez one de naslro vefe regolala àutômâl cahenle a 'L''

Enregistrement de disques compacts

II âIHI"",i""ir1;3iîK 
2 o?ENl e! insérer ra cassette'

Le sefs de déi eheôl de a bafde se rège automaliquement

Premere [REV MODE] per selezionare il modo di rê-

Ad oqni pressione del laslo:

lt

Appuyer sur IREV MODE1 pour sélêctionner le
mode d'invelsion.
Chaque iols qu'on appuie sur la louche:

:)

),c:)

Appuyer sur ICDj.

Vêne rêgistrâlô un âtô dôpod che a regslrazo-
ne s arcsla automatcamenle.
Venqono reqslral entramb lâti {àtô ânterôre
r lato direversel, dopo d ôhe lâ regslràzione s

arcsta automal camenle

U.e fâ.e s enrÊg stre pu s l'enreg stremenl
s'a ête allomalqlemenl
Les deux faces lfa.e a!ànt r lâ.e atrè,ê)
s enreg snenl pu s enregislremenl s'âûête

EI
tr

),(:)

Per regisrrore i broni progrommoti

Premere [a BEC/STOP] per cominciare la registra-
zione.
. S" al pàso E s e s.'e7ioiârô ' C:) d dieioæ ,i

cambla aulomalicamente in quella ':)' quando la
regislraione.omincia.

. La regislEione præedê dâl primo brano dêl CD selezionato
ê conUnua lino âll'ultimo b6o deldis.o lina o (pag, 25).

. La piasira siaûesta aulonaùcamenle alla,ine deLCD.

,er lerminare la registrâzlo.ê
. Per agg unçere un ntetuâ ô d s enz ô d 4 seco.d prima dell arcslo

Premere El An.he CD s ar êsta âulômât.anenle.
. Per termnarê â regslràziô.ê senzâ un fletualo d s enzio

Premere [a REC]STOPI Anche CD s ârcsta allomatcamente
Arêl de l enregi§trêment
. Pour ajôlter !. iôteNa ede siencede4 se.ôndes âvânl âfêl

Appuyer sur El Le dsque s arête é!aement.
. Pour arrêtèr 'enreglstrenrenl sans nteùale de sien.e

Appuÿer sur [a BEC]SIOF] Le dsque sarcte égaement
rer cominciale la regislrazione sul lalo di reverse
,:r.are un naslro e cambare a drêzionê de nastro come spegalo

' Premere [APE DECK],2leseezonare apâs1râ2
Premere l<le mmedalameite dopo El La d re2ône de nâstrô
,ene frôstrata come .:l'

.êr rêgistrare da un punio specilico del nasrro
r'nra d relslrare far avanzare lnastro fno a punlo da cll s
i::nera com ncare la relislrazo.e

Enregislremenl à partir de lâ fâcê aûière
nsérer acasseneetcommulerlesensdedéf lehent.ommee$ qué

1 Appuler sur ITAPE DEC( lr2l et sé e.1 ônner la Frat ne 2.
2 Appuyer sur [<] el mmedlatemenr après sùr Fl Le sens de dé-

I emenl safliche comme .:

Caricare i CD in ciascuno dei cassetti.
(Segui€ ilprocedlmenlo delpassida ll aE a pâ9.25.) lllettre lê clisque dans chacun le tiroir.

(Efiectuer es opérarlons E à E de â page 25.)

Enregislrenenl à parlir d'un poinr donné d une bande
Avant 'enreglst'emenl, avancer a bande a! pcnl oir 'enregistremênl

ment dê ploges progromméet

1. Après le po.t E. proqrammer a page 1Ene.tuer es ôpérarons
E à E de ra pase 29).

2. Applye, sur [. REC] STOPI pour commencer en rêg srrement

4

a

Premere tcDl.

Premere [(CD 1) - (CD 5)] per selezionare il disco

Premendo lal siârestâ lâ bnLE.

6

Appuyer sur I(cD 1) - (cD 5)l pour sélectionner le

Appuyer sur [l]poui aûêter a leciLre.

Appuyer sur [. REC/STOP] pour commencêr I'enre-
gisùemenl.
. S on â sée.tôô.é (:) au port E, e sens de

dél êmen1 .ohmute aulomalquemert sur :)' ôreque
'enrêgistreme.l comnrence

. Lenregslrement.ômne.ce â a premère plaqe du dsque
sée.tônné et se polrsul lusquà a dernère page d!
dsque inâ (pâge 25)

. La patne sariê1e aulômâl q!Émen|orsque e disque esl

lopo i passô E prôgrâômàre i bràno desderato (Segure
rrô.edmentô de pass da E a El a paq 291

I :.r com.câre lâ iêg strâz ô.e prehêre l. RECTSTOPI

5

6
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Der unlerbrochene Tltelw d emeutvon Anlân
der Bùcksele aufgezêi.hnet
lLbrano nleroltô lene re§ slralo d fuÔvo nleramente

La pagê lntercmpue esl réenreglsùée enuèrêmenl sur

)I ..

(-1,

Diese Funklon dent dâzu de Aufzeichnùng lon Llebings Ds.s und

-Tteln zu enechtern de aus den engeleglen Dscs ausgewàht

. Vr'rd elr Tlê !!âhrend der Aulnàhme naclr Eûelchen des
Bardendes de/ vôrdeBelte abgês.h.te. so ÿird er emeut lon
Anfang aô âùi der Rùcksetê der Câssene aulgezechner E

. Am Ende der nil.ksele wnd der Au,ralrmêbelreb ableschaltel
so oâB der lauiende lle !.lerbrôchen trnd

@E@
Die zur ALrinahme vorgesehene Cassette bêreitsteilen. Schitt E auf

ll

.:

et

;.,'

5

Avînchme voh Compdct-Di'aê

lCDl drücken.E
a ICD I!,IANAGEBI zur Wahlder gewünschlen Belriebs_

Be ledem Drücke. der Tasle:

]-TBAC( -1D|SC- I ALL

NOBl.,lAL.
(AUS)

I TRACK Nlr en beslimmler l-le sird alfqenomlÊ.
1 D SC a e Tte e rer bestlmmler Disc ÿrêrdên aul

s-ênÔmmen'
1 ALL : A !e TIel mit der g ei.hen Nummer 3ui iedet D sc

{erden nacheinaôder auigenommen
(NoRMAL Nâ.h ca 3 Sek!.dÊ. kehn die lrsplÙng .he

Anze !e zurlck )

Eine der Tasren [(cD 1) - (cD 5)] driicken, die der
gewünschlen Disc enlspricht.

DleserSchrt kânn auslelass.n lvêrden.venn,l ALL . Schrlt

E geûàh t lvurde

[l<</<<l oder [>>D>ll ztir wahl des gewünschten
Titels belàtigen.
nÊ!!ËE
irp ê rn^-.. re..'Dc
schrn El qeràh I ùlrde

[a REC/STOP] drücken, um clie Aufnahme zu starten.

E

Beenden der Aulnahme
. Um einen ssratreen Zwschenraum von 4 Sekunden Dauer

enzufùqen, bevôr der Bandaut stoppt

[Il dd.ken Gle chzellig stoppl die Dlsc W ederqabe automât sch.
. Beenden der Aufrahme ohne E.lùgen eres sgnalirêien Zù

[a nECTSTOP] dtr.ken GeLchzelg stôppt de Dsc_VJedeigâbe

o

===- -

2

3

4
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Regislrdzione deî Compac, Disc

Questa funziore lac la a see2ônê de CD e bran specal tra qleli

. Se duranle a re_o slraz ône un brano viene iôtercno a metà aia
lne de ato arteriore de nastrc esso vene regslralo d nuolo
dàr'.iz o s! ratod reyerse E. A â fne de àlo di reverse a reqstrazione s ârreslâ ed lbrâôô
altua e s nlè(ômpê

@
Preparare i nastro che si desidera use. Seguire il procedimenlo dêl
passo da II a pas. 41.

Cete fôn.llô. fac te a séeciion des dsqùes el des pages parm
ceux qu sônt.hârgés dars e e.leur
. Pendânllenresslrement s lne p age est côupée e. son m euà

aln de a iâ.e âvant e e est réenreqistrée depu s e déblt sur a
race atrère E. A la ln de a face .verse. Ienregstremenl satrêle e1 â plâge en
.ôurs est interomDue

Appuyer sur ICDI.

NOH[4AL
(ETEINI)

1 DISÇ

MI@E
Préparer la ba.de à uliiser. Effectu èr l'o pé ration E de la pase 41

Premêre ICD MANAGEB] per selêzionare il modo
desiderato.
Ad ogni prcssione deltasto:

J.TBACK+1DISC+ 1-ALL

Appuyer sur ICD MANAGERI pour sélectionner le

Chaque fois qu'on appuie sur la louchel

I.TFACK + I.DISC+ 1.ALL

].0 SC

(NOFI',lAL

Vene reg slrâlô sôlàntô un brano panicoare.
Vengono regslrat sôltânto bran di un dsco

Vergoro regslrati n s!..essio.e brani con lo
slesso numero su.as.un cD

dspaÿ orq nale lorna doôo 3 seôôndicû.a l

Seue Lne pàgê dônnée esl enregistree
Les pages dun seu dsque donné sont enre-

Les pages de lous es dsqùes àyànl e même
numero sonl enregslrées lune âprès lâùlre
L aflichage d orig ne rev ent a! bôul de 3secondes(NOÊt4AL

g Premere [(CD 1) - (CD 5)l per selezlonare il disco

EE
Oueslo passo non è necessado se âl passo E si è selezionâro
I ALL.

Premere [<</<<] o P>/>>ll per selezionare ll
brano desidêrato.

IIE
Questo passo non è necessario se al passo E si è selezionato
1-DtSC.

Appuyer sur [(CD 1) - (CD 5)l pour sélectionner le
disque.
l-:t!!!Çirc
Celte opéEtion n âsi pâs nécessaire si l'on a séJeciionné I-ALL
au poinl E.

Appuyer sur tlri</<<] ou È>D>ll pour sélec-
tionner la plage.

Et!!!?tiE
Cette opération n'êsl pas nêcêssair-Â si l'on a slælionné 1-DISC
au point E.

Appuyer sur [a REC/STOP] pour commencer l'enre-
gistrement.

Arêl de lenrêgistrement
. Pour alôller u. nlerua e de s ence de 4 secôôdes avanl atrêl

Appuyer sür El Le dsque satrê1e égaement
. Pôur atrê1er lenregsrcmenl sans nleruale de s e.ce

Appuyer sur [a BEC]STOPI Le dsque sarrê1e égâehent

d

E
a

tr

E Premere [O BEC/STOP] per cominciare la registra-
zione.

Enregislremenl de diaques <ompdcts

tr
a

I-41

Premere [CD].

Per terminare la reqislrazione
. P.r aOO lnqere un nteNalo d s enzo d 4 secônd prûa dellarcsto

ÊÉmere El Anche CD s atresla allomal.amen1e
. Perlem nàrê la.e! slra2one senza !r n1etua ô d sienziô

Premere lo BECTSTOPI Anche CD siatresta a!1omalôamente



Gebrouch der vororoarammierren Einstell-
ungen von Klongihaiakter / Klongîeld a

ISOUND CONTBOL JOGI zur wahl des gewünschten
Klangcharakters oder Klanglelds betàligen.
Be jeder Betâtgung der Abwânstâste ÿj rd in der fo qendeô Rehênfô ge

zwischen den verschiedênen E nste ungen lmgeschatel

a HEAVY (Klangchâhlde,
Dese Einste lng $àhen !m Fock lrd a.derer Llùsk grÔRere

Dlrchsch agskâft zu ver e hen.

.2. cLEÀR(Klanscharaner)
Diese ErsleLung zlr Wederlabe von Jàzz lnd anderen Aner
vôn Lllslk wâh en be denen ê. 1ênsparenler HÔhenbere.h

'!l soFT(Klanscharaklê4
Dese Einstelug zùr Wedergabe lon H nlergrL.dmusk usw

:4. orsco (Krânsiêld)
D ese E nslel u.g wàh en umdeNllskmldem ângen Naclrlral
z! !êrsehen der n Diskolheken qebraùôh ch sl

t LrvE {Krangiêrd)
Dese E.slelunqtrrihen !mGesângsslmmenzlsâtzichenGlanz

lq,i HALL (Klangreld)
Dese Enste lnq [ahe. !m dem Kâng ràlm che Tie,e 2!
!ermrlen. so daB der akuslisôhe Eindruck elnes groBeô
Konzensaa s entsleht

ai, t\4aNUAL (Siehe Seilê 46)
àl ar-Ea (siehe seire 46)

Nach ôâ 5 Sekunden kehrl die urspru.giche An2eqe alf das

ç:

E
*l-

Anheben des Supe*iehôner-Pegels Él

IS.WOOFERI drückên.
. Be wledergâbe über die Laursprecher

L]]
rvllD (m tterer Pege ) - rÿAx thoher Pele )

keine a.ze se .J
(Suped eftô.er eingêschâ tetl

. Bei\ /leder!abe über Koptlrôrer

I

Â

Ausschahen des Equalizers
ISOUND CONTROL JOGI zùr Wâh vôn FLAT belatqen

Bei Verwendung des Fernbedienungsgêbers zum Auslühren der

lEOldr!.kêi
Be jÊdem Drù.kên d eserTasle liecrrselt dlê E nsle llLng . der ob !e.

De Aufnahôe e.lôgl stels ml erem nearen FrÉqùenzganq sebsl
wenn e ne de' !ôrprogramm erl€. ( angôharakterrK angJeld-
Einst. lngeô geÿrâhll sl

IlÊlifltrll
Der Supertieilô.eÊEijekt stehl nur b€iwedergabe zur verlullngier
kaff ô chl â!lge2ê ôhne1 ùerden



Uso delle le reqolazioni incoroorote delh Utilisdtîon des réqlog,es de tonalité/
qualità del suino/campo soÀoro 6 chomp sonore inéofiores A

Per disanivare I'equalizarore
: rare a manopoa [SOUND CONTROLJOG] . mDdo da visua zzare

Girâre la manopola ISOUND CONTBOL JOG] per
selezionare la qualilà del suono o ilcampo sonoro,
C!àndô s g râ a manopoa le regoazion vengono seezô.âle .

I HEAUÿ (quâlità dêlsuono)
Sêezônarô per a riproduzlone de a mus ca rock o d âtr tp d

musica che suônânô meg ô.on ôâggore viqore
2 CLEAR (qualltà del suono)

Seezionaro per I jàzz ôd âlr tp d hlsca per qla è

desderabre a.hiarezza nela gamma deg àlj SOFI (qualità del suono)
Selezorano per 'asôoto dela musi.â d sônôiô.do

r DISCO (campo sonoro)
Seezonano per produûe !n suono con lo slessô lipô d ungâ
rverberaz one che s senle n ufa d scoteôaj LIVE (câmpo sonoro)
Se ez ôiârô pêr re.dere p ir vva a voce de cantanl

! HÀLL {campô sonoro)
Seezronaro per aggungêre espânsvtà â sloro per rprodutre
'aimosiera d une qrande saa dâ concèrtô

i IüANUAL (vedere a paq, 47)
. AI-EO (vedere a pas.47)

nisp ây ôig nàe lorna sllpanfe o de d sp aÿ dôpô s sêôo.dlc r.a

Tourner ISOUND CONTROL JOG] pour sélectionner la
lonalité ou le champ sonore.
Une rotal on vers e bâs séeclonne les réglages dans ôrdre suivâ.t

Séeclorierce règage pôùr â mlslqle ro.k el es autres genres
muscaux qu nécesslênt dâ!â.tâge de punch.

'.21 CLEAF (tonalité)
Séecllô.ôerce régage pour e lazz et iês âlties genres mus caux
qu demafdent plus de carlé dans âgu

rlr soFT conârité)
Seeclonner ôe régâge pour ra musque de iond

.a Dlsco (châmp sono,e)
Séeclonner .e régâgê pour p.odure !. son ayanl es mêmes
réverberations prôongées que dâ.s une dsco

:q. LlvE (champ sonore)
Séleclionner ce règage pô!r rerdre esvoxpusvvantes_til 
HALL (champ sonore)
Sélectionner ce réqage pôlr êlârg r e sof aln de reproduûe
làhôsphère d une grande sale de.ônôed'i À4ANUAL (von pâgè 47)

'-31 Al-Eq (von pâqe 47)

Laïchâgê dorilne revent sur afii.heur au bout de 5 secondes

LJsândo illelêcomando per etlettuare le operazioni dêscritle sôprâ

lln vota che s preme qùeslô tâstô â reqoazone cambia ne a
:eq!enza des.rtâ sôorâ

E@
-!tle e regsnaz on venqofo effenuate .on â regoazone neare
i.hê se s è seezionata una reqo azione dela rruâità dê slono/
râm.o sonor. âltem.1v.

Premere [S.wOOFEB].
. As.otando ls!ônô dâ dllusor

M D (medlol - I,IAX (a1or - SpentoIOFF)

Appuyer sur IS.WOOFEBI.. Lôrs d'une écoute par es en.e ntes

M D (moyen) - N,rAx (or1) - Etert (AFFÊT)

. Lors d'ure écôute par e casque

Arumé (rüABcHEl 
= 

Ete nt (AFFÊT)
. Asco tando ilsuono con la.ufiia

acceso rON)= Spenlo (OFF)

Pour désâctiver I'égaliseur
o .". ou,.tD co\ oo_ o- pofë- )ô. E ô-

Pour eflecluer lês opérâtions ci-dessus à laide de la tété-

Chaque los qu'on appue sur celte rôù.he, e réqage est modté
dârs ôrdre décrit pus hall

E1!"+.!?rE
o. tô è-ié!. 1ej e.I èê è,o

siun règ age dliére.l de lonaitéthamp sonore a été séle.lionne

Accenluozione del super wooîer E
Accentuation du caisson de grove El

E
:ft.liô super wooler non puo essere reqstralo. mâ ô si p!ô usare

:: suono de a rproduzone

l@
L'effet supêr wooier ne peul pas êi.e enregistré, mais peul ête uliti*

45
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Àndern des Klanacharakters mit dem
monuelten Equolizer

ISOUND CONTBOL JOG] zur Wâhl von ,,MANUAL"
betàligen.
Bè ,èoe Bét..q'rq dê ^oro..ê.'é ^'.o , oè olqè'dè-
oe. e, ,o qa 7,i - ôôè. ôr L ô .-aé-

a HEAIY . I
? CLEAF
.al soFT
1- Drsco

.3l a Eo

Den KlangcharaKer wunschgemàR vêrândern.
.i, Bcht!ôq + ) : zur wah des Frequenzbere clrs dessen

K angcrrarakter beenjuBl werden sôl
Eiqenschattèn dêr verschiedenen Frequen2bereiche
Unlerha b !0. lÔ0 Hz Suped etÔ.er Bere ch
Um 330 Hz : BaR bis 1,,ltenberech
Umr kHz : Mitenberech
l-ln3akHz :LlitllererHôhenbere.h
ohêrhâ h v.n r0 kHz Hôhenbere.h

2 Bchtunq .l 1 : zür E nstelung des Lallstârkepeqels des
beùeffenden Frequenzbere chs ln 7
Stulen)

n der lültenenste ung des Pêges binkt der Leu.htpunkl n

De Vorgànge ii 1i rnd a? so oll wederhoer. bs der
qÊ{ù.s.hre i ènq.rr. aflÊr erze I tr ld
i". " '.r o" r-'_oè.'pjq''eô'-êqèorod

Ausschâltên des Equalizers
SOIJ\D CONrPol rOGl zn Wal'lÿo1..ELAT" beEloer

E@. Dle jeweiLs vorsenommene Einstellung des Klangcharaklers wid
automaiisch gespeicherl und emeLrl abgeruien, wenn dêr À,1aNUAL-

I!4odus beim nàchstên l\,lal aklivierl wird.
. Die Aufnahme erioLgi sters mit einem linêaren Frequenzgang, sêlbst

wenn einê beslimmte Elnstellung des KjargchaËkiers gewâhh isl.

Ândem des Klangchorokters mit
Acousticlmoge-Equolizer (N)
pD N Ea,

Der A Equaizer arbeitel mt den Kanqcharakter Koordralen SOFT
(uech) SHAFP (s.hÀrr) HEAVY (schûeÙ und LGHT (echl) !m
ene unkomo zierle EinsteLuno subller N!ânôen des Klangôhâràt<1e6

@E

(:..r.]:-D

a
II

t,,.
,$El,|"§

il

l)

V
L],I

a i.

a1) A Oen Klangcharakler wunschgemàR veràndern
:i-r Rctrlunq. ) : Der Kanqchâiâkter wnd zwschen dên

Koordfalen SOFT und SHAFP ÿârierl
,l Bichtuio l. 1 Oer kâ.côharakler ùrd zÿrsche. den

kôôr.linârên L GHT ùnd HEAVY var ert
De Vorqànge . r. lnd t so oll wederhôen bis der
ae,wnschle h ".o.lra.tter Ê zer A rd
nrn r- ,ernoen"ennoerro no.ra,7éoê. da
Arze qeield zuru.k

Ausschâltên des Equalizêrs
sou\D coN-PoL JoGl /r wâa vor ..FLAT' beÉlig"..

l!@. De,êwers vorqenor meæ Ei.slelLrq 06 h'angch.'ahêF wid
d rloiraliscl qeipeid en Lnd êrr.ul àogerüen. werr de' Al LO_
lr,lodus b6im nàchsien i\,lal akùviert wird.

. Die ALmêl me e 
'o'ql 

s_êF m I ei""n lrleà'ên Fequ'nzoaru, ee bsl
w-nn er e oeelil-,e Lrdelinq des h'ar qcl-arc(lets gewàl llisl

,,.,.1 ];iÇr
ilii':iiir.r

ô,
L

--.1

{t
|:

I

I

2

a

il t3D Al EOI drücken. um den Surround-Pêgel
LL wunschsemàB einzuslellen.

Be ledem Dr!.kên der Tasle:

3DAlr - 3DA 2

LArÉo.

t
t

2

q
\)



Variazione della qualito del suono
c on l' equ alizzato rè mon uale

Réalaoe de lo lonalité ovec
l'fialiseur manuel

Tourner ISOUND CONTROL JOGI pour atflcher
"MANUAL",
Une rolalion ve6 le bas sélecrionnê les réglages dans t'ordre

at HEAVY
aa oLEAF
ii SOFT

9r D SCO
r5r LVE
:6. HALL
ii II,IANUA
at ar Eo
ai FLAT

15) LIVE
i.6] HALL
i7) MANUAL
'.alr a -Eo

a Begolâre ta qualità del suono.
a! Dûez ore - i Per seez ônàre â gamma de slono .la

reqola€
Carâaerisliche diciascuna gamma del suono
A d sonôde r00Hz Gamma de superwôôier
ntorno a 330 H2 Dâ bass ai med
ôtôho a I kH7 Gêmm. dê trê.]
ntôrnô ài3 3 kHz Daimed ag âr

Sopra I l0 kHz Gamma deg i at
a Drezione, - : Per reooare i ve o (7 pass l

Quando ile o è a .eftrô lpù.lô ampeqqia rapdâmente
Blpetere passi r1l e 2 per regôlâre la qua tà .le suono

d splâÿ ôrg ôâe torna su pannelo deldisp âv dopo 5 secondi

@
. Là regolazone dela qua tà de suonô vene memorzzala aulo

mâtôamênte Essa vere rich amata qùandô s see2ona nsegulto
1üANUAL

. Tute e regslraziôn vengô.o eïetluate con a regôlâzô.e neare
anche se s è se ez ônâlâ u.a regoaz one de a quâ ita de sùoôo

Girare la manopola [SOUND CONTROL JOG] per
visualizzare "IIANUAL'.
Ouando sigtà â ma.opola, e reqoazon vengônô se ezioôate
. sequenzâ côme segLè

I'HEAVY 
-? CLEAR

) SOFT

t Dtsco

E

L

a Réqler lâ sonorilé.
.l- Dûeclon + + Sèlectiôn de a plage sonore a règler

Caracléristique de chaque plage sonore
[,]ô ôs de ]00 Hz U lraqrave
A!1oûr de 330 riz Graÿe à med !m
Allour de I kNz r Méd !m
Aulour de 3,3 kHz Lléd !n à aigu
P us de l0 kH7 AôLl

ir D Éction , ' Féo:qedùiveau(Tpaers)
QLând Ie ôleau esl régé âu.enrre epontclgnoteÉpdement
Fecommènôer es opéralons .1 et 2 pour réser a tona re

Laffi.haqe d'org.e revient slr 'aflcheur âu bôut .ie 5 se.

Per disattivare l'equalizarore
: rarê lâ ôaôopola [SOU N D CONTBOL JOG] n modo da v suat zzare

Régloge de la tonolité ovec
l'égaliseur d'image acoustique (Al)
pD N EA)Vorîozione ctella quolin del suono con

l' equo I izzatore d ell' i mm o gi n e o c u slica (Al )
(3D A' EQ)

Léqa seur aôôustiqle A comb ne es lônâltés soFT. SHAFP. HEAVY
el LGHT polr pemenre des règages sLbtls de tonatlé en lolle

..tua zzatore A mplegà aqla tàde suofo SOFT. SHABP. HEAVY
- L GHTperoltenere fâ. menre rêgôâ2ôn lin dela qua tà dêts!ô.ô tr

I Premere t3D Al EOl per regolare il livello surround.
I Ad osn pressione dollêÿo:

3DAl1 
- 

3DAl2

LaEo- l

Regolare la qualià del suono.

Appuyer sur [3D AI EQ] pour régler le nivêau

Chaque rois qu'on appuio su la bucne:

30 Al 1 + 3DAl2
LatEo _- l

Regoazione SOFT SHABP
Regoazione LGHT HEAVY
e ,l pe, resoare a qua tà de suônô

rnasu pânne ô de dspaydopo 5 se.ond

a Bégler la sonorité.
i1,Ore.tôi+ r :Bârla.teSOFT SHARF
:àDrecrônL 1 : BéstaseLGHT HEAVy
necommenôêr es ôpérations i1 et ?' pôlr règler la lona té

L aflichage d orq ne reve.l sur 'âficlreur au bout de 5 seôô.des

Pour désacliver l'égalisêur
Tourner ISOUND ooNTROL JOG] pour aificher "FLAI.

l!tÿ"!t+tE
. Le réSlaSe de la tonalité s'enregisire automatiquemenr. Il sera

Éppdé la pmchaine fois qu'on sélectjonnerâ i,,lANUAf'_. Tous les enregistremenls s'elfectueni avec une tonâlité linéaie,
même sil'on a Églé une aulre lonalité.

I

A o
a'

Pour dæacliver l'égallsêur
Tofler ISOLND CoNTFOL -OGl por a'ii, æ. "ELA-'.

@. Le réglâge do la tonalité s'enrcgisirè âLromaiiquement. I seE
rappelé l" prochàile bi> qu'ol séle.lio1."É Al cQ"

. Tous es enregisaêments s'etfecluent avec une tonaliis linéaire,
même sl l'on a reglé une aulre lonallté.

*

Per disanivare l equalizalore
:,rre a manopôa ISOUND CONTROLJOG] n modô dà!s!âizzare

Llt:îr
. Lâ regôâ2ône de a qualilà de slonô liene memor2zata

automatcâmenle Essa vene r.hamata quando s seeziô.a .
sequlo AlEQ'. Tulte e relistrazôn vengônô eliell!âte con a regoa2one neare
rnche se s è seezionâla unà rêgôâ2ônê dela qua tà de suono
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1
D e TF -AMP FLnkl ôn ermôglchl e ne Beéi.l lssung des
Kangcharaklers durch Justerlnq des Verslarkungspegeh je$e s iilr
den tefen mlneren und hôhen Frequenzbereclr.
Bei dieser Enacht!.g ha.del es sch um e ne Arl von mà.lelêm
Eqùâ 2er der rcht n Verblndung ml den anderen Equalizer
FL ôktônen vêfllende1ùerden kar r

lLOWl, [MlD] oder IHIGHI zur Wahl von ,,TRI-AMP"
drücken.
Die Arzeige [B|AÀ/P] leuchlei a',ri.

(lnnerhâlb von 5 sekunden)
ISOUND CONTROL JOGI drehen, um den Pêgêl des
gewâhlten Frequênzbands wunschgemàR
einzustellen.

Dle ôbqer Schrlle urêderhôen !m der Pege der Ùbrgen
Frêqùenzbânder wunschgemâB ê n2ùsle len.
Nach ca 5 Seku.den kehn dle ursprungiche Anzege aui das

Wahl der fRl-AmP-Betriebsart d

Praktische Funktionen

Umscholten der Anzeige E

A0ihêben dieser Belriebsarl

ISOUND CONTROL JOGI drehen bisdeAnzegeITR Ai,4Ple schl.

IIEE. D e Einsle uns der TR AlvlP Belriebsan w rd aulomât s.h
gespechert Be erneuterwâh ÿôn.TB A[4P ÿrrddiegespêchede
E nsle Lung abgetulen.

. oe Âlfôâhme erlôlgt srels mitenem nearen Frequenzganq, selbst

wenn e ne bestmmte E nste ung des k ang.hârâk1ers qewàh1 s1

.,--]

ls§lY 5:*ir l.!ri

nrl, ,1irt6 §§a,
,.1 

":

.i{i.illiil } }ir !:,
"lrl$§ f *J fi'il

I-DISPLAY/-DEMO] zur Wahl der gewünschlên
Spektralanalysator-Anzeige betàii gen.
Bei jêdem Ddcken der Tæle:

Normal-Spilzenhalt - aurora-wiper

tr Srumm!(hôlrên der Loutstiirke E

@
Diese Ein chtunq ist z. B. sehr prâklisch, wenn beim HÔren von

Musik ein Telelonqesprâch LSw. enlgegengenommen werder soll.

g
lMUTlNGldrücken.
Um die Stlmnschâtung w eder auizuheben d e Tàstê erneut drücker

Die St!mmschalung kann auch aulgehoben wérden indem die

Lautslarke ganz àbgesenkt (--dB) wrd

Beih Ums.haten n den Bereilscrraitszùslând wird de Slumm
s.hàtung a!lomal sclr aufgehobe.

Oo-
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contro o tr-amp.ônlrô a lâ qua 1à de suoro pemenendô d regoare
rvelo degl amp il.âlôr per La gamma deg at med ebass

Esso è una sorlâ d eqlalzzatore manuae e non puo essere usato
.on àltrl 1 p d eqlalzzatori.

La fonô1]ôn TRIAMP vous permet de maltrser ta lonaité du sôn en
ajustanl e nveau des ampilôareurs polr ies gammes de tréqùêôce
èlê!ée. moyenre et basse

s agl d'un ÿpe d égâ isateur manlel quine pelt pas êne uti sè en
ôême temps que es âùlres éga sateuB

Premere ILOIVI, IMIDI o [HIGH] per visualizare "TRl-

Si a@nde l'indicalorê [lR -AMP].

Àppuyer sur [LOW], [MlD] ou tHlcHl pour afiicher
"TRI.AMP".
Le iémoin FBI-AI',1P1 s'allume.

(Dâns Iæ 5 sæondes)
Tournêr ISOUND CONTBOL JOG] pour régler sur le

Répéler es étâpes c-dessus pour réqer en cô.sêquence dallres
gammes de iréqLences
Laijchâge dorg ne relienl sur 'âflcheur au bout de 5 se.ôndes

Per rilasciâre lâ modalità
: rare [SOUND CONTROL JOG] per far spegne.e I ndcatore [Tn

Désâctivàriôn du môdê
Tourner [SOUND CONTHOL JOG] pour que le lémoin [TB A|IP]

E@
. Lâ môda là TR-AIIP vene memôr]22a1â aulomatcamenle Essâ

ÿeôer.hamataqla.dos seêzônâ nsegulo TB ALIP'
. Tune le reg slraz orivensono efieltuate ôôn areg.azone neare

anche se s è seezônalà una reqoazone delâ quà tà delsuono

@. Le réglage du mode TBI AIMP est aulomaliquement mérnori§é. I

serâ rappelé la prochainê iois qu ôn séleciionnera "rRl A[,!P".
. Tous les enrêglstrements s'eftecùent avêc une lonatité tinéatê,

même sil'on a régé une aulre lonalité.

commurozionê del displôy E
Commutotion de l'ofii.hoge E

Premêrê I-DISPLAY/-DEMOI per selezionare l' ânâlizâtore
di spettro desiderâto.
Àd ogni pressione dellaslol

Normale- Tenuta dêl picco - Aurora - Wiper

Appuyer sur FDISPLAY/-DEMOI pour sélectionner
l'ânalyseur de spectrê.
Chaque lois qu'on appue sur la touche:

Normal+[,lainrien dê crêle +Aurore-VotetI lSPENlO)

Per silenziore il volume @

:uândo sispeqne sslema. â f!.ziône dls efzamento si.ânce â

l!êsla fufz one è comoda se sldeve rspô.dere aile elofo ec..

Premere [MUTING].. .mere d nuovo tasto pêr.âncelârê à lunzione

i enzamenlô p!ô anche essere carce alo abbâssà.do compe-
: ne.le !voume 1 dB)

(Ete n1)

Anénuorion du volume G

Celte fôn.ion esl prauque ôrsq! ôn reçôt un appet leephontque

d

Pos§ibilê sôltanto con il iolecomândo
Av€c la télé@mmande unlquemenl

Selezione della modo,lità tRt-Aîûp d Sélection du mode "îRFAMP" E

EI Gnrrc 5 sæondDH Girare ISOUND CONTROL JOc] per reqolâre il llvello
comê desiderato.

Ripelere ipassisopÉ per regolare @dspondentemenle le allE bande

ll display oriqinale loma sul pânnello del displây dopo 5 secondi circa.

til

Comode lunzioni
Fonctions prartques

I

Appuyer sur I[4UTlNG].
Applyer à nolveâ! slr a louche pour ânnller â lônclon

esl éga emenl pôsslble dannu er lanénuaton eô bâissant comptè-
têment -. volme ( dBl

Lôrsq!on éle ni a .hâiôe, at1énlation du sôn sannue aulomal-
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Diêse Zetsclratlhr beslzt zlvs Funktônen Se kann ênlreder as
Weckeroderzu L.beaulschlgtenAulnahmelon Buôdlù.ksend!ngen
b2ù. lon ê.em Zlsalzgerâ1 bÊ.utzl werden
Oe V,/iederlabeze tsclraLtuhr Funknon kann nchl Ln Velbnduôg m1

o " o ô P'd_^èdê.

@
. D e An âge eins.ha len und d e uhr e nsle en (- se te 16)
. Zur Vetuendlr! der WiÉderqabe.Zeitschàltlhr .1e leiii.sÔhle

Prôgrammqle e 1Câsselte Compact Ds.. FunCfunksender oder
Zusârzgeràl)lorbêrê ten lnd dle gertrnsclrte Laulslâke einste ef

. Zür Venvencuô9 der Allnahmê Zeitschatllrr scherstelen. dass
de Loschs.hül2ame en derzur Aufnahme !ôrqesehenen Cassette
ntakt sn.l (+ sele 34 El .le cassexe n cassetle.le 2

ernsêtzê. dle qelvlnschle Bandaulumkehr Belrebsart e.s1e en

l+ Sele 38) und dê. ge{iinscht€n Frndiunksender àbstmmen
i+ Sete 20) oder d3s an d€ AUX B!.hsen angeschlossene
Zusatzge at ràhen l+ Selte 5,11

Yerwendu ng de r Zeitsch ottuhr

ICLOCK/Tl[4ER] zurWahl derZeitschalluhrFunktion
drücken.
Be ledem Drlcken der Taste:

CLOCK- oPLAY - aiREC

oPLAY r Zuû E nsre en der Ulêderlabe_Zeitsclrâltùhr
CFEC : Zlm E nste En dêr Alinahme z.ts.haltuhf

Einsreilen der Einscholr- und der Auss.holEeir

(lnnerhalb von êâ. I Sekunden)

o IIUNE/AME ADJ (V) oder (^)l zur Einstellung
der Stundenziffern der Starlzeil beUitigen.

@ ICLoCKIIMERI drücken.

C) FUNE/TIME ADJ (V) oder (^)l zür Einstel,ung
der Stundenziffem der Endzeit belàtigên.

e) [cLocKTlMER] drücken.
Dâmil slnd die Einschalt- und Ausschallzeil eingeslellt.

tTnscholten der zeilscholruhr

IOPLAY/eRECldrücken.
Bê ledem Drlcken der Tasle

cPLAY zlm E nschatef der W êderlabe_ze ls.halLhr
eREC Zùr Enscrralte. derAlinah.re.Zeitschalt!hr

lc/ll drücken, um die Anlage in den
Bereitschâflszustand zu schâlten
Die ZeilschaltuhrFunktionen werden nur aktiviert. wenn
sich die Anlage im Berèilschâftszusland befindel.
. lm Fâlle der Wiedersâbè-Zeitschaltuhr

Zur ÿôrenqesle ten Eins.ha12e1 beg.rl dê Zels.haluhr
W edergabe m1 e nêr a màlr .ner Elhôhunq der La!1stàrk-ê

âuf den lore ôgêste ter Pegel
. Im Fa le der Aufnahme-Zeitschalluhr

De Àui.àhme Zensciratuhr !rrd .a 30 Seklnden lor
Erc chen der ÿore nlesle lêô E nschalz.lt e ngêsôhatei

Ausschallen der zêitschalluhr
IoPLAY/oRECI drûcken und siche6tellen. dæs die Anzeige IoPLAY/
oFEcl er ischl.

Ànclern der ZeitschalluhrEinslellungen (bei
eingeschaltêter Anlage). Àndêrn der wiêdêrdab€/Aurnâhme-Zeiten

Diê schrtte E. E. É und E ausiühEn.
. Àndern von ProgEmmquellê odet Lautslàlkepegêl

1. toPLAY/oREcl drùcken bls die Anzeige [oPLAY/OBEC]

2. Dle gewÙnschten Àrderungen der Programmquele oder des
LaLtsià*epegels vômehmen.

3. schrlnE und E auslühren.

(Fortsêrzung auf der nàchsten seite)
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Uso del timer

:lmer hâ due funzion Esso p!ô essere elo alo per a..ênderê
un 1à â lna.eda ora per svell ars cppure ôe're! slrare dala rad o

.rd a tre sôrgentia!si are
tmer d rprodùzô.Ê non puè essere lsalo n .ômbnazone con

Ittt:t!rlt!t
. A.ôendêrê Lô1àeregoare croo!o1+pâg r7l
. Per llmerd rprôdlzore preparare a sôrgen1ê dela musca.he

s desdera as.ôlâre:naslro CD rado o compônentê als aro e

. P" ô ot è. odôdpèd/ôè
de e can.e azoni dela .asseltâ (- pa! :: E) nserre a
.âsset1â nela paslra 2 seezronâre a môdâ là dlreÿerse 1+ rraq
39) e snl.n zzare a stazone raoo (+ pâll 2r ) o seezonare a
sorsenle aus ârla (+ pas 55)

Regolczio.e delle ore di inizio e dello *ine

(Enlro 8 sêcondi circa)
(D Premere ITUNE/T|||4E ADJ (V) o (^)l per

selezionarê l'ora di inizio,
e) Premêre ICLOCI«TIMEB].

(, PTemeIê ITUNE/TIME ADJ (V) o
selêzlonarê l'orâ dêlle fine.

(?) Premerê ICLOCI«TIMER].
Le o.e di inizio e della fine sono ora regolale.

Ahivozionê dêl riôêr

Premere [OPLAY/OBEC].
Ad oqn pressône de làsto
gPLAY - OFEC

L LSPENTO) *
OFLAY :per anlare lmêr dirlproduzone
OBEC :pe, anvare llmer dire! s1É2ofe

Là m ôllere a deux lon.tôôs Ele peut être ré! ée pôlr se réveiter à
un nstân1 donné ou élre Égée polr enre! strer une émsson de
rad o ôu â sôlrce aur la re tâux)

n est pas pôssibe de combner a m nùtêrie de lecture er a minùte Ê

ttltuttlllJ
. A umer à.haine er reger hôrôle(-pagel7l. Pour â mnllere oe e.lure préparer a solrce de musqle à

e.outer ôasselte dsque rado ou aùriairê làurr. puis réSler e

. Pôlr a mnllerê de.ÉqstEment veriler les angLettes de
protêô1]ôn coflre efiacem;nt i+ pàae 35 G) nserer tâ cassetie
dans à platine 2 séeclonner e môdê d nÿe6on 1+ paqe !9)et

-Pq" o ";o.'
à sour.e au âre (â!, (+ pase 55)

Ulilisorton de Ia minuterte

Rêglcge des heures de dêbur er de lin
(Dans les I §econdês environ)
O Appuyêr sur IrUNE/TIME ADJ (V) ou (^)] pour

sélêctlonner l'heure de début,
@ Appuyer sur ICLOCK/TIMER].

(D Appuyer sur IIUNE/TIME ADJ (V) or (^)] pour
sélectionner l'heure clê fin.

@ Appuyer sur ICLOCI«TIMER].
Les heures de début et de iin sont maintenanl regtées.

de lo minuterie

Appuyer sur IePLAY/ORECl.
ChàqLè fois quon appue slr â tolchel

EPLAY + OBEC
iL (ETE NT] .-

OPLAY pôlr actler la m n!1ere de eclure
CREC pour â.tver a m nulere d en.egistremenl

Changement des réglages (lorsque la chaîne êst attumée). chângenent des heures de lectureÿenregistrêment
Suivre les étapes E, E, E et E.. Changefiênt de la sourcê ou du volumê
1. Appuyer sw [oPLAY/oBEC] pour éteindE t-. ùêmoin [OpLAy/

oBECl.
2. EJiecluer les chânqements à la soLrrce ou au votume.
3. Suiwe les élâpês E et E.

(suitê à lâ pâse suivanie)

Premere ICLOCTJTIMER] per selezionare lâ funzione
del timer.
Ad ogn pressione dellastô

ÇLOCK -oPLAY-OBEC
DsPaÿ Preôedenie . .

CPLAY per regoare i tmer d rproduzône
oBEC perregôarêi tnrerd regstrazione

Appuyer sur ICLOCI«TII\,!EB] pour sélectionner ta
fonclion de minuterie.
Clraqle fos q!ôn appue sur a lou.hel

CLOCK- CPLAY - oBEC
1 lttcnage proceaenr-

oPLAY pour réger a minùtere de eclure
oREC pôur ré! er a minutêre d ênregsrremenr

(^)l per

Appuyer sur IO/ll pour éteinclre Iâ chaînê.
Pour qt]ê lês minureries puissent tonctionnôr, ta châînê

. Pour la minulêrie de lecture
ll limer cominca la riproduzione àl'ora presetezionara, e it

volume aumentâ giadualmenle lino â quello preselpionâlo.
.. Pour la minuteriê d'enreElstrêmenr'La minuterie d'enregisrremont s'active envtbn 30 secondes

: remere lO PLAYTa RÊCl e accertars che ' ndi.âtôre lO PLAYTO RECr Arnulation de la minuterie
Appùyer su r [C P LAY]O BECI el vér fier q ue e tèmoin [O 

pLAy]e RECI

Premere [Ô/l] per spegnerê l'unita.
Affinché i Tmer possano funzionarê, l'unllà deve essere

. Timer di riproduzione
timer comincia a riproduziône all'ora preselezionala, e il

vo ume aumenta qradualmenle iino a quello pesetezionaro.. Timer di rêgistrazione
ll limer di reqislrazlone si atliva 30 secondi prima dell'ora

Per cambiare Ie regolâzioni (con l'unità accesa). Per cambiare le ore di rlproduzionerêgishdionê
Seguire il p.ocedimento dei passiE, E, E e E.. Per cambiare la sorgente o il volume
l. Prcmee IOPLAY/oREoI per spegnerê l'indicatore [oPLAY/

oBECl.
2. Camb are lâ sorgenle o ilvolume.
3. segrire ilprocedmenlo de passlE e E.

(Continua alla pagina æguenrê)
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Überprüren dù Programmiêrung
Wenn de anàge ejngesclratÉt lsl und die Aô2êge oPLAY (b2Ù

oBECI e!.htel IoLOCK,T [,lERl zlr Wâh von OPLAY'(bz!v

Zlve Sekùnden nach Ers.he nen von CPLÀY (bz!!. OÊEClwerden

de Ei.stelLngen ln der iôlqenden Be he.loqe anqezegl
. lô Fà e derWledergabe . m Fâle der

ze rsôhàtuhr ÀLinahme_ze ls.ha luhr

.1 slanzel der zeitschaLtuhr- :1. slartzelt der zetscha tlhr
We.ierqabe Aulnahme

:, Endzel der ZelschalurrF .,-i Endzel der ZelschaltÙhr

We.lerlabe Aui.âhme
'!l Prosrammqlele a, Aliiâhmeque e
'41 wed.rgâbe LallslàrkePegei

Durch Dtr.ken von ICLOCKTT [rlERl konôen de Ensle unlen auch

be ausqes.hâtêter An ale uberprillt ,verden

wièdergabe einer gewünschlen Proqrammquelle nach beende_

ter Einslellunq der Zeils.halluhr
Laulstàrkepeqe lim Fâ ie der \4/ edergabe Ze 1s.hà tuhr) !nd
Prôgrammque e \rerdên n .ler ZÊ tscha luhr !espe .hen !nd
d ese !orpro!ràôm erlen Elnsle !ngen ,êrden bê m

E ns.ha ten der ZÊ lschalt!hr abqerufen Die Drs._N!mmern
ù..1 BandlâufumkehrÊelrebsart,terden ledoch nch! n der
Zeitscha luhr 9êspe chert
1. Nach Àls!ùhren von Schdtt E m l der Wiedêrgabe der gesÙnschlen

Proqrammq!e e begln.en
2 Fals d ê ùrsprilng chê. E nsle ungen ÿôn D sc Nlmmer lnd

Bandârllmkehr Belrebsârt inzwschen geànden rlrden dese
uJederherslele. dann sichersle en dâss die qe,i.schle Dsc
engeeqt bz,r dê geÙùnclrle câsselte eingesêtzt sÎ urd
àôs.h êBend Fir ll dûcken !m de Anlage in d€Ô BeretschaJts'

zùstand 2u scira te.

Ein- und Ausschâllen der Zeitschâhuhr
WênndeAnzegelePLAYoBÊCl e!.hlel.lstenederZelschatùhr

Be einqescha leler An age 1sô,! e rm NOBf,IAL ['1od!s des

Beretschaflszustândsr kann de momentan âktverle zeits.hàtuhr
Funklion ànhând der leÿr'eis aui dem Anzegelec ers.henenden
An2e ge uberprÙn lverden
lm Eco l,lodus des Bêre tschaltszlslaÔds [cLocK]r L,lEEldrÙcken

Danâch wrd die le!,eis aktv erte ZelsôhatuhFFunktôn qeme nsam

nrl deô iür d ese F!.klôn vorgenonme.en Ensle üÔgen alJ dem

Anze gele d arlezeigt (s ehe oben)

[a PLAY]O BECI drucke. um deZetschatlir Fuôktiôn zu llechsêln.

Be ledem Drncken der Tasle ànden sch de Ensle unllùe iÔ91

1

IIEE
. Wrd de anâge bei aktveder WedergabÊ ôder Alfnàhme

Zetsclraltuhr n der Bere tschajtszusta.d ümleschalel !!rd die

Anlage nâch Erccheô der Alsschaltzeit n.hi 3lsqeschâlet
. Wenn be Eneôhen ner Zeils.haLllh É.s.h3lzer1 mt de.

E nlangsÿ/âh tasler AUx elngesteLl lst ÿrnd beLm Ens.haler
der Strômzul!hr dàs an de aUX Bù.hsen .nlesôhossene
zusâlzgerâ: als Programmque e gervàh1. Vr'err dlÊ vr'edergabe

bzB Aufnahme ml dleser (ompônerte ausgeirhrt {erdeÔ sÔ1,

muB.le elnqeballe Zetschatùhr des ZusatzgeràIes all die g e che

E ns.hatzet eingeste 1se n 1We tere E rze he ten h er:u s nd der

Bed enunlsan etung des angesch ossenen zLSatzgeràles zu

I=)

o

verwêidvng det zeitschaltuhr
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Per controllare le regolazioni
Menlre unita e 'nd.a1ore'OPLAY'10 O nEC') sonô â.cêsi premere

ICLOCK T LIERI per lâr âpparre "ePLAY (ô eREC ) sll d sp ây
Dùe sêcondl dôpô ôhe è àpparsô OPLAY' (ô'oBEC ) le rêgôâziôn
,engôno visuâ 22âte ne ôrdine seguenle
. Pdi od..oè . éd é9 blaé

tl O,a d nzo dela :t Ora d nlzo de a
rproduzone regstrazone

i?l Ora de a iine de a irl OÉ de a lne de a
rp@duzone regstrâzDne

j Sorlente dela rprodu2 oie .31 Sorsenle de La reg straz one

il Voume de a riproduzionÊ

Vérif icalion des réglages
Pendanl qle a chalne es1 a lmée el que e témôn oPLAY (ôu
'OFEC') eslal!mé appuyersur[CLOCK,T|[IEB]pô!rqLe ePLAY
(ou OBEC') apparaisse sur 'âfl ôheu
Delx secondes après lâppâilôn de ePLAY (ôu 'OBEC ) res

régages sont afiichés dans ôrdrê suvânr:
. Pôur a minutere de eclure . Pour a mnulere

'1-l Heure dê débll de a ectlre denreqslrement
?r Heure de 1n de a lectlre 11 Heure de débu1de
O §ô!r.e de leciure enreqslrement
.! Vôtrme de e.ture ., H.ure de 1n de

en.eqslrement
.3r Source deiregslrement

Uso del tîmer

Le reqo a2 oripossoro essere contro ale anclre con i s slema spento
premendo [CLOcK'I r,rEB].

Per âscohâre lâ sôrgênle del suono desiderâtâ dopo il compe-
lamenlo della regolazione del timer

lvelo del voume (per lmer d iprodlzione) e a sorgente dela
-,i " o.o memoriz2"ti.el" memo "de me e lLmer "..-.

.ueste condzion presele2ofate Tutlav a i numer de ds.hi e r

môdô d Élerse non lengono memorzzal ne a memor a de trmer.
I Dopo passo E com nciare a rproduzone .le a sorgenle

2 Begôlâre d n!ôvô i numer de dlsôô É môdô d
stâl ôànbal accerlârs .he !n ds.ô ô unâ.asselta sano nsert
ê premere pô [a] llper dspôre lùnità ne ôôdo d anesa

Atlivazione/disanivazione del timer
Unode t mer è rlt vato quando lindlcalore [OFLAY]OBECIè acceso
Quando llnilà è accesa lo spenla e ne a modalla NOBI/]AL). sipuô
..ntrolare lmer altvato guardando quae ndcalore è acceso su

aon 'untà spenta e ne a moda ità ECO premere [CLOCK,T N4EB].

rspaÿmoslraqlaelmerèanvaloe e reqola2ô. che sônô slâte

ag. vôta che s pÉme qrcstô tasto â regôlâzô.e canrbiâ ôômê

IPLAY 

- 

!_r FEC

ISPEi\lTOr.

EE
. Ses dispone srstema ne modo d âtesa duranle a rproduzorel

regstrazône ôon Itôer lâ Égô âziône del ôra de la l ne non si

. Se .ome sôrgenle s seêziônâ AUX. q!ândô lmer s ânÿà l

sstema s accende e seezôna AUX come sôrgenle Se si
dÊsderà rprôdu(e ô regslrâre dâ !n.ômpônÊnle colegatô
regôlâre lmer de ôômpônente s! â stêssâ ôrà (Rierrs âl
mânuale d slruzôn ln dolâz ône a .omponenle.)

Ulitisdtio,r de d l,1.inurerîe

lise souÿhors lension de la minuterie
L'une des mnuleres est acl vée orsque e lémoin IePLAYORECI

Lo.sque a chalne est a umée (ou orsqu'e e est élelnle en ôôde
NOBMAL) on peut constaler que e mnulere est â.t!ée en !érfànl
le témon qu se lrouve sur 'aflchelr
Lorsque a chalne est éte nte Êt e. môde ECO, appuyersur [CLOCK
T MEFI Lafii.heur .diquera aors à m nllere actvée et es régiages
effectués (vôt p!s haul)
Pôur.haôger de mn!1ere appuyer sur IOPLAYOBECI
Chaq!ê tos qlor appue sur a touche e régage.hange.ômme

OPLAY - eFEC
t (ara,*r, t

@
. Si on met a chaîne en aflenle pendant 'exé.ution dùne !e.t!re

ou d ùn enreqslrem€nt programmés. enreqslrementou la lecl!re
ne saûleront pas à l'lrewe prog€mmée

. Si ôn â sëectonné a solrce AUX au momenl de a mse sous
lensôn de lâ minlterie. a chaine se metira sous tenson et ele se
réqêrâ sur à sôur.e AUx Pôlr eflectuer a eclure ou 'enre-
gistremenl â pàrlr d!. âppâ.el exlerne réger a mrllere de
lapparelen queslon à â même hêùÉ (Vôr e mode d'empo de
lappare len questôn )

d

On pell vérier es régales même orsque a chaine est,ôlenre en
appuÿânt sLr [CLOCK/Tl[4EB]

Pour lire la source de son choix après avoir réglé lâ minuterie
Le nleauduvoume (pour a mlnulerede e.tuerel â solrce muscae
senregistient dans a mémore de lâ mnù1ere et a m.uterie se
déclenche aÿec ces régâges prérégés Tôulefois. es nlméros de
dsque et e mode dinversion ne s'enre! slrenl pâs dâns a méhone

I Après le point E commencer a eclure de a sour.e desrèe
2 Séle.tônner à.ouveau le numéro de d sque et e mode d'nverson

sis ont été môdiiés vérler qui y a un dsqle ou ure casselte
d'nséré(el. pùs âppuyer sur lar ll pour metlre a chaîne en mode



SLEËP

@
Die Anlage einschahen-

Diê Abbildung zeigt als Belspi€], wiê dle Anlage e einzuslellen isl
daR siè 30 Mlnulen spàiêr in den Bereitshaftszusland umgêschaliet

Bei Wiedergabe der gewünschlen ProgÉmmquelle:
ISLEEPI zur Wahl der gewünschten Ein*hlaizêit bêlàligên.

iJo-Ll

i 1., +P:- )

ll-*--?lll.l

Bei

r
ledêm Driicken derTâsle
SLEEP 3t - S'-EE? 60 - SLE:P 9r- SLEEP 120 - SLEEP OFF

Nâ.h Verslre.hen dervoiengêsle ten Zelt s.haltel die An â9ê n den

Aulheben der Einschlaf zeilschâhuhrBelriebsart:
ISLEEPIzur Vr'ah von.SLEEP OFF belal!e.
Übêrprùfên der resllichen Einschlâlzeit:
1Nu. bê ê nges.hateler an àge)

lsLEEPl.lrücken
Àndern der Einstêllung der restlichen Éinschiafzeil be akiiviêrler
EinschlalzêitschahuhrFunkiloni
ISLEEPI einmâl drilcken. um d e v. b e benoê E nsch alze 1 ânzê gen

zu âssên lnd dani ISLEEP] belâtgen um de getrÙnschte
E nschlâf2eit e nzusle en

t!@. Sobald mt der Rêd gierauinahme e ner Cômpa.t D s. unler
VeNendun! der CD l',,]ana-oer Fliklon bêgônnên ù rd s.ha1€t
s.r d e E nsôh âf Zets.lraltlll a!1omâtisch als

. De E.s.haizeits.hatllrtsFlnklôn kann n.hl n Verbnd!n! ml
de Vr' edêrgabe-rAulnalrmêze ls.ha tuhr Frnkl on vêi!!endet

D e ELnschal-Zelschâluhr bes 12t qrundsatz ch Vôûanq
Daralfachtef da8 sch d e Zete nste ungen vô.2!re Zelschatuhts
F!nki onen nicht ube6chneden.

Yerwendung eÎnes Zusdrzgeriiles E

Wiedergcbê einer exrernen Progrommquellê

(S ehÊ Selte lO iùr nformaiionen zùm Ansch eDen dÊs Zusâlzqeràtes )

D e An age sclra tel s.h a!1omal sch .iô
2 lüt der Wedergabe der erternen Programmque e begnnen.

(Enzehelen 2um Belreb sôd der Bedenunlsaôellng des
Zlsâtzgerâles z! entnehmen l

Aulnohme von einer externen Progrommquelle

EI

q-r.+ l?. ,.'

g

/=\
r schrt E E aul Seltê 38 alsjilhren.

3. io FECISToPI drü.ken ldie Auhalrmé slânet)
,1. Mt dêr Wledergabe dêr exlernen Prô!râmmq!e e

bÊgnnên (E.zelhele. zum Betieb snd del BÉdenungsar ellng
des ZLSatzqerà1es zù entnehmen.)

--. (:T--+J

fr verwêndung eines Kop{hôrer: E
De Lâutslàrke z!ruckdrehên LLnd den KoplrrôrÊr âns.hreBen
Sle.kerausliihrun!: 3 5 mm Stereostecker

@
Nichl zu â.ge ml a zu hôhÉr Lâulstàlke roren Lm eLne Been'
trachtgùng des Gehôrsnns âuszüs.h eBena

Nur iib€r Fernbedienung6gêber

A
verwèndung der zeitschaltuhr

EC'
t) Dese Zels.ha1!hr schâtel die Anlaqe zum eingeslellen Zetpunkl

âus (maxmal 2 slundê. in 30 t4nllen-schrtlên ensie ban. Dese
Funkiion erno!|.hlês benr HÔref lon rilusk enzlsch aien

L-,:nrJ

i- i-a a1 il



Pos§ibile §othnto con il telecomândo

La chalne selent à a ln de a duréê prôgrâmôéê (2 hêlres âu
màimum relabe par lranches de 30 mnltes) ce. permêl de
s e.dormr en musque

@M
L'illuslElore mosaa come dispore I sistema nel modo d'attesa dopo
30 minûi.

DuÉnre l'a$olto della sorgente desiderata:
Prêmerê ISLEEP] pêr selezionâê i! tempo desiderato.

Ad ogni pressione del la§o:

La iqure montre comment proqrammer a châine pour que e se
melte ên atleôte âu bôut de 30 hnlles

Pendanl lâ leclure de a source:
Appuyer sur [SLEEP] pour séleclionnêr lâ dùrée.

Châqùê iôls qu ô. app!e sur a tolche

SLEEF 30 - SLEEP ô0 - SLEEP -00 * SLEED 120 * 5LEEP oFF

sstema sispeqne alc scadere de lempo reqoato

@tr

SLE:P 3a - SLEEP ô0 ' SLEIP 3r1- SLEEF 120 - SLEEP OFE

Lâ.haine séteft lorsque la dlree réqlée es1écouée

Percancellârê il timerdi speqnimento aulomalico:
Premere ISLEEPlper seezioôare SLEEP OFF'

Per conlrollârê iltempo reslânte:
1Sôtântô q!àôdo sistema è acceso)

Per cambiare iltempo reslanle durante ilfunzionâmento:
ôaêè q rEP ôè b .. .é i .ô pô.è..è..è ê PôaÊè Fo.

ISLEEPI oer seezônàrê llêmpô dêsderàlô

E@
. Ùmer di speçnmento altomât.o s speg.e âutômât.âmenle

non appena s .erca d efleltuare la reqistrazone d monlâggô d

!n CD usando a flnzone de maraler CD.
. tmer d speSnnrenlo altomatco puo essere usalo ncombna

ziôôê ôô. i tmer d rprodlzonerregstrazone
tmer d spegn mento automalco ha sempre a precedenza

Ac.ertàrsl che e rego az on de tmer non si sovrappoflano

As.olto di uno sorgênrê êsrernd E(oute d'unê sour.e exrernê

lPer .ô legâmê.lô dê cômpônentê estemô vedere a pag 11

s slema s â..ende auiômalôamente.
2. Comn.are â rp'ôduzône dêlâ sorgênle esie nâ lPer deliàgl

rier6 a manuae d istruz oni de .omponente lsalo )

Rêgistrôzione di uno sorgente esterno Enregistremenl d'une soufte exlerne

i Seguûe procedmenlo de pass da E a E a paq 39.

a Premêre [. FEC/STOPI (â regstràzôie cominca)
I Côôn.âré â rprDdlzoôe dela sôrgenle eslerna. tPer deltag!

rler rs â mâ.!â e d sltuz ôn de .ômpôôente usato )

As.olro .on lo .uffio E Ecoure por le ccsque @

Avec la lélecommândê uniquêmênt

- durc ve o delvoume e coleqare a.uflra
TFo d spnâ 3 5 mm ste eô

[E
E!lâre d asôôlâre s!ônô per Lungh period d lêmpô perôhé ôô
Ê.t.ebbê ôâlsare dsluô de lrditô

Fédu re le voiLrme et ra..ordêr e casque
Tÿpe de jche 3.5 mm, stéréô

@
Ellte une écolle proon_oéÊ a! point qu'e e sol prélud.àbe pour

O!Êstô lmer dispône ssiema ne môdô d'âtlesa dopo tempo
,e!ôalo (massimô di2 ôre regôabl a nteruâ j! 30 mi!l) E§sô
.onse.le d addormentars ascolando a m!si.a.

Uso del timer Urilis(,lion de lc minuterie

Uso di vn componen,ê esler?'o Gt Utîlisation d'un appareil externe E

Annuiâtion du tèmporisareùr:
AppLyer sur [SLEEP] pour seleclonner "SLEEP OFF'

Vérilicâtion du lemps rêslant:
(Seuehênl o sqle la chal.e est a umée)
Appuÿer sur [SLEEPI

lModiiicalion dè la duréê restante du têmporisaleur:
Appuÿer sur [SLEEP] pôlr âi]ôher e têhps restanl et appuyer sur

ISLEEPI pour sé ectonner â dlree !ôù ue

E@
. Le temporsaleur sé1ent automalquement dès que on le.te

defie.luer Ln enregslrêment par môntâgê duô dsque avec e
gesl onna re de C sqle

. esl possibe de comlrner e lemporsaleur ave. la mnulere de
eôt!rerenresistremenl
Le temporsateur a louiours prorle
Ben ve êr â cê que les régales des mnuleres ne se che,ra!

lPour le raccôrdement de âppârê erlêrne vor page ll )

La chaire s aiume allomalquement
2 Commencer ia ecture de a source exteme lPour les délâls. vor

e môde demplô de appare ef question.)

I Etrê.tuer es ôpéralo.s E à E de a pase 39

3 Appuyer slr l. FECTSTOPI ( enrelistremenl commence)
4 Commencêr â e.tlre de a solrce erlerne LPour les déla s. !or

e mode demplô de appare e. questron )
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Li ste von F ehlermiigli chkeiten

Bezugs-
seite(n)

Stôrungen, die allen Anlagenteilen gemeinsam sind

Die Lage dêr einzelnen [rluslk-
instrumênle im slereo-KIangtêld
isr nicht klar deliniert,

Der positive i ) wd dêr negatve (-)
Ansch uR enes Lâùtsprechers slnd

Dêr Klang des linken und
rechlên Kanals ist vêrlauscht,

Diê tiêtun Frequenzên werden Das lnke und dâs rechte Laulsprecherkâbe
an die (emme LOW ans.hieBen

Bei Wiedergâbê von ei.em
ZusâEgêrâl sind dër Iinke
und rêchte Kanal vertauscht.

Das Verb .d!ngskabel des Zusatzgeràles

Bei der Wêdergabe einer
Programmquelle wird kêln

Die pôsitiven (-) ud d e negâtven (-)
Drâhte der Laulspreôherkabe snd

De Anlâge n den Bereitschàfts2lslând
s.haten lnd d e Laulsprecherkabe so
â.schleBen, daB se ôôht kùrzgeschossen
s nd. Dann die Anlâge e nschale.

Die Fêhlerânzei9e,,ERRoR"
erscheint aul dem Anzê gefêld

Die Anzeige,,F61" erscheint Weôn kein Kùrzs.hluss lestgesle 1 w rd. ell
eine Slôrung der Stromversorglng vôr Btte
Korlakt mt dem Fa.lrlrand er aulôehmen

Fals elne Zmmerànlenre veeendet ÿrtd
eine AuBenanlenne ânsch eRen.

l0

16

Bêim steræmpfâng tuin
êin ungewôhnliches Zlschen

Stârkes Râuschen beim
Slereoemplâng, und das
ProgEmm vetschwindel

Dèr Klang von Sterêo-

Schechle Aufsle ung lndroder Ausrichtu.g

Eiô Femsehgerât oder Videôrecorder st Den Fernseher oder Videoreôôrdêr

AbhilfêmaRnahmeStôrung

Die Demonstralions-FLnkllon ist aktivlert.

Dre Laulspre.hêrkabel rlchllq ansch eÊenDer rnke u.d der rechte AnschluB der
Laltsprecher snd venauscht

De Anschùsse des nken und des rechten
Kâ.als an das Zusatzgeat snd vertausclrl.

a

Die Anage unter Bezugnâhme âuf die
Bedienungsan eilung kôrekt bedienen.

,,- | -" êr§cheim aut dem

Beim UKW-Rundlunkempf ang

Der Sender st zu wel endernl

E re hochwertge AuRenanlenne lnslâlieren
und flr oplmâe Aufsle ung Hdhe ùnd t0

Bêim MW-Bundfunkempfang
Das Ferrsehgeràt âusschalen oder n

qrôRerer En11emùng von der AnageSchwêbungsgêrâuschê
D e Anlaqe w rd g eich2e tg mit e nem

Fernsehlerat bet eben.

Das Artennenkâbe iegt zu nah âô Das Anten.Ê.kabe r grôBerem Absland

vom Netzkâbe ve egen

Bevor S e be Fùnktonsstôr!ngen dleses Geràles der Bepârâlur.lenst n Ansptuch nehmen beachten Sie bille d ese Liste, und Ùberprilfen

Ste ale môgLôhen Feh erque en Fa s auch nach dleser Konrrole Schurierigke ten âuftrelen oder iâlls ândere StÔrungen vôrlegen dre n

der unleôst;hênden Tabe e n.ht beschrteben s nd, 2 êhen Sle lrren Fâchhândlêr be dem S e diesês Gerât qekaull haben. zu Rale Oder

suchen S e dâs nàchste Serv.ezenlrum aLf (sehe belliegende LLStel w r lverdên lhnen gerne hellen.

Môgliche Ursache(n)

Der Se.der sl z! weit erfernt

t0

(,,STEBEo ) llackêrt utd
leuchtet nicht slêtig aut,

Nahe Gebàùde oder Berge.

Ein !êfftequenia Brummên

TrôE âktiviertêm ECGModus
bleibt dâs A.zeigefèld

Die Demonstralions-FLrktor ausschalen.

D e Lâutsprecherkâbe rcht! ans.h eBeô

8

EntuJeder das inke oder das rechtê
Laltspre.hrkabe sl..ht àô de Kemme I

I

Der Feheizustand wurde durch enen
BedienungsielrLer ÿerùrsacht.

. Das Netzkabe wurde êrstmas

. En Slromausfà ist aufSelrete.

De Lautsprecherkabe aui KLÉschLSS
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Stôrung Môgliche Ursache(n) AbhilfemaBnahmè Bezugs-
seite(n)

Bei Betrieb eines Fernsehgerâtes in dêr Nàhe

Das Bild verschwindet. oder
Stdrslreilen erscheinen.

Sôhle.hte AufstelLng undroder Ausrichtung Fâls Êne Zômerantenne vetuendet lrird.
ene ALBêrâ.len.e anschleBe.

t0

Fehlerhaile Verkabe ùng an der Bùcksele Das Antennenkabe des Fernsehgeràles n
grôBerer Entiernung vôn der Anlâge

Bei Bandwiedergabe

schwâchê Lâutstârkê.
Tonaussêtzêr, verrauschtêr,

Das Castlêndêck schahêt
nicht âul rlie Aufnahme-

D e Lôsôhschutzlamel en der Cassene
!rurde. hêrâusgebrochen 34

Die richtigen lnformalionen
erscheinen nicht aul dem

wiedergabe bêginnt nicht

D e D s. mll nach oben wesender
24

De Dis. rsl verschmützt Diê Dls. mil .,êinêm we.h-ên TLrh âhr-êihên

E ne andere Disc veMenden.

De Dsô sl stark vetue 1.

D e veNendete Disc st nlcht norngerechl De Dlsc durch efe andere erselzen 22

Kôndensatb dung lm lnneren des CD Enda 60 Minulen waden, bevor der CD
Wechsler wieder ln Betrieb geseE wûd.

Eine b*timmlë Stelle der Die Ds. sl verschm!1zt Ole Disc mt einern weichen Tuch abreben.
22

Diê Mêldung ,,TAKE OUT/
D|SC erscheinl aufdem

Ein Net2aûsfâlist aulletreten, oder das
Nelzkâbe w!rde von der Netzsleckdose

. D scs auqlewechseLt wurden

. das Disc-Fa.h geôiinet war

l. [o/ l]drilcke.. ùm die tu age e nzuschaten.
Das Dis. Fach ôline1 s ch

2. De Dsô ggi àùs dem Dlsc-Fach enfernen
dann [â]lon [cD 1]drùckei ùm das
Dsc-Fach z! sch eRen. Danach wlrd der
nômâ e Betr ebszuslafd w ederhergestell

Bei Gebrauch des Fernbedienungsgêbers

De Batlere. w!rden ml venauschler Die Bâterien polarilâtsnchtg ein egen
6

De Batenèr slnd erschôplt. Die Baterien âuswe.hse n. 6

Bei einer Ver5chmufu ung der AuRenflâ(hen Für oplimole Klongquolirôr

Die AuBenllàchen mil einem weichen. lrockenen Tuch abrêibên.
a: starker Versclrmutzlnq der AuBenlachen en weches Tuch n
:nê neutrae Seiienosung laucher

. Ali ke nen Fàl Akôhô Farblerdùnnerôder Benzin zum Renigen
d eses Gerâtes vetuenden

. Vor VeB,endung e nes chemisôh behandeten Rei.gu.gstlchs
de dem T!ch be ieqende Gebra!chsanlveis!ng sôrgiàltg

Damil beiWiederqabe und Aufnahme stels dle optimale Klangqualilâ1
eEietwird, solten dleTonkôple in regemâRgen Abstârder gereingl
wêrden. Da:u eine Relnigunqscasselte (separal erhàllch)ve enden

De Tônkôpfê sind vers.hmulzt

De na.h Herâusbreche. der
Lôs.hschù12 âme len entstandenen
Ofinungen mit K ebeskelen uberkleben.

Bei Wiedergabe einer Compact-Disc

De Etkeltsete der D sc we sl naclr unten.

22

Pflege und lnstandholtung
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i
I
I

primâ dircoûere atser!ziô assstenza per questo appâreccho cons! tare quesla labelLa pervedere se è poss b e elim.arè 'inconverenle.

A.un sempLct contrô ô regoLazor mnori sonô â vote suifcenti ad e mnare prôbema e a ristab: re lunziônàmento cotreflo

Riferirsi
Problema âlla pag.

Problemi comuni a tutto il sistema

ll suono del canali deslrc ê I co egàôentô de .avldeslro e snstrô de

Non s' sentono i suoni di

La modâlilà ECo è anivata
mâ Il pannello del display

Ascollândo le trasmissioni
slereoionichê si sênte un
"fiuscio" che non si sentê
durântê I'âscôlto dêllê
trasmissioni monofoniche.

rEsmissioni stêreofoniché è

La rirodâlilà DEI,IO è aiiivata.

lcav (+) e r-t de dliusôr sono

C è un edifc o o uôa montag.a nele

Disatrivâre la moda ità DEÀ4O

Co leqare corcnamente i câvi de dtlusori

l5

11

duEnte Ia riprcduzione di

"F61-,

Se non scno codoc rc!lât ÿ!ôld rê che

c è un prob emâ di a mentazone de la

cotrenle Bvo gêrsi a rivendlo€.

Se si usa un'ante.na .1eha,.âmbara con

La posiz one d iôstâ â2 ône e 'orenlamento
de 'anlerra non sônô adani.

Dsporc s stemâ.elmodo dianesa d

corcnte e r.o egàre iôavide dfusori n

môdô che nôn safo cono.r.ula1
Accendere po sstema

Usare una pôlente antenna esterna e
nsla larâ ôe â pos z one a lezza e

d rez o.e che pemenono lna buona

I

I
Le poarlà (+l e ( ) de .avo d un dffusoreLa .lisposizione dei vari

§lrumenri musical' non è

t1
colegament deslro e snstro de

.omponenle Êslerno sono nverl l
Côl egâre .ônetlamenle ca! delll suono dêl cânale dêslro e

sinistro de! componente

Farrunzonare cotreliâmente sslema
seguendo e s1rlzon per '!so

S è latlà !nâ ôperazione sbag alâ

. Siè co eSalo cavo d âimenlazone

. S è recenlemenle ÿerif.âta una

nleruzlone d côirente

Durante l'ascolto delle thsmissioni in FM

tÉsmissioni stereoloniche e
il suono â volle scompare.

Prôvâre à spegnere i teevlsore o

L'indicalore di sterefoniâ
lampeggiâ e non si accende

I â stâ7 ôrê rrâsmeltenle è môllo lonlana.

Durante l'ascotto delle trasmissioni in AM

S slâ lsândo slslema
.ôntêmpôraneamente a! 1e eÿsôre.

cavo del antennà è v. nô alcavo d Sepârâre .avo del'antenna dâ quelo dSi sente un rcnzio dl bâssa

Consigli per l'elimînazione di eventuali inconvenienrt

Causa probabile Rimedio consigliato

Co egâre .ôftetlamenle I cavo del dif,usore.

9

.avo deslro o sinslô de dliusoi non è Co egàre càÿ deslro o srlsto d,"ldiflusor
9

me§§aggio "EBRoF".

17

Co.lrô âre se cav de dfusori sônô

La slaz ô.e lràsmetlente è molo ônlânâ

11

llleevisore o vdeôregslralore è acceso

Spegrere lle evisôre o alontanare
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Problêmâ Causa probabile Rimedio consigliato Riferirsi
alla pag

Sê il televisore è viôino al sistema
Le immagini del telêvisore

schêrmo sivedono dêllê

Lâ pôsi2ofe e 'orlenlamento de'aniennâ Se s lsa unanlenna nlernà .àmbàra con tl

La disposziônê deicav s! a pate
posterore de s slemâ nôn è âpprôprala

Separare lôavô de'anlerna de teevsôre

Usando la piastra a cassetta

inlêrmittente. dl câttivâ
Le lestine sono sporôhe.

Le nguelte dipreÿenzlô.e dele
cance laz on sono stâle spezzâle 35

Durante l'ascolto dei Compact Disc

lJ display non moslra
l'indicazione correlta- La

comincia quando si preme

lüeltere i disco.on êt.hetla rivôlla rn ato. 25

PL ro côn un pa.ro morbido. 23

Sôstilu ro con un airo n!ôvô.

I d sco usatô non è stà.dard Sosttu rlô.ôn ù.ô standard 23

Aspetlare 60 minuii prima d usare i etore
CD

Un cê.to brâno musi@le
23

"TÀKE OUT/DISC",
Cè slata una nletrlzône dicôirênte ô l

cavo dr a mentazone è slâtô stàôcàlô da a

. dlranle loperazone dicambamenlo de

. qùâ.do srè apeno casseno delds.o

I Premere l.!/ll per âôce.dere I sistema

2 Estratre il CD da .assellô se c è e

Prcmere po [a ] o [cD ]l per ch u'lere
casselto llsistemâ tômâ a tunzorare

[Jsando il telecomando

Re.serrecon e poiarità â lneâte

Sôslitut e con altre nuove

Se le superfi(i sono Eporche Per un suono più puliro e nirido

Per pulire il sistema, slrolinarlo con un pânno morbido e â*iutio.
Se le superii.isono mollo sporche, usare un panno mobjdolmmersô
in L.a soluzione dl acqtla e sapone o in una soluzione detergenle

P! re regoarmente e testine per asscurare a buona q!â tà dela
rproduzone e reqslrazône Usâre un naslro dlpul2 a (non iôr.tô)

d

. Per pL re appârecchio non s deve malùsâre aco dluent per

. Prma diusare un pânno tratâlô.h mcâmêôle eggere cor cura
e slruz oriche o accompaonanô

La piâslrâ non si dispone
nêl modo di reglsùazlone,

Anaccarê de nâstrô adesvo per coprre I

loro causalo da a rmôz one de e inquete

ld sco è môto o.duato

Al nlerno delcambadis.h CD s è formala

PL rô.ôn u. panro morb do

Le p e sono state nseûte con e poâr1à

MonurenzÎone



Guide de dépannage

Problème

Avanl de demander à un personnelquallé de ven rdépannercetappare consulercelabeaupo!rsavoirs e prob ème ne peli pas être réso u le
qle déût ci.dessols Une smpe vé.iiicatioô ou w régage mneurde ÿôtre pan pell résoudre e probème et rétab r un fonclonnemenl corcct S
lnesôùlonnâpùêtÈlrôuÿéeâprèsâvôrefiecluéôesvérl.àlôns ô!s âppare préseôle des synplômes de rnauvais foncl onneôent qu ôe

sofl pas décrits dans ce tab êàu. i esl conse é de prendre ôoôtacl auprès d u seruice après-vente agréé ocal (vo r iste c.jo.1e) ou de consuler
ùn reve.deur pour pùs de rensegnemênls

Solution

Lê mode ECO est activé mais
le panneau d'atfichage

Le môde DEIIO esl âclivé. Désâ.liver le môde DElvlO
15

L'emplacêment dês divers
inslrumênls de musique est

Raccorder es cordons d en.e nle

Les sons gauche et droit Les raccordêments gau.he el droit d6
enæ ntes onl élé inveBés.

Râ.ôôrder es côrdôns d enôe nle I

hpossiblê d'entèndrê les
sons de basse lÉquence.

Le cordon d ence nle LOW galche ou drol Baccorder es deux cordons d'ence nle
nest pas raccordé qau.he et drol aux prses LOW.

I

A l'écoute d'un appareil
êxierne, les sons gauche et

Les râ.cordements gâùche el drôit de
'appàrêi enerne ônt élé inversés

Êaccorder e cordor de l'apparei exteme

Pas de son à la lecture
d'une source donnéë.

On a eileclué lne mâùvaise ôpérât ôn Fâ re fo.clio..er appârê I co(ecteme.l en

. Le cordon d'aimenialion est raccordé
pour a prem ère fois.

. y a eu ure panne de couranl
17

Vérfer que les ôôrdôns d'en.e rles ne sônt S s ne sôôt pas.ôùn cncuités cesl qu y
â !n prôbème d'âimenlâtiôn Cônlâ.lÉr
son revendeur po!r oblenr de 'ade

1l

Dislorsion excessivê du son

A l'écoute des émissions Alu

La chalne ionclonne en même te.ips !u!n Eteindre le lélévseur, ou é o gner

Le 1l daflenne passe près dù.ôrdon Eôlgner ê lLdânlenne du cordon

@

Cause(s) probable(s) Pagê(s) de
rélérence

A l'écoute dês émissions Fl\I

Un lonflêment" se fâil
e endre ên mode sléréo,
qui dispamit en mode

L émeneur es1 lrès éogné

Le ieu d insla aton el 'orenlai on de
'antenne ne conviennent pas

Léneltêur est rrès élô gné

Pârâsitês êYcêssils ên
mode sléréo, el perles

( STEREo") clisnote et ilne
s'allume pas @mplètement,

Essaÿer d ete ndre le lélevseur ou le

11

ÿ â !n lmmeubLe ou ùne montaqne dans

Problèmes communs à tous les maillons

nverson de po ailé (+) e1( )cles
raccordemenls de l'une des enceintes

11

Les rls (+) el (-) des.ordons d'ence rte Commuter la chaîne en mode d'anente el
rebrancher es cordons d'enceinte de facon
qu ls.e soenl pas colrt-crc!lés
A!lmer ensule a.haine

I

Le nêssâge "EBBOE"
apparail sur l'aff ichage.

S on lli se u.e arte..e i.téreure a
rêmpâcer par ùne anlenne exléreure.

i y a un 1éévseur ou un magnétoscope

Ullser une anlenne erléreure de quallé el
nsla er à lempacemenl,la hauleur el
orentation qu permenronl a melelre



Problème Causê(s) probable(s) Solution Pâge(s) de
référence

Lorsqu'il y a un téléviseur à proximité

L'image du télévisêur
dispaEit, ou des bandês
apparaissênr sur l!écEn.

L'empacemenl et ôre.1âton de lanlenne S 'on ullise ùne ântênne nléreue. !a
rempacer par une anrenne ex1éreure.

Le.âbaqe a! dôs de a.haine ne ôônvient

Lors de I'utilisation de la platine-cassettes

La Plâline ne commure Pas
en mode d'ênregislrement.

Recouvrr 'ori.e des languenes avec du
35

A l'écoute de disques compacts
Le§ don.ées dê r'atflchêur
ne sont pas correctês. Lâ
Ieclurê du disquê êst
impossible bien que l'on
appuie sur lâ touchê de

Létquelte du dsque est tôùhée lers ebas.
25

Essuyer le disque avec Ln chifon dolx 23

Fehplacer e dsque par un neul

Le d sque est forlement gondoé

Fempacer e disque par un autre 23

lly a de acondensaronà'.léreurdu Aitendre une heLre àvant du1 ser ê

lmpossiblè de Ine correcte'
mênt un passâge donné.

Essuyer e d sqle avec ùn .hfon doLx

"TAKE OUT/DISC" âppaEît une pan.e de courant sest prcdule ou e
.ôrdô. da mentalon â été débranché de a

. duranl une opéralion de chângeme.l de

. aols que le lror éta1ôuvê]1.

1. Appuÿer sur llr lpour a umer lâ ôhalôe

2 F€ter éventu. eûent e CD d! irô I pu 5

aPPUyersur a lôùche [a]d! [CD ]l
pour fermer e tôn La chaîne
fônclô..era à nôlvea! norma eme.t

A l'utilisation de la télécommande

lmpossiblê de piloter la Les poarlés des ples n'onl pas été Remeltre es p es en plâ.e en especlanl

Les p es sonl épusées Bempacer les pies par des reuves

Si les surfô(es sont soles Pour obtenir un son plus ner

Pour netloyer l'appareil) l'essuyêr avec un chitfon doux et sec,
S es suda.es sonl très saes uliser ù. chflon doux trenpé dans
une sô utiôn c eau et de savon ôu de déiergent doux.

. Ne lamas lllser d'alcoo d uant pôlr pêinlure n de ben2re
pour nenôyer âpparel.

. Avanl d utiiser !n crr lion m'rréqné ch m qLemenr re altenrle
me.t es irslructô.s qli accompaqrent e ch fion

Nefloyer réqu èremeft es lêles pôur ass!rer une bô.ne quatlé de
lecllre et denreqisrrement Uti ser une càssetie.te nefloyâge lnon

tl
Eoigner ie I dantenne d! téévseur de ia

inrèrmineni ou lecture de
médioæ qualité, parâsitée

Lâ ôassette na pus ses afguetes de

Prôle.tor conlre'eiiâ.ement

Bemenre ie disque avec étquelte tôlrnée

Le disque nesr pâs standard

23

Enlrelien

6t



VERSTÀBKER-TEIL
ausgângsleistung êfi.
Knrfâklor 10%, bêlde Kanàle ausgesleuert

(HIGH) 40W Pb kânâl (an 6o)
([4]D) 40W Pro kanal (an 6o)

(LOW) 120W pro kanal (an 6())
(TOTAL) 200W pro kanal (an 6())

Eingangsempf ndlichkeit
aux 250 mv

aux 13.9 ko

CD.SPIELER.TEIL
Abtastlrequenz 44,1kH2
Dêcodierung 16 Bii linear
AbtasleFslrahlquêlldwellenlânge Halbeiterlaser78onm
Anzâhl der Kanàle Slereo
Frequenzgang 20Hz bis 20kHz (+1d8, -2dB)
Glelchlâulschwânkungen unlerhab der lMe8grenze
Digitâriltêl 8ls
D/A-Wândler À,!asH (i-Bii-DAC)

LAUTSPBECHEEBOX

HIGH
MID
LOW

HIGH
MID
LOW

Ausgan gsæhalldruckpegel
Ubêmahmerrêquenæn

UKW-TUNEBTEIL
Frequenzbereich e7,50 - 108,00 MHz (5ckHz-Raste,
Empflndllchkeit l,8pv (LHF)

Slgnâl-Bauschabstand 26dB 1,5pv
Anlennênklemmôn 75o (asymmêtr sch)

17.cm.ko.!slyp
12-cm.kon!s1yP

Bingfôm ger Kaoflentp. 6cm
Pezolyp

AM-TUNEBTEIL
FrequenzbeEich 522 162skHz (9 kHz-Ræier)
Emplindlichkeit

siqnar-Bauschab§knd20dB(bêl999kHz) 560pv/m

4.Weq.La!1spreôhersyslem

6t)

CASSETTENDECK-TEIL
Spursyslêm 4'Spur,2-Kaa

Aulnahme/Wiedêrgabê Llæiv Pemalloykopf
Lôschen Doppelspalt-Feritkopl

Moior Gleichslrom'seryomolor
Aufnahmêsysùem Wechsestrom-VonnâgnelisierunglookHz
LiÈchsysrem Wechselslrorn-Lôschung 100kHz
Eandgeschwindigkeit 4,8 cm/s
Frequenzgang (+3 dB, - 6 dB) an lÈck-AusEang

NORT AL GYP D 35Hz bis l4kHz
H|GH (IYP [) 35Hz bis l4kHz

Signâl-Bâuschabsland 50 dB (nach A-Bewedung)
Gloichlaufsêhwankungen 0,18% (eii.)

Umspulzeit ca. 120 Sekunden mil C-60-Ca§§êtie

60W ([1!skeÿuôg)
60ÿ/ (lüus ke slung)

200W rl,luskleslung)
87 dBiW (l 0m)
150 Fz 3 skHz

40Hzbs50kHz( r6dB)
50 Hz b s 36kHz (-r0dB)

250x348x292mri
5lkg

Abmessungen (BxHxT)

ALLGEMEINE DATEN
Srromversoryung 50H2, 230V Wechselsliom
Leislungsaufiahmê 2l0W

Leislungsaufnahme im Bereitschaft*ustand
Spamodus Ein 0,4 W
Spamodus Aus 14 w

Abmêssungên (BxHxï) 270 x 33i x 338mm
Gewichl 8,4 kg

rrr.Iiîilitlt
1 Àn.lerungen derlechnschen Daten le.ier2êl ÿorbehàlen

D e angegebenen Gewchts. und abmesslngsdâtÉ. s nd rngeiâhre

2 Der Gesamtklidaktor llurde mn enem D qrla s peknômeler

Technische Daten



Dotî te.nici

SEZIONE AMPLIFICATOBE
Poten?, dl uscila RMS

Distorslone armonica totâte det 10./.
con ênlEmbii canallpilolâri (H|GH) 40w per canate (6(i)

SEZIONE CD

Sorgenle rasclolunsh% d,ondâ

Fisp6ra in fi€cuena
Fluttuazionl e oscillazionl
Fillro digltâle

44 1 kHz
L nearê d 16 bl

Laser â semi.ondullôrer8o rm
Slereo

20Èz - 20kHz (+1dB -2dB)
Al di solto de imite misurab e

8fs
MASH (DAC I bi)

([i D) 40W per.ana e (61])
iLOWI 120W pêr canale (6tt)

(IOTAL) 200W per canae (6!J)
Sensibililà di ingresso

A topananria 4 !e

Ïipoacofôd rTcm
Tpoacô.ôd r2cm

Tpo a cupôâ a lorma d a.eôd 6cm
Tipo p ezo

SEZIONE DIFFUSOBI
Tlpo

ÀLTI
IIllEDI
BASSI

ALTI
MEDI
BASSI

6lJ
6!J
6tJ

Livêllo di prêssione suono u6citâ

60W (m!s.â)
60w (müs cal

200W (m!s cal
87 dBlr! (r rl ml
150 H2.3.5 kHz

40Hz-50kH21rOdB)
50 Hz 36 kHz ( rodB)

250r348r292mm
5lkg

GENERALI
Alimenrazione C a.2gOV iOHz
Assorbimênlo dico ente 2tou/

Assorbimento di coirênle net modo d,âttèsa
[Iodo êco attivato o,1w
lüodo èco disatrivalo 1.1ÿ,/

Dimensioni (LxAxP) 270 r 33r x 338mmPeso a B k.

[@
I Dat tecn ô sôggelt a môd ii.hê se.za an,sô

rpeso e e dmenson nd.à1 sono approssmàtvi
2 La dslôrsô.e armoncâ tôtâe viene misürâtà con un ana zzâtôre

ÀUX 2SOmV
lmpedêna di ingrêsso

ÀUX 139ko

SEZIONE SINTONIZZATORE FM
Gâmma di lrequênzâ 87,50 108,OOMHz (inreruatto disoktlz)
sensibiliÈ 1,8 !v (tHF)

Fapporto segnale/rumorc di 26 dB 1 ,5 pV
Terminali d'anlênna 7SO (sbitanciari)

SEZIONE SINTONIZAÎOBE AM
Gâmma di lrequenza 522 1629kHz (inteûato di gkHz)
Sênsibilità

Rapporto sêgnaldrumore di 20dB (a 999kHz) s6ouv/m

SEZIONE P]ASTBE A CASSETTE
Sisrêma dl pisle 4,zcarÉti

FeglslrâziondFiprodunonê pêmafloy sotido
Câncelldionê Fernie a doppjo ùaferoMotore seryomotore in c.c

Sl§ùema di registrazlone Bias c.a., iOOkHz
Sistema di encellâzione Canceldionê c.a. iOOkHz
Velociià nasùo 4,8 crÿs
Risposra in frequenza (+3d8, - 6dB) â ,uscita de â piasna

NOFITIIALE (TYPE l) 35Hz 14kHz
ÀLTA (ryPE tt) 35Hz i4kHz

Rappono segnare/rumorc sodB (pesaù A)
wow e llutlêr o,18o/" (WB|\4S)
Tempo dl âvanti veloce ê riâwolgimento

120 secondi circa (nasùo C-60)

ÔJ



SECTION AII4PLIFICATEUR
Sonie de puissance RIVIS

DHT 10%. ies deux canaux entrainés
1ÉLEVÉ) 40w par caia {6o)

(NIOYEN) .10W par caia {6i])
(BAS) r20W par cana (6i))

(TOTAL) 2OOW par cana (61))

AUX 250mV

aux 13 9 llJ

SECTION CD
Fréquènce d'échantillonnage 441 kHz
Dæodage L néâ.e 16 bits
Source/lonqueur d onde du faisceau

Laser à s€n conductelrr8ofm
Nombre de cânâux Sléréo
Réponse ên fiéquence 20Hz-20kHzL+IdB -2dB)
Flucluâtions dê vites§e nléreures aùx imites mesurabes
Filtrê numériquê 8fs
Convertisseur MASH IDAC I br)

SECTION ENCEINTES

lmpedance
ELEVEE
MOYENNE
BASSE

ÉLEvÉE
MOYENNE
BASSE

SECTION TUNER FIM

87 50 - 108.001\4H2 (pas de 50kHz)
1 8fV (lHF)

1 sfv
7sl) (asymet ques)

A côFe de 17 cm
A cône de 12cm

Type â dôme en lorme d a.neau de 6cm
Pezo

SECTION TUNER AM

Sênslbilité
Râpporl SÆ 20dB (à 999 kHz)

522 - l629kH2 lpas de 9kHzl

560fvh

Réponse en n'équènce
(+3d8, - 6dB) à la $nie platine
NOFMALEFYPED 35Hz 14kJaz
ELEVEE ([YPE [) 35Hz l4kHz

Rapporl Si/B 50dB (pondâé A)
Fluctuations dé vitesse 0,18olo 0/1/R,\lS)
Durée d'avance rapide el de rebobinage

Environ 120 secondes ave. une cassetlô G60

61)
61)
61)

DONNEES GENEFALES
Alimêniâtion CA 230V 50Hz
Consommâlion 210W

Consommatioi éleclrique en mode d'attenie
irodê économiê âctivé o.lw
ilode économie dé§âctivé 14 \r1/

Dimênsions (LxHxP) 270 ! 331 r 338mm
Poids Ê I lig

filrlti:lr
I Spéciicalrons sulenes à mod fcatôns sans préâv s

Les po ds et es dlmensons sont âpprôxmâtfs
2 On mesLre ra dlstors ôn hârmônq!êtôtâe âu môyen dunanalyselr

de specire numérque

SECTION PLATINE€ASSETTE

EnreglstremênUL€cturê

syslèmê d'enrêgislrêmênl
Syslème d'eflaæmènl

Têle perma loy mass ve
Têle fetrle à dolble enlrefer

Sefromoteur CC
Prémaqnétisaton CA 100kHz

Eflacemenl CA 100kHz
,18.mrs

Nivêau de presslon sonore de soriiê
Féquêncê do recouvremenl

60W 1mlsque)
60!^/ imusque)

200W lmls que)

87 dB,W (r 0m)
l50Hz 3 5kHz

40Hz - 50kHz l-16 dB)
50 Hz - 36kHz (-l0dB)

250x348x292mm
5lkg

RQT5319-D
P12995L0

Données Echniques

Matsushita Electric lndustrial Co., Ltd.
Osaka 542-8588, Japan
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